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Preparing a baby bottle or hot drink
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Low water level
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Night light
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Descaling
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READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE ASSEMBLY AND USE.
KEEP INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.

Product overview

Safety

- Adult assembly is required.

- Keep small parts away from children.

- Cords present a potential strangulation hazard.
Keep cords out of reach of children (more than 1
meter / 3.5feet away).

WARNING

- This appliance is intended to be used in household
and similar applications such as:

o Staff kitchen areas in shops, offices and other
working environments;

o By clients in hotels, motels and other residential
type environments;

o Farm houses;

o Bed and breakfast type environments.

- This product can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the product in a
safe way and understand the hazards involved.

- Cleaning and user maintenance shall not be made
by children without supervision.

- Before using this product ensures that the voltage
of your electricity supply is the same as that
indicated on the rating plate of the product.

- Do not insert or remove this product electric plug
with wet hands.

- Do not use with an extension cord.

- When using electrical appliances, basic precautions
should always be followed to reduce the risk of fire,
electric shock and injury to person, including the
following:

- Use appliance only as described in this manual. Any
other use not recommended by the manufacturer
may cause fire, electric shock, or injury to persons.
The use of attachments not recommended or sold
by the manufacturer may cause hazards.

- DO NOT use outdoors.

- Keep the cord out of heavy traffic areas. To avoid
fire hazard, NEVER put the cord under rugs or near
heat registers.

-DO NOT operate any appliance with a damaged
cord or plug, if the appliance malfunctions, or if
it has been dropped or damaged in any manner.
Return appliance to manufacturer for examination,
electrical or mechanical adjustment, or repair.

- DO NOT attempt to repair or adjust any electrical
or mechanical functions on this unit. Doing so will
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Control panel display

void your warranty. The inside of the unit contains
no user serviceable parts. All servicing should be
performed by qualified personnel only.

- This product shall be unplugged when not in use.

- DO NOT place your product near heat sources such
as stoves, radiators, and heaters.

- DO locate your product on an inside wall near an
electrical outlet.

-NEVER place your product in an area where it is
accessible to children.

- NEVER tilt, move, or attempt to empty unit while it
is operating. Shut off and unplug before removing
the water tank and moving the unit.

-DO NOT attempt to refill your product with the
tank on it without first unplugging the unit from its
electrical outlet. Failure to heed this warning may
cause personal injury.

- Be sure to unplug the unit by pulling on the plug
and not the cord.

- Always place your product on a firm, flat, level
surface. A waterproof mat or pad is recommended
for use under the product.

- NEVER place it on a rug or carpet, or on a finished
floor that may be damaged by exposure to water or
moisture. To prevent damage to surfaces,

-DO NOT place this product under overhanging
surfaces.

-NEVER place this product under water flow or
immerse in liquids.

-NEVER touch or place your hand under water
dispenser, this may drive to injuries or burning.

- This product requires regular maintenance to
operate appropriately. Refer to cleaning procedures.
Use only cleaning method recommended by the
manufacturer.

- NEVER drop or insert any object into any openings.

CAUTION
- These products are not toys. Do not allow children
to play with them.

Consumer information

- The light source in this product cannot be replaced;
when the light source reaches the end of its life,
the entire product must be replaced.



Quick start guide

For full instructions, video and troubleshooting, scan the QR code
or visit the website.

Prlme the system
Wash the water tank and lid with warm water and mild dish
soap. Rinse thoroughly.

. Fill the water tank with fresh water.

. Slide the tank into the appliance until fully inserted.

. Plugin the appliance

. Switch it on by pressing O,

. Place a container under the dispensing nozzle.

. Press @ for 1 second to prime the system. CLE appears on the
control panel and the cleaning symbol @ flashes.

. Press @ for 2 seconds again. A 100 ml priming cycle at 100°C
will start automatically. When complete, unplug the appliance
and wait 10 seconds.

9. Plug the appliance back in. Bottle mode becomes available after

about 1 minute.

10. Discard the water. The appliance is now ready to use.

WARNING: Water reaches 100 °C during this step.

Prepare a baby bottle or hot drink

1. Press and hold @ and © for 2 seconds to switch between ml
and oz.

. Place a bottle or cup under the dispensing nozzle.

. Select & or (up mode.

. Adjust the water volume with® and ©.

. Press and hold the selected mode button for 2 seconds to
dispense water (approx. 15 s for 150 ml). Press and hold again
for 2 seconds to stop dispensing.

6. The nozzle light flashes when dispensing is complete.

WARNING
* Always test the temperature of a prepared baby bottle before
feeding.

A A

This appliance dispenses hot water that can cause serious

burns or scalding as it dispenses water at 85 °C.

¢ Always keep your hands and face away from the dispensing
nozzle during operation.

Do not allow children to use the appliance or play nearby.

» Use only heat-resistant cups or containers.

 Ensure the cup or bottle is correctly positioned before dispensing
water.

* Never touch the dispensing nozzle immediately after use.

« Take care, as the cup or bottle may become hot.

 After using hot drink or cleaning mode, wait at least 1 minute
before preparing a baby bottle.

Do not use the hot drinks mode to prepare a baby bottle.

Low water level
If the Q flashes, refill the tank, discard the dispensed water, and
restart the cycle.

Night Ilght

Press and hold (1) for 2 seconds to switch on/off the nozzle light.

[e0) NoOuh~wnN
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Cleaning/Descaling

Routine cleaning

e Use fresh water daily.

¢ If unused for >24 h, empty and rinse the tank.

¢ Wash the tank and lid weekly with warm water and mild dish
soap.

* Do not wash tank or lid in a dishwasher.

Descaling

When 6} flashes, descale the appliance (approximately every 5

weeks).

. Switch on the appliance.

. Empty the tank.

. Fill the tank with 1 part white vinegar + 2 parts water.

. Place a container under the nozzle.

. Press @ for 1 second. When CLE appears on the screen, press
@3 for 2 seconds again. A 100 ml dispensing cycle at 100°C will
start automatically.

6. A final cycle will then start automatically after 10 min to
dispense the remaining water from the water tank. (do not skip
this step, as it is essential for dissolving limescale).

7. Discard the solution.

8. Repeat the cleaning process twice using fresh water to remove
any remaining vinegar from the system.

WARNING: Water reaches 100 °C during this step.

Technical Specifications

Water tank capacity: 1.1L

Dispensing volume: 60-360ml|

Temperature range: 37-39 °C and approximately 80-85 °C (100 °C
in Descaling mode)

Model: BTPM-2026

Electrical rating: 230V~, 50/60Hz, 1600W

Warranty

Dorel Juvenile Group will, at its discretion, repair or replace
vour appliance free of charge for 24 months from the date
of purchase if it is found to have a manufacturing or material
defect, provided it has been used under normal conditions and in
accordance with this instruction manual.

Please contact Customer Service through an authorised retailer
within 24 months of purchase.

WARNING
Opening, modifying, or tampering with this appliance will void the
manufacturer's warranty.

Recycling

Do not dispose of electrical or electronic equipment with unsorted
household waste. Collect it separately for proper recycling.

Dispose of the appliance in accordance with local regulations.
Contact your retailer or local authority for information on designated
collection points for waste electrical and electronic equipment.
Separate collection and recycling of your old appliance helps
conserve natural resources and ensures it is recycled in a manner
that protects human health and the environment.

CAUTION

Hazardous substances contained in electrical and electronic
equipment may be harmful to human health and the environment if
waste equipment is not disposed of properly.

LuphwWNE

Maxi-Cosi | Instant Water Warmer | 11



®

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT L'ASSEMBLAGE ET

L'UTILISATION.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS POUR REFERENCE ULTERIEURE.

Description du produit

Sécurité

L'assemblage doit étre effectué par un adulte.

- Gardez les petites piéces hors de portée des enfants.

- Les cables présentent un risque potentiel d'étranglement. Gardez
les cables hors de portée des enfants (a plus d'1 métre).

AVERTISSEMENTS

- Cet appareil est destiné a étre utilisé dans des applications
domestiques et similaires telles que:

o Les zones de cuisine du personnel dans les magasins, les
bureaux et autres environnements de travail;

o Par des clients dans les hotels, motels et autres résidences
environnements de type;

o Les fermes;

o Environnements de type Bed and Breakfast, gites.

- Ce produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus
et par des personnes souffrant d'un handicap physique, sensoriel
ou mental ou dun manque d'expérience et de connaissances,
a condition d'étre guidés ou formés a ['utilisation du produit de
maniére slre et qu'ils comprennent les dangers encourus.

- Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des
enfants sans surveillance.

- Avant d'utiliser ce produit, s'assurer que la tension de
I'alimentation électrique correspond a celle indiquée sur la plaque
signalétique du produit.

- Ne pas insérer et ne pas débrancher la prise électrique du produit
avec les mains mouillées.

- Ne pas utiliser de rallonge.

- Lors de ['utilisation d'appareils électriques, des précautions de
base doivent toujours étre respectées pour réduire les risques
dincendie, de décharge électrique et de blessures corporelles,
notamment les suivantes :

- Utilisez I'appareil uniquement comme décrit dans ce manuel.
Toute autre utilisation non recommandée par le fabricant peut
provoquer un incendie, une décharge électrique ou des blessures
corporelles. Lutilisation d'accessoires non recommandés ou
vendus par le fabricant peut entrainer des dangers.

- NE PAS utiliser a I'extérieur.

- Gardez le cordon hors des zones de passage intense. Pour éviter
tout risque d'incendie, NE placez JAMAIS le cordon sous des tapis
ou a proximité de bouches de chauffage.

- Nutilisez PAS un appareil dont le cordon ou la fiche est
endommagé, si I'appareil fonctionne mal, s'il est tombé ou a été
endommagé de quelque maniere que ce soit. Renvoyez l'appareil
au fabricant pour examen, réglage électrique ou mécanique, ou
réparation.

- N'essayez PAS de réparer ou de régler les fonctions électriques
ou mécaniques de cet appareil. Cela annulerait votre garantie.
L'intérieur de I'appareil ne contient aucune piece réparable par
I'utilisateur. Tous les travaux d'entretien doivent étre effectués
par du personnel qualifié uniquement.

- Ce produit doit étre débranché lorsqu'il n'est pas utilisé.

- NE PAS placer ce produit a proximité de sources de chaleur telles
que poéles, radiateurs et appareils de chauffage.
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Panneau de commande

- Ce produit doit &tre placé pres d'une prise électrique située sur
un mur intérieur.

- Ne placez JAMAIS ce produit dans un endroit accessible aux
enfants.

- NE JAMAIS incliner, déplacer ou tenter de vider I'appareil pendant
qu'il fonctionne. Eteignez et débranchez I'appareil avant de retirer
le réservoir d'eau et de le déplacer.

- N'essayez PAS de remplir ce produit sans avoir débranché I'appareil
de sa prise électrique. Le non-respect de cet avertissement peut
entrainer des blessures.

- Veillez a débrancher I'appareil en tirant sur la fiche et non sur le
cordon.

- Toujours placer ce produit sur une surface dure, plane et
horizontale. Il est recommandé d'utiliser un tapis ou un coussin
imperméable sous le produit.

- Ne placez JAMAIS ce produit sur un tapis ou une moquette, ni sur
un sol fini qui pourrait étre endommagé par I'exposition a l'eau
ou a l'humidité.

- Pour éviter dendommager les surfaces, ne placez pas le produit
sous des surfaces en surplomb.

- NE JAMAIS placer ce produit sous un flux d'eau ou limmerger
dans des liquides.

- Ne touchez JAMAIS ou ne placez jamais votre main sous le
distributeur d'eau, cela pourrait entrainer des blessures ou des
brdlures.

- Ce produit nécessite un entretien régulier pour fonctionner
correctement. Reportez-vous aux procédures de nettoyage.
N'utilisez que les méthodes de nettoyage recommandés par le
fabricant.

- Ne laissez JAMAIS tomber ou n'insérez jamais d'objet dans les
ouvertures.

ATTENTION

- Ces produits ne sont pas des jouets. Ne laissez pas les enfants
jouer avec.

Informations pour le consommateur

- La source lumineuse de ce produit n'est pas remplagable. Lorsque
la source lumineuse atteint sa fin de vie, le produit entier doit
étre remplacé.

®



Guide de démarrage rapide

Pour les instructions completes, la vidéo et le dépannage, scannez
le QR code ou consultez le site web.

Amorcer le systéme
Lavez le réservoir d'eau et son couvercle a I'eau chaude avec un
liquide vaisselle doux. Rincez soigneusement.

. Remplissez le réservoir d'eau avec de I'eau fraiche.

. Insérez complétement le réservoir dq s 'appareil.

. Branchez I'appareil et appuyez sur

. Placez un récipient sous la buse de distribution.

. Appuyez sur @ pendant 1 seconde pour amorcer le systeme.
CLE apparait sur le panneau de commande et le bouton
Nettoyage/Détartrage cllgnote

7. Appuyer de nouveau sur & pendant 2 secondes. Un cycle

d'amorgage de 100 ml a 100 °C démarre automatiquement. Une
fois terminé, débranchez I'appareil et attendez 10 secondes.

8. Rebranchez I'appareil. Le mode biberon est disponible aprés

environ 1 minute.

9. Jetez I'eau du récipient. L'appareil est prét a étre utilisé.

AVERTISSEMENT : L'eau atteint 100 °C durant cette étape.

Preparer un biberon ou une boisson chaude
Maintenez ® et © enfoncés pendant 2 secondes pour passer
des ml aux oz.

. Placez un biberon ou upe tasse sous la buse de distribution.

. Sélectionnez le mode & ou Qa

. Réglez le volume d'eau avec ® et ©,

. Maintenez le bouton du mode sélectionné enfoncé pendant
2 secondes pour distribuer l'eau (env. 15 s pour 150 ml).
Maintenez-le de nouveau enfoncé pendant 2 secondes pour
arréter la distribution.

6. Le voyant de la buse clignote lorsque la distribution est

terminée.

AVERTISSEMENT
« \/érifiez toujours la température du biberon préparé avant de
nourrir votre bébé.

A A

Cet appareil distribue de I'eau chaude pouvant provoquer de
graves briilures ou ébouillantements, car I'eau est délivrée a
une température de 85 °C.

e Gardez toujours les mains et le visage a I'écart de la buse du
distributeur pendant le fonctionnement.

* Ne laissez pas les enfants utiliser I'appareil ou jouer a proximité.

o Utilisez des tasses ou des récipients résistants a la chaleur.

e \eillez a ce que la tasse ou le biberon soit correctement
positionnés avant la distribution d'eau.

* Ne touchez jamais la buse de distribution immédiatement apres
utilisation.

* Prenez garde, la tasse ou le biberon peuvent étre chauds.

* Aprés avoir utilisé le mode boissons chaudes ou le mode
nettoyage, attendez au moins 1 minute avant de préparer un
biberon.

« N'utilisez pas le mode boissons chaudes pour préparer un biberon.

Niveau d’eau insuffisant

Si le symbole { clignote, remplissez le réservoir, jetez I'eau déja

distribuée et redémarrez le cycle.

Veilleuse
Maintenez le bouton (D enfoncé pendant 2 secondes pour allumer
ou éteindre la lumiére de la buse.

auhwn
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Nettoyage/Détartrage

Nettoyage courant

« Utilisez de I'eau fraiche chaque jour.

* Sil'appareil n'est pas utilisé pendant plus de 24 h, videz et rincez
le réservoir.

« Lavez chaque semaine le réservoir et son couvercle a I'eau chaude
avec un liquide vaisselle doux.

* Ne lavez pas le réservoir ni le couvercle au lave-vaisselle.

Détartrage

Lorsque le symbole @ clignote, détartrez 'appareil (environ toutes

les 5 semaines).

1. Allumez I'appareil.

2. Vider le réservoir.

3. Remplissez le réservoir avec une solution de 1 volume de
vinaigre blanc pour 2 volumes d'eau.

4. Placez un récipient sous la buse de distribution.

5. Appuyezsur® pendant1 sgconde Quand CLE apparaital'écran,
appuyez de nouveau sur & pendant 2 secondes. Un cycle de
distribution de 100 ml a 100 °C démarre automatiquement.

6. Aprés 10 min, un dernier cycle démarre automatiquement
pour vider le réservoir. (N'interrompez pas cette étape. Elle est
indispensable pour dissoudre le calcaire.)

7. Jetez la solution.

8. Répétez le nettoyage deux fois avec de I'eau fraiche pour
éliminer tout résidu de vinaigre.

AVERTISSEMENT : L'eau atteint 100 °C durant cette étape.

Caractéristiques techniques

Capacité du réservoir: 1.1L

Volume d'eau distribuée : 60-360ml

Plage de températures : 37-39 °C et environ 80-85 °C (100 °C
en mode détartrage)

Modéle : BTPM-2026

Caractéristiques techniques : 230V~, 50/60Hz, 1600W

Garantie

Dorel Juvenile Group remplacera ou réparera (a notre choix) votre
appareil gratuitement a partir de 24 mois a compter de la date
d’achat si I'appareil présente un défaut de fabrication ou de
matériaux, lorsqu'il est utilisé dans des conditions normales et
conformément a notre manuel d'utilisation. Contactez le service
client dans les 24 mois suivant I'achat auprés d'un distributeur
agréé.

AVERTISSEMENT

L'ouverture ou la modification de cet appareil annulera la garantie
du fabricant.

Recyclage

Ne jetez pas les équipements electnques ou électroniques avec les
déchets municipaux non triés, mais collectez-les séparément.
Eliminez les équipements usagés conformément  aux
réglementations locales. Renseignez-vous aupres du point de
vente ou contactez votre autorité locale pour connaitre les points
de collecte appropriés pour les déchets d'équipements.

La collecte séparée et le recyclage de vos équipements usagés
au moment de leur élimination contribueront a préserver les
ressources naturelles et garantiront quils sont recyclés d'une
maniére qui protege la santé humaine et I'environnement.
ATTENTION

Les matiéres dangereuses présentes dans les équipements
électriques/électroniques peuvent nuire a la santé humaine et a
I'environnement si les déchets d'équipement ne sont pas éliminés
correctement.
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LESEN SIE VOR DER MONTAGE UND DEM GEBRAUCH ALLE

ANLEITUNGEN.

BEWAHREN SIE DIE ANLEITUNG ZUM SPATEREN NACHSCHLAGEN AUF.

Produktibersicht

Sicherheit

- Die Montage durch einen Erwachsenen ist erforderlich.

- Kleinteile von Kindern fernhalten.

- Kabel bergen eine potenzielle Erdrosselungsgefahr. Halten
Sie Kabel auBer Reichweite von Kindern (in mehr als 1 Meter
Abstand).

WARNUNG

- Dieses Gerat ist ausschlieBlich fur den privaten. Hausgebrauch

und ahnliche Anwendungen geeignet, z. B.:

¢ InKichenbereichen flr das Personal in Geschdften, Bliros und

anderen Arbeitsumgebungen;

© Von Gasten in Hotels, Motels und anderen Wohnbereichen;

© Bauernhéfe;

o Frihstiickspensionen und ahnliche Einrichtungen.

Diese Produkte darf von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen

mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen

Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis benutzt

werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezliglich des sicheren

Gebrauchs das Produkt unterwiesen wurden und die damit

verbundenen Gefahren verstehen.

Die Reinigung und Pflege des Gerats dirfen nicht von Kindern

ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

- Vergewissern Sie sich vor dem Gebrauch dieses Produkte, dass

die Spannung Ihres Stromnetzes mit der auf dem Typenschild das

Produkt angegebenen Spannung Ubereinstimmt.

Verbinden oder ziehen Sie den Netzstecker das Produkt nicht mit

nassen Handen.

Verwenden Sie kein Verlangerungskabel.

Bei der Verwendung elektrischer Gerdte sollten stets

grundlegende VorsichtsmaBnahmen beachtet werden, um die

Gefahr von Branden, elektrischen Schldagen und Verletzungen zu

verringern, einschlieBlich der folgenden:

- Verwenden Sie das Gerat nur wie in dieser Anleitung beschrieben.

Jede andere Verwendung, die nicht vom Hersteller empfohlen

wird, kann zu Branden, Stromschldgen oder Verletzungen fiihren.

Die Verwendung von Zusatzgeraten, die nicht vom Hersteller

empfohlen oder verkauft werden, kann Gefahren verursachen.

NICHT im Freien verwenden.

Halten Sie das Kabel von stark frequentierten Bereichen fern.

Um Brandgefahr zu vermeiden, verlegen Sie das Kabel NIEMALS

unter Teppichen oder in der Nahe von Heizkérpern.

Betreiben Sie NIEMALS ein Gerdt mit beschadigtem Kabel oder

Stecker, wenn das Gerdt eine Fehlfunktion aufweist oder wenn

es fallen gelassen oder in irgendeiner Weise beschadigt wurde.

Senden Sie das Gerdt zur Uberpriifung, elektrischen oder

meghﬁnischen Einstellung oder Reparatur an den Hersteller

zurlick.

- Versuchen Sie NICHT, das Gerdt selbst zu reparieren oder
elektrische oder mechanische Funktionen an dem Gerdt
vorzunehmen. Andernfalls erlischt Ihre Garantie. Das Gerdt
enthdlt keine vom Benutzer zu wartenden Teile im Inneren.
Alle Wartungsarbeiten sollten nur von nur von qualifiziertem
Personal durchgefiihrt werden.

- Diese Produkte sollte vom Stromnetz getrennt werden, wenn er
nicht benutzt wird.

- Stellen Sie das Produkt NICHT in der Nahe von Wdrmegquellen wie

14 | Instant Water Warmer | Maxi-Cosi
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Display des Bedienfelds

Ofen, Heizkérpern und Heizungen auf.

- Stellen Sie das Produkt an einer Innenwand in der Nahe einer
Steckdose auf.

- Stellen Sie das Produkt NIEMALS an einem Ort auf, an dem er f(r
Kinder zuganglich ist.

- NIEMALS das Gerat kippen, bewegen oder versuchen, es zu
entleeren, wadhrend es in Betrieb ist. Schalten Sie das Gerdt
aus und ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie den Wassertank
entfernen oder das Gerdt bewegen.

- Versuchen Sie NICHT, das Produkt nachzuftillen, ohne vorher den
Netzstecker aus der Steckdose zu ziehen. Die Nichtbeachtung
dieser Warnung kann zu Verletzungen flhren.

- Ziehen Sie den Stecker des Gerdts aus der Steckdose, indem Sie
am Stecker ziehen, nicht am Kabel.

- Stellen Sie das Produkt immer auf eine feste, flache und ebene
Oberfldche. Es wird empfohlen, eine wasserfeste Matte oder
Unterlage unter dem Luftbefeuchter zu verwenden.

- Stellen Sie den Luftbefeuchter NIEMALS auf einen Teppich oder
auf einen FertigfuBboden, der durch Wassereinwirkung oder
Feuchtigkeit beschddigt werden kénnte.

- Um Schdden an Oberflachen zu vermeiden, stellen Sie den
Luftbefeuchter NICHT unter (iberhdngende Oberflachen.

- Stellen Sie das Produkt NIEMALS unter Wasser oder tauchen Sie
ihn in Flussigkeiten.

- Beriihren Sie NIEMALS den Wasserspender oder halten Sie lhre
Hand darunter, da dies zu Verletzungen oder Verbrennungen
flihren kann.

- Dieser Produkt erfordert tdgliche und wochentliche Wartung,

um ordnungsgemdB zu funktionieren. Beachten Sie die

Reinigungsverfahren. Verwenden Sie nur vom Hersteller

empfohlene Reinigungsmittel.

- NIEMALS Gegenstande in die Offnungen fallen lassen oder

einfhren.

VORSICHT

- Diese Produkte sind kein Spielzeug. Erlauben Sie Kindern nicht,

mit ihnen zu spielen.

Verbraucherinformationen

- Das Leuchtmittel in dieses Produkts kann nicht ausgetauscht
werden. Wenn das Leuchtmittel das Ende seiner Lebensdauer
erreicht hat, muss das gesamte Produkts ausgetauscht werden.

®



Schnellstartanleitung

Fur die vollstandige Gebrauchsanweisung, das Video und die
Fehlerbehebung scannen Sie den QR-Code oder besuchen Sie die
Website.

System vorbereiten
Reinigen Sie den Wassertank und den Deckel mit warmem Wasser
und einem milden Spiilmittel. AnschlieBend griindlich absplen.

2. Fllen Sie den Wassertank mit frischem Wasser.

. Schieben Sie den Tank vollstandig in das Gerdt ein.

. SchlieBen Sie das Gerdt an das Stromnetz an.

. Schalten Sie das Gerét durch Driicken von () ein.

. Stellen Sie einen Behalter unter den Wasserauslauf.

. Driicken Sie & 1 Sekunde lang, um das System vorzubereiten.
Auf dem Bedienfeld erscheint CLE und das Reinigungssymbol &}
blinkt.

8. Driicken Sie @ erneut 2 Sekunden lang. Ein Vorbereitungszyklus
mit 100 ml Wasser bei 100 °C startet automatisch. Nach Abschluss
ziehen Sie den Netzstecker und warten Sie 10 Sekunden.

9. SchlieBen Sie das Gerat wieder an. Der Flaschenmodus ist nach
etwa 1 Minute verfligbar.

10. GieBen Sie das Wasser weg. Das Gerdt ist nun einsatzbereit.

WARNUNG: Wahrend dieses Schritts erreicht das Wasser 100 °C.

Babyflasche oder HeiBgetrank zubereiten

1. Halten Sie ® und © 2 Sekunden lang gedrickt, um zwischen ml
und 0z umzuschalten.

. Stellen Sie eine Flasche oder Tasse unter den Wasserauslauf.

. Wihlen Sie den Modus [ oder (p.

. Stellen Sie die Wassermenge mit @ und © ein.

. Halten Sie die Taste des gewahlten Modus 2 Sekunden lang
gedrlickt, um Wasser auszugeben (ca. 15 s fiir 150 ml). Halten Sie
die Taste erneut 2 Sekunden lang gedriickt, um die Wasserabgabe
zu stoppen.

6. Die Beleuchtung des Auslaufs blinkt, wenn die Wasserabgabe

abgeschlossen ist.

WARNUNG
« Priifen Sie immer die Temperatur der zubereiteten Babyflasche,
bevor Sie Ihr Baby futtern.

A A

Dieses Gerdt gibt heiBes Wasser aus, das schwere
Verbrennungen oder Verbriihungen verursachen kann, da das
Wasser mit 85 °C ausgegeben wird.

* Halten Sie wahrend des Betriebs Hande und Gesicht stets vom
Wasserauslauf fern.

« Lassen Sie Kinder das Cerdt weder benutzen noch in der Nahe
damit spielen.

* \lerwenden Sie ausschlieBlich hitzebestandige Tassen oder
Behalter.

« Stellen Sie sicher, dass Tasse oder Flasche vor der Wasserabgabe
korrekt positioniert ist.

* Berlihren Sie den Wasserauslauf niemals unmittelbar nach der
Benutzung.

« Seien Sie vorsichtig, da die Tasse oder Flasche heiB werden kann.

« Warten Sie nach der Verwendung des HeiBgetrankemodus oder des
Reinigungsmodus mindestens 1 Minute, bevor Sie eine Babyflasche
zubereiten.

 \lerwenden Sie den Modus fiir HeiBgetranke nicht zur Zubereitung
einer Babyflasche.

Niedriger Wasserstand
Wenn ¢ blinkt, fiillen Sie den Wassertank nach, entsorgen Sie das
ausgegebene Wasser und starten Sie den Vlorgang erneut.

Nachtlicht
Halten Sie (1) 2 Sekunden lang gedriickt, um die Beleuchtung des

Nouh~w

ubhwn

®

Auslaufs ein- oder auszuschalten.

Reinigung/Entkalkung

RegelmaBige Reinigung

« \erwenden Sie tdglich frisches Wasser.

* Wenn das Gerat langer als 24 Stunden nicht benutzt wurde, leeren
und spiilen Sie den Wassertank.

* Reinigen Sie Wassertank und Deckel einmal pro Woche mit warmem
Wasser und einem milden Splimittel.

* Reinigen Sie Wassertank und Deckel nicht in der Spiilmaschine.

Entkalkung
Wenn & blinkt, entkalken Sie das Gert (ca. alle 5 Wochen).
1. Schalten Sie das Gerdt ein.
. Leeren Sie den Wassertank.
. Fllen Sie den Tank mit 1 Teil WeiBweinessig und 2 Teilen Wasser.
. Stellen Sie einen Behalter unter den Wasserauslauf.
. Driicken Sie @ 1 Sekunde lang gedrickt. Sobald CLE auf dem
Display erscheint, driicken Sie * erneut 2 Sekunden lang. Ein
Ausgabezyklus mit 100 ml Wasser bei 100 °C startet automatisch.
6. Nach 10 Minuten startet automatisch ein letzter Zyklus, bei
dem das verbleibende Wasser aus dem Wassertank ausgegeben
wird. (Diesen Schritt nicht (iberspringen, da er zum Losen der
Kalkablagerungen erforderlich ist.)

7. Entsorgen Sie die Ldsung.

8. Wiederholen Sie den Reinigungsvorgang zweimal mit frischem
Wasser, um samtliche Essigreste aus dem System zu entfernen,

WARNUNG: Wahrend dieses Schritts erreicht das Wasser 100 °C.

Technische Daten

Tankinhalt: 1.1L

Dosiervolumenbereich: 60-360ml

Temperaturbereich: 37-39°Cund ~ 80-85 °C(100° C fiir Entkalkung)
Modell: BTPM-2026

€ingang: 230V~, 50/60Hz, 1600W

Garantie

Die Dorel Juvenile Group wird nach eigenem Ermessen |hr Gerdt
innerhalb von 24 Monaten ab Kaufdatum kostenlos reparieren oder
ersetzen, sofern ein Herstellungs- oder Materialfehler festgestellt
wird und das Gerdt unter normalen Bedingungen sowie gemaB
dieser Gebrauchsanweisung verwendet wurde. Bitte wenden Sie sich
innerhalb von 24 Monaten nach dem Kauf Uber einen autorisierten
Handler an den Kundendienst.

WARNUNG
Das Offnen, Verandern oder Manipulieren dieses Gerdts flhrt zum
Erléschen der Herstellergarantie.

Entsorgung

Elektrische und elektronische Gerdte dirfen nicht (ber den
unsortierten Hausmdll entsorgt werden. Flhren Sie sie einer
getrennten Sammlung zu, damit sie ordnungsgemaR recycelt werden
kénnen.

Entsorgen Sie das Gerat gemaB den geltenden ortlichen Vorschriften.
Informationen Uber Sammelstellen fiir Elektro- und Elektronik-
Altgerate erhalten Sie bei Ihrem Handler oder Ihrer drtlichen Behorde.
Die getrennte Sammlung und das Recycling lhres Altgerdts tragen
zur Schonung nattirlicher Ressourcen bei und stellen sicher, dass das
Gerdt auf eine Weise recycelt wird, die die menschliche Gesundheit
und die Umwelt schiitzt.

VORSICHT

Gefdhrliche Stoffe in Elektro- und Elektronikgerdten konnen die
menschliche Gesundheit und die Umwelt schadigen, wenn Altgerdte
nicht ordnungsgemaR entsorgt werden.

ubhwny
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LEES ALLE INSTRUCTIES VOOR MONTAGE EN GEBRUIK.
BEWAAR DE INSTRUCTIES VOOR LATER GEBRUIK.

Productoverzicht

Veiligheid
- Montage moet gebeuren door een volwassene.
- Houd kleine onderdelen uit de buurt van kinderen.

- Snoeren vormen een mogelijk wurgingsgevaar. Houd snoeren
buiten het bereik van kinderen (meer dan 1 meter uit hun buurt).

WAARSCHUWING

- Dieses Gerat ist fur den Gebrauch in Haushalts- und ahnlichen
Anwendungen vorgesehen, wie:

o Personalkiichenbereiche in Geschaften, Blros und anderen
Arbeitsumgebungen;

¢ Von Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohnumgebun-
gen;

¢ Bauernhduser;

© Bed & Breakfast-Umgebungen.

- Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar
en ouder en personen met een fysieke, zintuiglijke of mentale
beperking of zonder ervaring en kennis op voorwaarde dat ze in
de gaten worden gehouden of instructies kregen over het veilige
gebruik van het product en de bijhorende gevaren begrijpen.

- Reiniging en onderhoud mag niet door kinderen worden gedaan
zonder toezicht.

- Controleer v6ér het gebruik van dit product dat de spanning van
uw elektriciteitsnet dezelfde is als aangeduid op het typeplaatje
van het product.

- Steek de stekker nooit in het stopcontact of haal hem nooit uit
het stopcontact met vochtige handen.

- Gebruik het apparaat niet met een verlengkabel.

- Wanneer u elektrische apparaten gebruikt, moeten de
basisvoorzorgen altijd in acht genomen worden om het risico op
brand, elektrische schokken en lichamelijke letsels te beperken:

- Gebruik het apparaat enkel zoals beschreven in deze handleiding.
Elk ander gebruik dat niet wordt aanbevolen door de fabrikant kan
brand, elektrische schokken of lichamelijke letsels veroorzaken.
Het gebruik van hulpstukken die niet worden aanbevolen of
verkocht door de fabrikant kan risico's inhouden.

- Gebruik het apparaat NIET buiten.

- Houd het snoer weg uit drukke zones. Leg de kabel NOOIT
onder vloerkleden of in de buurt van verwarmingselementen om
brandgevaar te voorkomen.

- Gebruik een apparaat NIET wanneer het een beschadigde kabel
of stekker heeft, als het niet goed werkt of als het gevallen is of
op een andere manier beschadigd werd. Stuur het apparaat terug
naar de fabrikant voor onderzoek, elektrische of mechanische
afstelling of voor reparatie.

- Probeer NIET om elektrische of mechanische functies op
dit apparaat te repareren of aan te passen. Als u dit wel doet,
vervalt uw garantie. De binnenkant van het apparaat bevat
geen onderdelen die de gebruiker zelf kan onderhouden. Al het
onderhoud mag enkel worden uitgevoerd door gekwalificeerd
personeel.

- De stekker van dit product moet uit het stopcontact worden
gehaald als hij niet wordt gebruikt.
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Display bedieningspaneel

- Plaats dit product NIET in de buurt van warmtebronnen zoals
kachels, radiatoren en verwarmingstoestellen.

- Plaats dit product NOOIT in een ruimte waar kinderen erbij
kunnen.

- Het toestel NOOIT kantelen, verplaatsen of proberen te legen
terwijl het in werking is. Schakel het apparaat uit en haal
de stekker uit het stopcontact voordat u het waterreservoir
verwijdert en het apparaat verplaatst.

- Probeer NIET om het product bij te vullen zonder eerst de stekker
uit het stopcontact te halen. Als u deze waarschuwing in de wind
slaat, kan dit lichamelijke letsels veroorzaken.

- Haal de stekker uit het stopcontact door aan de stekker zelf en
niet aan de kabel te trekken.

- Plaats dit product altijd op een stevig, vlak en egaal oppervlak.
Het gebruik van een waterbestendige mat of onderlegger onder
het product is aanbevolen.

- Plaats het apparaat NOOIT op een vloerkleed of tapijt, of op een
afgewerkte vloer die kan worden beschadigd door blootstelling
aan water of vocht.

- Plaats de bevochtiger NIET onder overhangende oppervlakken
om schade aan de oppervlakken te voorkomen.

- Plaats de basis NOOIT onder stromend water of dompel hem
NOOIT onder in vloeistoffen.

- Raak NOOIT de waterdispenser aan en leg NOOIT uw hand
onder de dispenser, dit kan verwondingen of brandwonden
veroorzaken.

- Dit product vereist dagelijks en wekelijks onderhoud om goed
te functioneren. Raadpleeg de schoonmaakprocedures. Gebruik
enkel schoonmaakmiddelen die worden aanbevolen door de
fabrikant.

- Laat NOOIT voorwerpen in openingen vallen of stop er NOOIT
voorwerpen in.

WAARSCHUWING

- Deze producten zijn geen speelgoed. Laat kinderen er niet mee
spelen.

Informatie voor consumenten

- De lichtbron in dit product kan niet worden vervangen; wanneer
de lichtbron het einde van zijn levensduur bereikt, moet het hele
product worden vervangen.



Snelstartgids

Scan de QR-code of bezoek de website voor de volledige
instructies, de video en probleemoplossing.

Het systeem voorbereiden

1. Was het waterreservoir en het deksel met warm water en een
mild afwasmiddel. Spoel grondig af.

. Vul het waterreservoir met vers water.

. Schuif het waterreservoir volledig in het apparaat.

. Sluit het apparaat aan.

. Schakel het apparaat in door op Dte drukken.

. Plaats een opvangbak onder de uitlooptuit.

. Houd @& 1 seconde ingedrukt om het systeem voor te
bereiden. Op het bedieningspaneel verschijnt CLE en het
reinigingssymbool @ knippert.

8. Houd & opnieuw 2 seconden ingedrukt. Er start automatisch
een voorbereidingscyclus van 100 ml bij 100 °C. Trek na afloop
de stekker uit het stopcontact en wacht 10 seconden.

9. Sluit het apparaat opnieuw aan. De flesmodus is na ongeveer 1
minuut beschikbaar.

10.Gooi het water weg. Het apparaat is nu klaar voor gebruik.

WAARSCHUWING: Tijdens deze stap bereikt het water een

temperatuur van 100 °C.

Een babyfles of warme drank bereiden
Houd ® en © gedurende 2 seconden ingedrukt om te wisselen
tussen ml en oz.

. Plaats een babyfles of beker onder de uitlooptuit.

. Selecteer de modus of .

. Stel het watervolume in met en.

. Houd de knop van de geselecteerde modus gedurende 2
seconden ingedrukt om water af te geven (ca. 15 s voor 150
ml). Houd de knop opnieuw 2 seconden ingedrukt om de
waterafgifte te stoppen.

6. Hetlampje van de uitlooptuit knippert wanneer de waterafgifte

is voltooid.

WAARSCHUWING
« Controleer altijd de temperatuur van de bereide babyfles voordat
u uw baby voedt.

A A

Dit apparaat geeft heet water af dat ernstige brandwonden

of verbrandingen kan veroorzaken, omdat het water met een

temperatuur van 85 °C wordt afgegeven.

» Houd tijdens het gebruik altijd uw handen en gezicht uit de buurt
van de uitlooptuit.

« Laat kinderen het apparaat niet gebruiken en niet in de buurt
ervan spelen.

 Gebruik uitsluitend hittebestendige bekers of houders.

« Controleer of de beker of babyfles correct is geplaatst voordat u
water afgeeft.

* Raak de uitlooptuit nooit onmiddellijk na gebruik aan.

* Wees voorzichtig, de beker of babyfles kan heet worden.

¢ Wacht na gebruik van de modus voor warme dranken of de
reinigingsmodus minstens 1 minuut voordat u een babyfles
bereidt.

 Gebruik de modus voor warme dranken niet om een babyfles te
bereiden.

Laag waterniveau
Als &) knippert, vul dan het waterreservoir bij, giet het afgegeven
water weg en start de cyclus opnieuw.

Nachtlampje
Houd Q) gedurende 2 seconden ingedrukt om de verlichting van
de uitlooptuit in of uit te schakelen.

NoOuh~wnN
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Reiniging/Ontkalking

Regelmatige reiniging

* Gebruik dagelijks vers water.

« Als het apparaat langer dan 24 uur niet is gebruikt, leeg en spoel
dan het waterreservoir.

* Was het waterreservoir en het deksel wekelijks met warm water
en een mild afwasmiddel.

« Was het waterreservoir en het deksel niet in de vaatwasser.

Ontkalken

Wanneer @ knippert, ontkalk het apparaat (ongeveer elke 5

weken).

1. Schakel het apparaat in.

. Leeg het waterreservoir.

. Vul het waterreservoir met 1 deel witte azijn + 2 delen water.

. Plaats een opvangbak onder de uitlooptuit.

. Houd @& 1 seconde ingedrukt. Wanneer CLE op het display
verschijnt, houd @ opnieuw 2 seconden ingedrukt. Er start
automatisch een afgiftecyclus van 100 ml bij 100 °C.

6. Na 10 minuten start automatisch een laatste cyclus om het
resterende water uit het waterreservoir af te geven. (Sla deze
stap niet over, aangezien deze essentieel is om kalkaanslag op
te lossen).

7. Gooi de oplossing weg.

8. Herhaal het reinigingsproces tweemaal met vers water om
eventuele achtergebleven azijn uit het systeem te verwijderen.

WAARSCHUWING: Tijdens deze stap bereikt het water een

temperatuur van 100 °C.

Technische specificaties

Tankinhoud: 1.1L

Volumebereik: 60-360ml
Temperatuurbereik: 37-39 °C en »
ontkalken)

Model: BTPM-2026

Vermogen: 230V~, 50/60Hz, 1600W

Garantie

Dorel Juvenile Group vervangt of repareert (naar onze keuze)
kosteloos je apparaat vanaf 24 maanden na aankoopdatum als
het apparaat defect is in vakmanschap of materialen, bij gebruik
onder normale omstandigheden en in overeenstemming met onze
gebruikershandleiding. Neem contact op met Consumer Service
binnen 24 maanden na aankoop bij een erkende verkoper.
WAARSCHUWING

Door dit apparaat te openen of ermee te knoeien vervalt de
garantie van de fabrikant.

Afvoer

Gooi elektrische of elektronische apparatuur niet weg met
ongesorteerd gemeentelijk afval, maar verzamel het apart. Voer
de afgedankte apparatuur af volgens de plaatselijke voorschriften.
Informeer bij het verkooppunt of neem contact op met uw gemeente
voor de juiste inzamelpunten voor afgedankte apparatuur.

Door uw afgedankte apparatuur apart in te zamelen en te
recyclen op het moment dat u deze weggooit, spaart u natuurlijke
hulpbronnen en zorgt u ervoor dat wordt gerecycled op een manier
die de volksgezondheid en het milieu beschermt.

LET OP

Gevaarlijke materialen die aanwezig zijn in elektrische/elektronische
apparatuur kunnen schadelijk zijn voor de volksgezondheid en het
milieu als de afgedankte apparatuur niet op de juiste manier wordt
afgevoerd.

A wn
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LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE ENSAMBLAR Y UTILIZAR
DEL MOISES. GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES PARA SU USO

FUTURO.

Descripcion del producto

Seguridad

- Se requiere el armado por parte de un adulto.

- Mantenga las piezas pequefias fuera del alcance de los nifios.

- los cables pueden presentar un riesgo potencial de
estrangulacién. Mantén los cables lejos del alcance de los nifios
(mas de 1 metro de distancia).

ADVERTENCIA

- Este dispositivo estd destinado a ser utilizado en aplicaciones
domésticas y similares, tales como:

o dreas de cocina del personal en tiendas, oficinas y otros
entornos de trabajo;

o Porclientes en hoteles, moteles y otros entornos residenciales;

¢ (asas rurales;

© Entornos de tipo Bed and Breakfast.

- Este producto pueden utilizarlo nifios a partir de 8 afios y
personas con movilidad, capacidad sensorial o psiquica reducidas,
o sin experiencia o conocimiento, si han recibido supervision o
instrucciones sobre el uso seguro del producto y comprenden los
riesgos que conlleva.

- La limpieza y el mantenimiento no los podran llevar a cabo nifios
sin supervision.

- Antes de usar este producto asegUrate de que el voltaje eléctrico
sea el mismo que se indica en la placa de caracteristicas del
dispositivo.

- No insertes ni retires el enchufe eléctrico del producto con las
manos himedas.

- No lo use con un cable de extensién.

- Cuando use aparatos electrodomésticos, debe siempre tomar
precauciones basicas para reducir el riesgo de incendios, choques
eléctricos v lesions a personas, incluidas las siguientes:

- Utilice el aparato electrodoméstico solamente como se describe
en este manual. Cualquier otro uso no recomendado por el
fabricante puede causar incendios, choques eléctricos o lesiones
personales. El uso de accesorios no recomendados o vendidos por
el fabricante puede resultar peligroso.

- NO UTILIZAR en exteriores.

- Mantenga el cable fuera de las zonas con mucho transito. Para
evitar riesgos de incendio, NUNCA coloque el cable debajo de
alfombras o cerca de salidas de calefaccion.

- NO opere ninguin aparato electrodoméstico que tenga el cable
o el enchufe dafiado, que haya tenido un desperfecto, o que
se haya caido o dafiado de algin modo. Devuelva el aparato
electrodoméstico al fabricante para su revision, ajuste eléctrico
0 mecdnico, o reparacion.

- NO intente reparar o ajustar ninguna funcién eléctrica o mecanica
de esta unidad. Si lo hace, anulara la garantia. €l interior de la
unidad no contiene piezas que puedan ser reparadas por el
usuario. Todo servicio de mantenimiento debe ser realizado
Unicamente por personal calificado.

- Desenchufe el humidificador cuando no esté en uso.

- NO cologue el producto cerca de fuentes de calor, como estufas,
radiadores y calentadores.
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Panel de control

- Si cologue el producto en una pared interior, cerca de una toma
de corriente.

- NUNCA coloque el producto en un lugar accesible a los nifios.

- NUNCA incline, mueva o intente vaciar la unidad mientras esté en
funcionamiento. Apague y desenchufe la unidad antes de retirar
el tanque de agua y moverla.

- NO intente recargar el producto sin antes desconectar la unidad
de su toma de corriente. El ignorar esta advertencia puede causar
lesiones personales.

- Aseglrese de desenchufar la unidad tirando del enchufe, y no
del cable.

- Siempre coloque el producto en una superficie firme, plana y
nivelada. Se recomienda colocar una alfombra o almohadilla a
prueba de agua debajo del producto.

- NUNCA debe colocarlo sobre una alfombra o un piso que pueda
dafiarse por la exposicién al agua o a la humedad. Para evitar
dafios a las superficies, NO cologue el producto directamente
debajo de superficies mas altas.

- NUNCA coloque el producto debajo de una corriente de agua ni la
sumerja en liquidos.

- NUNCA toque ni cologue la mano debajo del dispensador de agua,
va que podria sufrir lesiones o quemaduras.

- Para funcionar adecuadamente, este producto requiere
mantenimiento diario y semanal. Consulte los procedimientos de
limpieza. Utilice Ginicamente los limpiadores recomendados por el
fabricante.

- NUNCA deje’inserte ni cologue objetos en las aberturas.

PRECAUCION

- Estos productos no son juguetes. NO permita que los nifios
jueguen con ellos.

Informacion para el consumidor

- La fuente de luz de este producto no se puede reemplazar.
Cuando la fuente de luz llegue al final de su vida (til, deberd
reemplazarse todo el producto.



Guia de inicio rapido
Para consultar las instrucciones completas, el video y la resolucién
de problemas, escanee el cdigo QR o visite el sitio web.

Preparar el sistema

1. Lave el depésito de agua vy la tapa con agua caliente y un
detergente lavavajillas suave. Aclare bien.

. Ulene el depésito de agua con agua limpia.

. Deslice el depésito en el aparato hasta que quede
completamente insertado.

. Conecte el aparato a la red eléctrica.

. Enciéndalo pulsando ().

. Cologue un recipiente debajo de la boquilla de dispensacién.

. Mantenga pulsado @ durante 1 segundo para cebar el sistema.
€n el panel de control aparece CLE y el simbolo de limpieza &
parpadea. .

8. Mantenga pulsado @ de nuevo durante 2 segundos. Se iniciara
automaticamente un ciclo de preparacién de 100 ml a 100 °C.
Cuando finalice, desenchufe el aparato y espere 10 segundos.

9. Vuelva a enchufar el aparato. €l modo biberdn estara disponible
al cabo de aproximadamente 1 minuto.

10. Deseche el agua. El aparato ya esta listo para su uso.

ADVERTENCIA: El agua alcanza los 100 °C durante este paso.

Preparacion de un biberén o una bebida

caliente

1. Mantenga pulsados ® y © durante 2 segundos para cambiar

entre mly oz.

2. Coloque un biberén o una taza debajo de la boquilla de
dispensacion.

. Seleccione el modo@o@.

. Ajuste el volumen de agua con ®y ©,

. Mantenga pulsado el botén del modo seleccionado durante
2 segundos para dispensar agua (aprox. 15 s para 150 ml).
Manténgalo pulsado de nuevo durante 2 segundos para detener
la dispensacion.

6. Laluz de la boquilla parpadeard cuando finalice la dispensacion.

ADVERTENCIA
« Compruebe siempre la temperatura del biberén preparado antes
de alimentar al bebé.

A A

Este aparato dispensa agua caliente que puede causar

quemaduras graves o escaldaduras, ya que el agua se

dispensa a 85 °C.

* Mantenga siempre las manos v la cara alejadas de la boquilla de
dispensacion durante el funcionamiento.

« No permita que los nifios utilicen el aparato ni jueguen cerca de él.

« Utilice Unicamente tazas o recipientes resistentes al calor.

* Aseglrese de que la taza o el biberdn estén correctamente
colocados antes de dispensar agua.

* No toque nunca la boguilla de dispensacién inmediatamente
después de su uso.

» Tenga cuidado, va que la taza o el biberén pueden calentarse.

* Después de utilizar el modo de bebida caliente o el modo de
limpieza, espere al menos 1 minuto antes de preparar un biberén.

« No utilice el modo de bebidas calientes para preparar un biberén.

Nivel bajo de agua
Si @ parpadea, rellene el depésito, deseche el agua dispensada y
reinicie el ciclo.

Luz nocturna
Mantenga pulsado (D durante 2 segundos para encender o apagar
la luz de la boquilla.

Noulhs~ wny
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Limpieza/Descalcificacién

Limpieza rutinaria

e Utilice agua fresca cada dia.

« Si el aparato no se ha utilizado durante mas de 24 horas, vacie y
enjuague el depdsito.

« Lave semanalmente el depésito y la tapa con agua tibia y un
detergente lavavajillas suave.

* No lave el depésito ni la tapa en el lavavajillas.

Descalcificacion

Cuando @ parpadee, descalcifique el aparato (aproximadamente

cada 5 semanas).

1. Encienda el aparato.

2. Vacie el depésito.

3. Uene el depdsito con 1 parte de vinagre blanco + 2 partes de
agua.

4. Cologue un recipiente debajo de la boquilla.

5. Mantenga pulsado & durante 2 segundos. Cuando aparezca
CLE en la pantalla, mantenga pulsado @ de nuevo durante 2
segundos. Se iniciard automaticamente un ciclo de dispensacién
de 100 mla100°C.

6. A continuacién, se iniciarda automdticamente un ciclo final
después de 10 minutos para dispensar el agua restante del
depésito. (No omita este paso, ya que es esencial para disolver
la cal).

7. Deseche la solucién.

8. Repita el proceso de limpieza dos veces utilizando agua fresca
para eliminar cualquier resto de vinagre del sistema.

ADVERTENCIA: €l agua alcanza los 100 °C durante este paso.

Especificaciones técnicas

Capacidad del depésito: 1,1L

Volumen de dispensacion: 60-360ml|

Rango de temperatura: 37-39 °C y ~ 80-85 °C (100 °C para
descalcificacion)

Modelo: BTPM-2026

Entrada: 230 V~~, 50/60 Hz, 1600 W

Garantia

Dorel Juvenile Group reemplazara o reparara su unidad (a nuestra
discrecion) sin cargo durante 24 meses a partir de la fecha de
compra si presenta defectos de fabricacion o materiales, siempre
que se utilice en condiciones normales y de acuerdo con nuestro
manual de usuario. Contacte con el Servicio de Atencién al Cliente
dentro de los 24 meses posteriores a la compra en un distribuidor
autorizado.

ADVERTENCIA

Abrir o manipular este dispositivo anulard la garantia del fabricante.
Disposicion

No deseche los equipos eléctricos o electrénicos junto con los
residuos urbanos sin clasificar, recjalos por separado. Elimine los
residuos de aparatos de acuerdo con la normativa local. Inférmese
en el punto de venta o péngase en contacto con las autoridades
locales sobre los puntos de recogida adecuados para los residuos
de aparatos.

La recogida selectiva v el reciclaje de sus residuos de aparatos en
el momento de la eliminacién ayudardn a conservar los recursos
naturales y garantizaran que se reciclen de forma que se proteja la
salud humana y, el medio ambiente.

PRECAUCION

Los materiales peligrosos presentes en el equipo eléctrico/
electrénico pueden dafiar la salud humana y el medio ambiente si el
equipo de desecho no se elimina correctamente.
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LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'ASSEMBLAGGIO €

DELL'UTILIZZO.

CONSERVARE PER CONSULTAZIONE FUTURA.

Descrizione del prodotto

Sicurezza

- L'assemblaggio deve essere eseguito da un adulto.
- Tenere le parti pit piccole fuori dalla portata dei bambini.
- | cavi rappresentano un potenziale rischio di strangolamento.
Tenere i cavi lontano dalla portata dei bambini (a piu di 1
metro/3.5 piedi).
ATTENZIONE
- Questo apparecchio é destinato all'uso in applicazioni domestiche
e simili come:
© aree cucina per il personale in negozi, uffici e altri ambienti
di lavoro;

¢ da parte di clienti in alberghi, motel e altri ambienti di tipo
residenziale;

o Case coloniche;

© Ambienti di tipo bed and breakfast.

- Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini a partire da 8
anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali
0 con mancanza di esperienza e conoscenza se hanno ricevuto
una supervisione o istruzioni sull'uso di questo prodotto in modo
sicuro e comprendono i rischi connessi.

- La pulizia e la manutenzione degli utenti non devono essere fatte
dai bambini senza supervisione.

- Prima di utilizzare questo prodotto assicurarsi che il voltaggio
della vostra rete elettrica sia uguale a quello indicato sulla
targhetta di questo prodotto.

- Non inserire o rimuovere la spina elettrica di questo prodotto con
le mani bagnate.

- Non utilizzare con una prolunga.

- Quando si utilizzano elettrodomestici, & necessario osservare
le precauzioni basilari per ridurre il rischio di incendio, scarica
elettrica e lesioni personali, comprese le seguenti precauzioni:

- Utilizzare il dispositivo seguendo sempre le indicazioni riportate
in questo manuale. Se il dispositivo viene utilizzato senza
osservare le indicazioni del produttore, si puo verificare un
incendio, generare una scarica elettrica o provocare lesioni
personali. L'utilizzo di accessori non raccomandati o venduti dal
produttore puo essere rischioso.

- NON utilizzare il dispositivo all'aperto.

- Tenere il cavo lontano da zone ad alto calpestio. Per evitare il
rischio di incendio, NON posizionare mai il cavo sotto tappeti o
vicino a radiatori.

- NON utilizzare il dispositivo se il cavo o la spina sono danneggiati,
se il dispositivo € guasto o se & caduto o danneggiato in qualsiasi
modo. Portare il dispositivo al produttore per un controllo, per la
regolazione elettrica, meccanica o per la riparazione.

- NON tentare di riparare o sistemare guasti elettrici o meccanici
del dispositivo per evitare di annullare la garanzia. La parte
interna del dispositivo non contiene nessuna parte riparabile
dall'utilizzatore. Tutti gli interventi di manutenzione devono
essere svolti esclusivamente da personale qualificato.

- Questo prodotto deve essere scollegato quando non & in uso.

- NON posizionare questo prodotto vicino a fonti di calore quali
fornelli, radiatori o stufe.
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Pannello di controllo

- NON posizionare MAI questo prodotto in un‘area dove sarebbe
accessibile ai bambini.

- NON inclinare, spostare o svuotare il dispositivo mentre ¢ in
funzione. Spegnere e scollegare il dispositivo prima di eliminare
I'acqua e spostare l'unita.

- NON riempire questo prodotto senza averlo primo scollegato
dalla presa elettrica. Il mancato rispetto di questa indicazione pud
causare lesioni personali.

- Scollegare I'unita estraendo la spina, senza pero tirare il cavo.

- Posizionare sempre questo prodotto su una superficie solida
e piana. Si raccomanda di posizionare I'umidificatore su un
tappetino waterproof.

- NON posizionarlo MAI su tappeti o parquet che potrebbero subire
dei danni a seguito dell'esposizione all'acqua o allumidita.

- Per evitare di danneggiare le superfici, NON posizionare questo
prodotto su superfici sporgenti.

- NON mettere mai questo prodotto sotto un getto d'acqua, né
immergerla in qualsiasi liquido.

- MAI toccare o mettere la mano sotto l'erogatore d'acqua, poiché
Cio potrebbe causare lesioni o ustioni.

- Questo prodotto richiede una manutenzione giornaliera e
settimanale per funzionare correttamente. Consultare le
procedure per una corretta pulizia. Utilizzare solamente i
detergenti raccomandati dal produttore.

- NON inserire nessun oggetto nelle aperture.

ATTENZIONE

- Questi prodotti non sono giocattoli. Non lasciare che i bambini

giochino con essi.

Informazioni per il consumatore

- La sorgente luminosa di questo prodotto da notte non puo essere
sostituita; quando la sorgente luminosa raggiunge la fine della
sua durata operativa, deve essere sostituita l'intero prodotto.



Guida rapida

Per le istruzioni complete, il video e la risoluzione dei problemi,
scansionare il codice QR o visitare il sito web.

Preparazmne del sistema
Lavare il serbatoio dell'acqua e il coperchio con acqua tiepida e
un detergente delicato per piatti. Risciacquare accuratamente.

. Riempire il serbatoio con acqua fresca.

. Far scorrere il serbatoio nell'apparecchio fino a inserirlo
completamente.

. Collegare I'apparecchio alla presa di corrente.

. Accenderlo premendo ().

. Posizionare un recipiente sotto 'ugello di erogazione.

. Premere @ per 1 secondo per preparare il sistema. Sul pannello
di controllo appare CLE e il simbolo di pulizia @ lampeggia.

. Premere nuovamente 33 per 2 secondi Si  avviera
automaticamente un ciclo di preparazione da 100 ml a 100
°C. Al termine, scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente e
attendere 10 secondi.

9. Ricollegare I'apparecchio alla presa di corrente. La modalita

biberon sara disponibile dopo circa 1 minuto.

10. Gettare I'acqua. L'apparecchio € ora pronto per I'uso.

AVVERTENZA: durante questa fase I'acqua raggiunge i 100 °C.

Preparazione di un biberon o di una
bevanda calda

1. Tenere premuti @ e © per 2 secondi per passare da mla oz e
viceversa.

[e0) Noulhs~ wny

2. Posizionare un biberon 0,ung tazza sotto l'ugello di erogazione.

3. Selezionare la modalita § o @;

4. Regolare il volume dell'acqua con ® e ©,

5. Tenere premuto il pulsante della modalita selezionata per
2 secondi per erogare l'acqua (circa 15 s per 150 ml). Tenere
nuovamente premuto per 2 secondi per interrompere
I'erogazione.

6. Laluce dell'ugello lampeggia quando I'erogazione & terminata.

AVVERTENZA

« Controllare sempre la temperatura del biberon preparato prima di
darlo al bambino.

A

Questo apparecchio eroga acqua calda a 85 °C, che puo

causare gravi ustioni o scottature.

 Tenere sempre le mani e il viso lontani dall'ugello di erogazione
durante il funzionamento.

* Non consentire ai bambini di utilizzare I'apparecchio o di giocare
nelle sue vicinanze.

o Utilizzare esclusivamente tazze o recipienti resistenti al calore.

* Assicurarsi che latazza ol biberon siano posizionati correttamente
prima di erogare I'acqua.

* Non toccare mai I'ugello di erogazione subito dopo l'uso.

 Prestare attenzione, poiché la tazza o il biberon potrebbero
diventare caldi.

* Dopo aver utilizzato la modalita bevanda calda o pulizia, attendere
almeno 1 minuto prima di preparare un biberon.

« Non utilizzare la modalita bevande calde per preparare un biberon.

Livello dell’acqua basso

Se () lampeggia, riempire nuovamente il serbatoio, gettare 'acqua
erogata e riavviare il ciclo.

Luce notturna

Tenere premuto () per 2 secondi per accendere/spegnere la luce
dell'ugello.

®

Pulizia/Decalcificazione

Pulizia ordinaria

e Utilizzare acqua fresca ogni giorno.

« Se I'apparecchio non viene utilizzato per pit di 24 ore, svuotare e
risciacquare il serbatoio.

« Lavare il serbatoio e il coperchio ogni settimana con acqua tiepida
e un detergente delicato per piatti.

« Non lavare il serbatoio o il coperchio in lavastoviglie.

Decalcificazione

Quando @ flampeggia, decalcificare I'apparecchio (circa ogni 5

settimane).

1. Accendere l'apparecchio.

2. Svuotare il serbatoio.

3. Riempire il serbatoio con 1 parte di aceto bianco + 2 parti di
acqua.

4. Posizionare un recipiente sotto l'ugello.

5. Premere @& per 1 secondo. Quando CLE appare sul
display, premere nuovamente & per 2 secondi. Si avviera
automaticamente un ciclo di erogazione da 100 mla 100 °C.

6. Dopo 10 minuti si avviera automaticamente un ciclo finale per
erogare l'acqua rimanente nel serbatoio. (Non saltare questa
fase, poiché e essenziale per sciogliere il calcare).

7. Gettare la soluzione.

8. Ripetere il processo di pulizia due volte utilizzando acqua fresca
per eliminare eventuali residui di aceto dal sistema.

AVVERTENZA: durante questa fase I'acqua raggiunge i 100 °C.

Specifiche tecniche

Capacita serbatoio: 1,1L

Volume di erogazione: 60-360m|

Temperatura di funzionamento: da 37-39 °C a
(100 °C per la decalcificazione)

Modello: BTPM-2026

Ingresso: 230 V~~, 50/60 Hz, 1600 W

Garanzia

Dorel Juvenile Group sostituira o riparera gratuitamente (a sua
discrezione) il vostro dispositivo per 24 mesi dalla data di
acquisto in caso di difetti di fabbricazione o di materiali, se
utilizzato in condizioni normali e in conformita con il nostro manuale
d'uso. Contattare il Servizio Clienti entro 24 mesi dall'acquisto
presso un rivenditore autorizzato.

AVVERTENZA

L'apertura o la manomissione di questo dispositivo invalidera la
garanzia del produttore.

Smaltimento

Non smaltire le apparecchiature elettriche o elettroniche insieme ai
rifiuti urbani indifferenziati, ma raccoglierle separatamente. Smaltire
I'apparecchiatura di scarto secondo le norme locali. Informatevi
presso il punto vendita o contattate le autorita locali per conoscere i
punti di raccolta appropriati per i rifiuti delle apparecchiature.
Laraccolta differenziata el riciclaggio dei rifiuti dell'apparecchiatura
al momento dello smaltimento contribuiranno a preservare le
risorse naturali e a garantire a che il riciclaggio avvenga in modo da
proteggere la salute umana e I'ambiente.

ATTENZIONE

| materiali pericolosi presenti nelle apparecchiature elettriche/
elettroniche possono nuocere alla salute dell'uomo e allambiente
se non vengono smaltiti correttamente.

% 80-85 °C
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LEIA TODAS AS INSTRUCOES ANTES DE MQNTAR € UTILIZAR.
ARMAZENE AS INSTRUCOES PARA REFERENCIA FUTURA.

Descricdo do produto

Seguranca

- A montagem por um adulto é necessaria.

- Mantenha as pecas pequenas fora do alcance de criangas.

- Os cabos representam um potencial risco de estrangulamento.
Manter os cabos fora do alcance das criangas (afastado mais de
1 metro/3,5 pés).

AVISO

- Este aparelho destina-se a ser utilizado em aplicacdes domésticas
e similares, tais como:

o Areas de cozinha do pessoal em lojas, escritérios e outros
ambientes de trabalho;

o Por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes residenciais;

o (asas de fazenda;

o Ambientes do tipo cama e café da manha.

- Este produto pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos
de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e
mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimentos,
desde que recebam supervisdo ou instrugdes relativamente a
utilizacdo do produto de forma segura e compreendam os perigos
envolvidos.

- A limpeza e a manutengdo por parte do utilizador ndo devem ser
feitas por criangas sem supervisdo.

- Antes de utilizar este produto certificar-se de que a tensdo do
fornecedor de eletricidade é a mesma que esta indicada na placa
das especificagdes do produto.

- Ndo inserir nem remover a ficha elétrica no produto com as mdos
molhadas.

- Ndo utilize com um cabo de extensdo.

- Ao utilizar aparelhos elétricos, deve ser sempre seguir precaucdes
basicas para reduzir o risco de incéndios, choques elétricos e
lesdes a pessoas, incluindo as seguintes:

- Utilize o aparelho apenas conforme descrito neste manual.
Qualquer outra utilizagdo ndo recomendada pelo fabricante
pode causar incéndios, choques elétricos ou lesdes a pessoas.
A utilizacdo de acessdrios ndo recomendados ou vendidos pelo
fabricante pode ser perigoso. NAO utilize no exterior.

- Mantenha o cabo afastado de areas com trafego intenso. Para
evitar o risco de incéndios, NUNCA cologue o cabo debaixo de
tapetes ou junto de saidas de aquecimento.

- NAO opere nenhum aparelho com o cabo ou a ficha danificada,
se o0 aparelho estiver avariado, ou se tiver sido deixado cair ou
danificado de qualquer forma. Devolva o aparelho ao fabricante
para um exame, ajuste elétrico ou mecanico, ou para reparacdo.

- NAO tente reparar ou ajustar nenhuma funcdo elétrica ou
mecanica desta unidade. Ao fazé-lo, anulard a garantia. O interior
da unidade ndo contém pegas repardveis pelo utilizador. Toda
a manutencdo deve ser realizada apenas por profissionais
qualificados.

- 0 produto deve ser desligado quando ndo estiver em utilizacdo.

- NAO cologque o produto perto de fontes de calor, como fogdes,
radiadores e aquecedores.

- COLOQUE o produto numa parede interna perto de uma tomada
elétrica.
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Painel de controlo

- NUNCA coloque o produto numa area acessivel a criangas.

- NUNCA incline, mova ou tente esvaziar 0 a unidade enquanto
estiver em funcionamento. Desligue-o e retire da tomada antes
de remover o depésito de agua e mover a unidade.

- NAO tente voltar a encher o produto sem primeiro desliga-lo
da tomada elétrica. Ignorar este aviso podera causar lesdes
corporais.

- Certifique-se de que desliga a unidade ao puxar pela ficha e ndo
pelo cabo.

- Coloque sempre o produto sobre uma superficie firme, plana
e nivelada. Recomenda-se a utilizagdo de um tapete ou uma
plataforma impermedvel por baixo do humidificador.

- NUNCA o cologue num tapete, carpete ou piso acabado que
possa ser danificado pela exposicdo a dgua ou humidade. Para
evitar danos as superficies, NAO coloque o produto debaixo de
superficies pendentes.

- NUNCA cologue o produto sob dgua corrente nem mergulhe em
liquidos.

- NUNCA toque ou cologue a sua mdo debaixo do distribuidor de
dgua, pois pode provocar ferimentos ou queimaduras.

- Este produto requer manutencdo didria e semanal para funcionar
corretamente. Consulte os procedimentos de limpeza. Utilize
apenas produtos de limpeza recomendados pelo fabricante.

- NUNCA deixe cair ou insira objetos em nenhuma abertura.

CUIDADO

- Estes produtos ndo sdo brinquedos. Ndo deixe que as criancas
brinquem com eles.

INFORMACOES AQ CONSUMIDOR

- A fonte de iluminagdo nesta produto ndo pode ser substituida;
quando a fonte de iluminacdo alcancar o fim da sua vida util, toda
a produto terd de ser substituida.

®



Guia de inicio rapido
Para obter as instrugdes completas, o video e informacdes sobre
resolugdo de problemas, digitalize o codigo QR ou visite o website.

Preparar o sistema
Lave o depdsito de dgua e a tampa com dgua morna e
detergente da loica suave. Enxague bem.

. Encha o depésito com agua fresca.

. Deslize o depésito para dentro do aparelho até ficar totalmente
inserido.

. Ligue o aparelho a ﬁomada.

. Ligue-o premindo

. Cologue um reaplente por baixo do bico de saida de dgua.

. Prima Q durante 1 segundo para preparar o sistema. CLE
aparece no painel de controlo e o simbolo de limpeza @ fica
intermitente. .

8. Prima novamente () durante 2 segundos. Um ciclo de
preparagdo de 100 ml a 100 °C inicia-se automaticamente.
Quando terminar, desligue o aparelho da tomada e aguarde 10
segundos.

9. Volte aligar o aparelho a tomada. O modo biberdo fica disponivel
apds aproximadamente 1 minuto.

10. Deite fora a dgua. O aparelho estd agora pronto a utilizar.

AVISO: A agua atinge 100 °C durante este passo.

Preparar um biberdo ou uma bebida quente
Prima e mantenha premidos ® e © durante 2 segundos para
alternar entre ml e oz.

2. Cologue um biberdo ou uma chavena por baixo do bico de saida

de agua.

. Selecione o modo (& ou wh.

. Ajuste o volume de dgua com @ e ©,

. Prima e mantenha premido o botdo do modo selecionado
durante 2 segundos para dispensar dgua (aprox. 15 s para
150 ml). Prima e mantenha novamente premido durante 2
segundos para interromper a saida de 4gua.

6. A luz do bico fica intermitente quando a saida de dgua estiver

concluida.

AVISO
« \erifique sempre a temperatura do biberdo preparado antes de
alimentar o bebé.

A

Este aparelho dispensa agua quente a 85 °C, que pode causar

queimaduras graves ou escalddes.

* Mantenha sempre as mados e o rosto afastados do bico de saida de
4gua durante o funcionamento.

* Ndo permita que as criangas utilizem o aparelho nem brinquem
perto do mesmo.

« Utilize apenas chavenas ou recipientes resistentes ao calor.

« Certifique-se de que a chdvena ou o biberdo estdo corretamente
posicionados antes de dispensar a dgua.

* Nunca toque no bico de saida de 4gua imediatamente apés a
utilizacdo.

 Tenha cuidado, pois a chavena ou o biberdo podem ficar quentes.

* Depois de utilizar o0 modo de bebida quente ou de limpeza,
aguarde pelo menos 1 minuto antes de preparar um biberdo.

* Ndo utilize o modo de bebidas quentes para preparar um biberdo.

Nivel de dgua baixo
ficar intermitente, volte a encher o depdsito, deite fora a dgua
dispensada e reinicie o ciclo.

Luz noturna
Prima e mantenha premido (!) durante 2 segundos para ligar/
desligar a luz do bico.
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Limpeza/Descalcificacao

Limpeza de rotina

« Utilize dgua fresca diariamente.

* Se o aparelho ndo for utilizado durante mais de 24 h, esvazie e
enxague o depdsito.

e Lave 0 depésito e a tampa semanalmente com dgua morna e
detergente da loica suave.

 Ndo lave o depésito nem a tampa na maquina de lavar loica.

Descalcificacdo

Quando Qj ficar intermitente, descalcifique o aparelho

(aproximadamente a cada 5 semanas).

7. Ligue o aparelho.

8. Esvazie o depésito.

9. Encha o depdsito com 1 parte de vinagre branco + 2 partes de
agua.

10. Coloque um recipiente por baixo do bico.

11.Prima O durante 1 segundo. Quando CLE aparecer no ecrd,
prima novamente (4 (/ durante 2 segundos. Um ciclo de saida de
100 ml a 100 °Cinicia-se automaticamente.

12.Apés 10 min, inicia-se automaticamente um ciclo final para
dispensar a 4gua restante do depésito. (Ndo ignore este passo,
pois é essencial para dissolver o calcario).

13. Deite fora a solugdo.

14. Repita o processo de limpeza duas vezes utilizando dgua fresca
para eliminar quaisquer residuos de vinagre do sistema.

AVISO: A agua atinge 100 °C durante este passo.

Especificacdes técnicas

Capacidade do reservatorio: 1,10

Faixa de volume de dispensacao: 60-360 ml

Faixa de temperatura: 37-39 °C e » 80-85 °C (100 °C para
descalcificagdo)

Modelo: BTPM-2026

Entrada: 230 V~~, 50/60 Hz, 1600 W

Garantia

A Dorel Juvenile Group substituird ou consertard (a nosso critério)
sua unidade gratuitamente por 24 meses a partir da data da
compra, caso a unidade apresente defeitos de fabricagdo ou
materiais, quando utilizada em condi¢bes normais e de acordo
com nosso manual do usuario. Entre em contato com o Servigo de
Atendimento ao Consumidor em até 24 meses ap6s a compra em
um revendedor autorizado.

AvVISO

Abrir ou adulterar este dispositivo anulara a garantia do fabricante.
Eliminacdo

Ndo elimine os equipamentos eléctricos ou electrénicos
juntamente com os residuos urbanos indiferenciados, mas recolha-
os separadamente. Eliminar os residuos de equipamentos de
acordo com os regulamentos locais. Informe-se no ponto de venda
ou contacte as autoridades locais sobre os pontos de recolha
adequados para os residuos de equipamentos.

A recolha separada e a reciclagem do seu equipamento usado no
momento da eliminagdo ajudara a conservar os recursos naturais
e assegurara que é reciclado de uma forma que protege a satde
humana e o ambiente.

CUIDADO

Os materiais perigosos presentes no equipamento elétrico/
eletronico podem prejudicar a salde humana e o ambiente se o
equipamento usado ndo for eliminado corretamente.
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LAS ALLA ANVISNINGAR INNAN MONTERING OCH ANVANDNING.
SPARA ANVISNINGARNA FOR FRAMTIDA BEHOV.

Produktbeskrivning

Sakerhet

- En vuxen maste montera luftfuktaren.

- Hall sma delar borta fran barn.

- Sladdar utgér en potentiell strypningsrisk. Hall sladdar utom
rackhall for barn (mer &n 1 meter bort).

VARNING

- Denna apparat ar avsedd att anvandas i hushall och liknande
anvandning, som:

o Personalkdk i butiker, kontor och andra arbetsmiljder;
o Av kunder pa hotell, motell och i andra boendemiljer;
¢ Bondgardar;

© Bed and breakfast-miljoer.

- Denna produkt far anvandas av barn fran 8 ar och uppat och av
personer med fysiska, sensoriska eller mentala funktionshinder
eller med bristande erfarenhet och kunskap, forutsatt att de far
vagledning eller utbildning i saker anvandning av produkten och
forstar de risker som ar forknippade med den.

- Rengoring och underhall far inte utforas av barn utan tillsyn.

-lnnan du anvander produkten ska du kontrollera att
stromférsérjningens spanning Overensstdmmer med den som
anges pa produktens typskylt.

- Satt inte i eller dra ur produktens stickkontakt med vata hander.

- Anvdnd inte med en forlangningssladd.

- Vid anvandning av elektriska apparater ska grundlaggande
sdkerhetsatgarder alltid vidtas for att minska risken for brand,
elchock och personskada, inklusive foljande:

- Anvand luftfuktaren endast enligt instruktionerna i denna
bruksanvisning. All annan anvandning som inte rekommenderas
av tillverkaren kan orsaka brand, elstdt eller personskada.
Anvandning av tillbehdr som inte rekommenderas eller saljs av
tillverkaren kan orsaka faror.

- Anvand INTE produkt utomhus.

- Hall sladden borta fran omraden med tdt trafik. FOr att undvika
brandrisk far du ALDRIG placera sladden under mattor eller ndra
varmeregister.

- Anvand INTE produkt om den har en skadad sladd eller kontakt,
om produkt inte fungerar som den ska, eller om den har tappats
eller skadats pa nagot satt. Returnera produkt till tillverkaren for
undersokning, elektrisk eller mekanisk justering eller reparation.

- FOrsok INTE reparera eller justera nagra elektriska eller mekaniska
funktioner pa den har produkt. Om du gér det ogiltigforklaras din
garanti. Det finns inga delar inuti produkt som kraver underhall.
Service far endast utforas av kvalificerad personal.

- Produkten maste vara urkopplad ndr den inte anvands.

- Placera INTE produkten i ndrheten av varmekallor som spisar,
element och vdrmeelement.

- Produkten ska placeras i narheten av ett eluttag pa en innervagg.

- Placera ALDRIG denna produkt sa att barn kan na den.

- Luta, flytta eller forsék ALDRIG témma produkten medan
den dr i drift. Stang av och dra ur kontakten innan du tar bort
vattentanken och flyttar produkten.

- Forsok INTE att fylla pa produkten utan att koppla bort apparaten
fran eluttaget. Underlatenhet att folja denna varning kan orsaka
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personskada.

- Koppla bort produkten fran eluttaget genom att dra i kontakten
och inte i sladden.

- Placera alltid denna produkt pa en hard, plan och jamn yta. Det
rekommenderas att du anvander en vattentdt matta eller dyna
under produkten.

- Placera ALDRIG produkten pa en matta eller pa ett fardigt golv
som kan skadas av vatten eller fukt.

- For att undvika skador pa ytor, placera inte produkten under
6verhangande ytor.

- Placera ALDRIG produkten under en vattenstrale eller sank ned
den i vdtskor.

- Ror ALDRIG vid eller placera handen under vattendispensern,
eftersom detta kan orsaka skador eller brannskador.

- Den har produkten kraver dagligt och veckovist underhall for att
fungera korrekt.

- Se rengdringsprocedurer. Anvand endast rengoringsmedel som
rekommenderas av tillverkaren.

- Tappa ALDRIG eller for in nagot foremal i luftfuktarens 6ppningar.

VARNING

- Dessa apparater dr inte leksaker. Lat inte barn leka med dem.

Konsumentinformation

- Ljuskdllan i den produkt kan inte bytas. Nar ljuskallan nar slutet av
sin livstid maste hel produkt bytas ut.
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Snabbstartsguide

For fullstandiga instruktioner, video och felsokning, skanna QR-
koden eller besdk webbplatsen.

Forbered systemet
. Diska vattentanken och locket med varmt vatten och milt
diskmedel. Skdlj noggrant.

. Fyll vattentanken med farskt vatten.

. Skjut in tanken i apparaten tills den &r helt pa plats.

. Anslut apparaten till eluttaget.

. SIa pa den genom att trycka pa .

. Placera en,behallare under utmatningsmunstycket.

. Tryck p& @ i 1 sekund for att forbereda systemet. CLE visas pa
kontrollpanelen och rengéringssymbolen #7 blinkar.

. Tryck pa@ igeni 2 sekunder. En férberedelsecykel med 100 ml
vid 100 °C startar automatiskt. Nar den ar klar, dra ut apparatens
stickkontakt och vanta i 10 sekunder.

9. Anslut apparaten igen. Nappflaskldget blir tillgangligt efter

cirka 1 minut.

10. Hall ut vattnet. Apparaten ar nu klar att anvandas.

VARNING: Vattnet nar 100 °C under detta steg.

Forbered en nappflaska eller varm dryck

1. Tryck och héllin ® och @i 2 sekunder for att vixla mellan ml
och oz.

. Placera ennappﬂ,gska eller kopp under utmatningsmunstycket.

. Valj laget B eller (.

. Justera vattenvolymen med ® och ©.

. Tryck och hall in knappen fér det valda laget i 2 sekunder for att
mata ut vatten (cirka 15 s for 150 ml). Tryck och hall in knappen
igen i 2 sekunder for att stoppa utmatningen.

6. Munstyckets lampa blinkar nar utmatningen ar klar.

VARNING
« Kontrollera alltid temperaturen pa den fardigberedda nappflaskan
innan du matar barnet.

A A

Denna apparat matar ut varmt vatten vid 85 °C, vilket kan

orsaka allvarliga briannskador eller skallning.

 Hall alltid hander och ansikte borta fran utmatningsmunstycket
nar apparaten anvands.

e Lat inte barn anvanda apparaten eller leka i narheten av den.

* Anvand endast varmetaliga koppar eller behallare.

« Se till att koppen eller nappflaskan dr korrekt placerad innan
vattnet matas ut.

 Ror aldrig vid utmatningsmunstycket direkt efter anvandning.

o Var forsiktig eftersom koppen eller nappflaskan kan bli varm.

 Efter anvandning av ldget for varm dryck eller rengéringslaget,
vanta minst 1 minut innan du forbereder en nappflaska.

¢ Anvdnd inte ldget for varma drycker for att forbereda en
nappflaska.

Lag vattenniva

0m &) blinkar, fyll pa tanken, hall ut det utmatade vattnet och starta
om cykeln.

Nattlampa
Tryck och hall in (1) i 2 sekunder for att tanda/slicka munstyckets
lampa.

[e0) NoOuh~wnN
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Rengdring/Avkalkning

Regelbunden rengoring

 Anvand fdrskt vatten varje dag.

» Om apparaten inte anvands pa mer dn 24 timmar, tém och skolj
tanken.

« Diska tanken och locket varje vecka med varmt vatten och milt
diskmedel.

« Diska inte tanken eller locket i diskmaskin.

Avkalkning

Nar # blinkar ska apparaten avkalkas (ungefar var 5 vecka).

1. SIa pa apparaten.

. Tom tanken.

. Fyll tanken med 1 del vitvinsvindger + 2 delar vatten.

. Placera en behallare under munstycket. .

. Tryck p& @ i 1 sekund. Nar CLE visas pa displayen, tryck pa &5

igen i 2 sekunder. En utmatningscykel med 100 ml vid 100 °C
startar automatiskt.

6. Efter 10 minuter startar automatiskt en sista cykel for att
mata ut det aterstaende vattnet ur vattentanken. (Hoppa inte
Over detta steg, eftersom det dr nédvandigt for att I6sa upp
kalkavlagringar.)

7. Hall utlésningen.

8. Upprepa rengdringsprocessen tva ganger med fdrskt vatten for
att avlagsna eventuella rester av vinager fran systemet.

VARNING: Vattnet nar 100 °C under detta steg.

Tekniska specifikationer

Tankens kapacitet: 1,1L

Vattenvolym: 60-360ml|

Temperaturomrade: 37-39 °C och = 80-85 °C (100 °C i
avkalkningsldge)

Modell: BTPM-2026

Tekniska specifikationer: 230 V~~, 50/60 Hz, 1600 W

Garanti

Dorel Juvenile Group kommer att ersdtta eller reparera (efter vart
val) din enhet kostnadsfritt fran och med 24 manader efter
inkdpsdatumet om enheten uppvisar ett tillverknings- eller
materialfel, ndr den anvdnds under normala forhallanden och i
enlighet med var bruksanvisning. Kontakta kundtjénst inom 24
manader efter képet hos en auktoriserad aterforsaljare.
VARNING

Om du &ppnar eller modifierar denna enhet upphr tillverkarens
garanti att glla.

Atervinning

Kasta inte elektriska eller elektroniska apparater med osorterat
hushallsavfall, utan samla in dem separat.

Kassera uttjanta apparater i enlighet med lokala bestammelser.
Fraga i butiken eller kontakta din lokala myndighet for att fa
information om lampliga insamlingsstallen fér avfall fran apparater.
Separat insamling och atervinning av din uttjdnta utrustning
vid avfallshantering bidrar till att bevara naturresurserna och
sakerstdller att den dtervinns pa ett sdtt som skyddar manniskors
halsa och miljon.

VARNING

Farliga amnen i elektrisk/elektronisk utrustning kan skada
manniskors hdlsa och miljén om utrustningen inte kasseras pa ratt
satt.

A wn
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LAS ALLE INSTRUKTIONER INDEN MONTERING 0G BRUG.

GEM DISSE INSTRUKTIONER TIL FREMTIDIG BRUG.

Produktoversigt

Sikkerhed

- Samling skal foretages af en voksen.

- Opbevar sma dele utilgaengeligt for barn.

- Ledninger udger en potentiel risiko for kvaelning. Opbevar

ledninger utilgaengeligt for barn (mere end 1 meter / 3,5 fod vaek)..

ADVARSEL

- Dette apparat er beregnet til brug i husholdninger og lignende
anvendelser sasom:

o Personalekgkkener i butikker, kontorer og andre arbejdsmiljger;
o Af kunder pa hoteller, moteller og andre boligmiljger;

o Garde;

© Bed and breakfast-miljger.

- Dette produkt kan anvendes af bgrn fra 8 ar og opefter samt
personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet
instrueret eller overvaget i sikker brug af produktet og forstar de
involverede risici.

- Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes af bgrn uden
opsyn.

- Far brug skal du sikre dig, at speendingen pa din strgmforsyning
svarer til den, der er angivet pa produktets typeskilt.

- Seet ikke stikket i eller tag det ud med vade hander.

- Brug ikke produktet med en forlaengerledning.

-Ved brug af elektriske apparater skal grundleeggende
sikkerhedsforanstaltninger altid fglges for at reducere risikoen
for brand, elektrisk sted og personskade, herunder falgende:

- Brug kun apparatet som beskrevet i denne vejledning. Enhver
anden anvendelse, der ikke anbefales af producenten, kan
medfere brand, elektrisk sted eller personskade. Brug af tilbeher,
der ikke anbefales eller szelges af producenten, kan medfgre fare.

- MA IKKE anvendes udenders.

- Hold ledningen vaek fra omrader med megen trafik. For at undga
brandfare ma ledningen ALDRIG placeres under tepper eller i
nzrheden af varmekilder.

- MA IKKE betjenes, hvis ledningen eller stikket er beskadiget, hvis
apparatet ikke fungerer korrekt, eller hvis det er blevet tabt eller
beskadiget pa nogen made. Returnér apparatet til producenten
for eftersyn, elektrisk eller mekanisk justering eller reparation.

-MA IKKE forspges at reparere eller justere elektriske eller
mekaniske funktioner pa denne enhed. Dette vil ugyldiggere
garantien. Enheden indeholder ingen dele, der kan serviceres af
brugeren. Al service skal udfares af kvalificeret personale.

- Produktet skal frakobles strammen, nar det ikke er i brug.

- MA IKKE placeres i narheden af varmekilder sasom komfurer,
radiatorer eller varmeapparater.

- SKAL placeres mod en indendgrs vaeg i naerheden af en
stikkontakt.

- PLACER ALDRIG produktet et sted, hvor det er tilgengeligt for
barn.

- VIP ALDRIG, flyt eller forsgg at temme enheden, mens den er i
drift. Sluk og frakobl strammen, fgr vandbeholderen fiernes, og
enheden flyttes.

- MA IKKE forsgges at genopfylde produktet med vandbeholderen
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Kontrolpaneldisplay

monteret uden forst at frakoble enheden fra stikkontakten.
Manglende overholdelse kan medfgre personskade.

- Serg for at frakoble enheden ved at traekke i stikket og ikke i
ledningen.

- Placer altid produktet pa en fast, plan og stabil overflade. Det
anbefales at anvende en vandtat matte eller underlag under
produktet.

- PLACER ALDRIG produktet pa et taeppe eller gulvtzeppe eller pa
et feerdigbehandlet gulv, der kan beskadiges af vand eller fugt.
For at forhindre skader pa overflader

- MA IKKE placeres under overhangende overflader.

- PLACER ALDRIG produktet under rindende vand eller nedsank
det i vaesker.

- R@R ALDRIG ved eller placer handen under vanddispenseren -

dette kan medfare skader eller forbraendinger.

- Dette produkt kraever regelmaessig vedligeholdelse for at fungere
korrekt. Se renggringsprocedurerne. Brug kun renggringsmetoder,
der anbefales af producenten.

- TAB ALDRIG eller indsat genstande i nogen abninger.

FORSIGTIG

- Disse produkter er ikke legetgj. Lad ikke bgrn lege med dem.

Forbrugerinformation

- Lyskilden i dette produkt kan ikke udskiftes; nar lyskilden nar
slutningen af sin levetid, skal hele produktet udskiftes.
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Hurtigstartguide

For komplette instruktioner, video og fejlfinding skal du scanne QR-
koden eller besgge hjemmesiden.

Klarger systemet

1. Vask vandbeholderen og laget med varmt vand og mildt
opvaskemiddel. Skyl grundigt.

. Fyld vandbeholderen med frisk vand.

. Skub beholderen ind i apparatet, indtil den er sat helt pa plads.

. Saet apparatet i stikkontakten. |

Taend apparatet ved at trykke pa O,

. Placer en beholder under udlgbsdysen.

. Tryk p& @ i 1 sekund for at klargere systemet. CLE vises pa

kontrolpanelet, og rengaringssymbolet # blinker.

. Tryk pa # igeni 2 sekunder. n klargeringscyklus med 100 ml
ved 100 °C starter automatisk. Nar den er fzerdig, skal du tage
apparatets stik ud af stikkontakten og vente 10 sekunder.

9. Sat apparatet i stikkontakten igen. Sutteflasketilstanden bliver

tilgengelig efter ca. 1 minut.

10.Hzeld vandet ud. Apparatet er nu klar til brug.

ADVARSEL: Vandet nar 100 °C under dette trin.

Tilbered en sutteflaske eller varm drik

1. Tryk p&d ® og © og hold dem nede i 2 sekunder for at skifte
mellem ml og oz.

. Placeren sutteﬂske eller kop under udlgbsdysen.

. Vaelg tilstanden 3 eller ip.

. Juster vandmaengden med ® og ©.

. Tryk pa knappen for den valgte tilstand, og hold den nede i 2
sekunder for at dispensere vand (ca. 15 sek. for 150 ml). Tryk og
hold den nede igen i 2 sekunder for at stoppe dispenseringen.

6. Lyset ved dysen blinker, nar dispenseringen er afsluttet..

ADVARSEL
« Kontrollér altid temperaturen pa den tilberedte sutteflaske, far
barnet far den.

A A

Dette apparat dispenserer varmt vand ved 85 °C, som kan

forarsage alvorlige forbraendinger eller skoldning.

« Hold altid haender og ansigt vk fra udlgbsdysen, nar apparatet
eribrug.

« Lad ikke bgrn bruge apparatet eller lege i naerheden af det.

 Brug kun varmebestandige kopper eller beholdere.

« Sgrg for, at koppen eller sutteflasken er placeret korrekt, fer
vandet dispenseres.

* Rer aldrig ved udlgbsdysen umiddelbart efter brug.

« Vaer forsigtig, da koppen eller sutteflasken kan blive varm.

« Efter brug af tilstanden til varme drikke eller rengeringstilstanden
skal du vente mindst 1 minut, fgr du tilbereder en sutteflaske.

* Brug ikke funktionen til varme drikke til at tilberede en sutteflaske.

Lav vandstand
Hvis @ blinker, skal du fylde beholderen igen, halde det
dispenserede vand ud og genstarte cyklussen.

Natlys
Tryk pa () og hold den nede i 2 sekunder for at taende/slukke lyset
ved dysen.

™ NoOwuswN
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Renggring/afkalkning

Regelmaessig rengaring

* Brug frisk vand dagligt.

« Hvis apparatet ikke bruges i mere end 24 timer, skal beholderen
temmes og skylles.

« ask beholderen og laget ugentligt med varmt vand og mildt
opvaskemiddel.

« \ask ikke beholderen eller laget i opvaskemaskinen.

Afkalkning

Nar @ fblinker, skal apparatet afkalkes (ca. hver 5. uge).

. Tend apparatet.

. Tem beholderen.

. Fyld beholderen med 1 del hvid eddike + 2 dele vand.

. Placer en beholder under dysen.

. Tryk pd@ i 1 sekund. Nar CLE vises pa displayet, skal du trykke
pa @ igen i 2 sekunder. En dispenseringscyklus med 100 ml
ved 100 °C starter automatisk.

6. Efter 10 minutter starter en afsluttende cyklus automatisk for
at dispensere det resterende vand fra vandbeholderen. (Spring
ikke dette trin over, da det er vigtigt for at oplase kalkaflejringer).

7. Heeld oplgsningen ud.

8. Gentag renggringsprocessen to gange med frisk vand for at
fierne eventuelle rester af eddike fra systemet.

ADVARSEL: Vandet nar 100 °C under dette trin.

Tekniske specifikationer

Tankkapacitet: 1,1 L

Uddoseringsvolumen: 60-360 ml

Temperaturomrade: 37-39 °C og ca. 80-85 °C (100 °C til
afkalkning)

Model: BTPM-2026

Indgang: 230 V~~, 50/60 Hz, 1600 W

Garanti

Dorel Juvenile Group vil uden beregning reparere eller udskifte
(efter vores valg) dit apparat i 24 maneder fra kebsdatoen,
hvis apparatet viser sig at vaere defekt med hensyn til udferelse
eller materialer, nar det anvendes under normale forhold og i
overensstemmelse med brugervejledningen. Kontakt kundeservice
inden for 24 maneder efter kabet hos en autoriseret forhandler.

ADVARSEL
Abning eller manipulation af dette apparat vil ugyldiggere
producentens garanti.

Bortskaffelse

Elektrisk og elektronisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen med
usorteret husholdningsaffald, men skal indsamles separat.
Bortskaf affaldsudstyret i overensstemmelse med lokale
bestemmelser. Sperg pa salgsstedet eller kontakt de lokale
myndigheder for oplysninger om egnede indsamlingssteder for
affaldsudstyr.

Separat indsamling og genanvendelse af dit affaldsudstyr ved
bortskaffelse bidrager til at bevare naturressourcer og sikrer, at det
genanvendes pa en made, der beskytter menneskers sundhed og
miljget.

FORSIGTIG

Farlige materialer i elektrisk/elektronisk udstyr kan skade
menneskers sundhed og miljget, hvis affaldsudstyret ikke
bortskaffes korrekt.

LuphwWNE
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LUE KAIKKI OHJEET ENNEN KOKOAMISTA JA KAYTTOA.
SAILYTA OHJEET MYOHEMPAA TARVETTA VARTEN.

Tuotteen yleiskuvaus

Turvallisuus

- Kokoaminen on tehtdvd aikuisen toimesta.

- Pida pienet osat poissa lasten ulottuvilta.

- Johdot aiheuttavat mahdollisen kuristumisvaaran. Pidd johdot

poissa lasten ulottuvilta (yli 1 metrin / 3,5 jalan etdisyydelld).

VAROITUS

-Tamd laite on tarkoitettu kdytettdvaksi kotitalouksissa ja
vastaavissa kdyttokohteissa, kuten:

o henkilokuntakeittidissa kaupoissa, toimistoissa ja muissa
tyGymparistoissd;
¢ asiakkaiden kdytéssa hotelleissa, motelleissa ja muissa
asuinympdristoissa;
© maatiloill3;
© bed & breakfast -tyyppisissa majoitusymparistdissa.

- Tatd tuotetta voivat kdyttdad vahintdan 8-vuotiaat lapset sekd
henkilét, joilla on heikentyneet fyysiset, aistinvaraiset tai
henkiset kyvyt tai puutteellinen kokemus ja tietdmys, mikali
heita on valvottu tai opastettu tuotteen turvallisessa kaytossd ja
he ymmartdvat siihen liittyvat vaarat.

- Lapset eivdt saa suorittaa puhdistusta tai

huoltotoimenpiteitd ilman valvontaa.

- Varmista ennen tuotteen kdyttdd, ettd sdhkdverkon jdnnite

vastaa tuotteen arvokilvessd ilmoitettua jannitetta.

- Ald kytke tai irrota pistoketta marin kasin.

- Ald kdytd jatkojohtoa.

- Sdhkolaitteita  kdytettdessa on  aina  noudatettava
perusvarotoimia tulipalon, sahkéiskun ja henkildvahinkojen riskin
vahentdmiseksi, mukaan lukien seuraavat:

- Kayta laitetta vain tdssa kdyttoohjeessa kuvatulla tavalla. Kaikki
muu valmistajan suosittelematon kayttd voi aiheuttaa tulipalon,
sdhkéiskun tai henkilévahingon. Lisdvarusteiden kayttd, joita
valmistaja ei suosittele tai myy, voi aiheuttaa vaaratilanteita.

- ALA kdytd ulkona.

- Pidd johto poissa vilkkaasti likenndidyiltd alueilta. Tulipalovaaran
valttamiseksi ALA KOSKAAN aseta johtoa mattojen alle tai
lammonlahteiden laheisyyteen.

- ALA kayta laitetta, jos johto tai pistoke on vaurioitunut, jos laite
ei toimi oikein tai jos se on pudonnut tai vaurioitunut milladn
tavalla. Palauta laite valmistajalle tarkastusta, sahkdista tai
mekaanista sdatod tai korjausta varten.

- ALA yritd korjata tai saataa laitteen sahkoisid tai mekaanisia
toimintoja itse. Tama mitatdi takuun. Laitteen sisdlla ei ole
kdyttdjan huollettavia osia. Kaikki huoltotoimenpiteet on
suoritettava patevan henkiléston toimesta.

- Irrota laite sahkdverkosta, kun se ei ole kdytdssa.

- ALA sijoita tuotetta lamménlahteiden, kuten liesien, pattereiden

tai ldmmittimien laheisyyteen.

- SIJOITA tuote sisdseinad vasten ldhelle pistorasiaa.

- ALA KOSKAAN sijoita tuotetta paikkaan, jossa lapset voivat

siihen helposti padsta kasiksi.

- ALA KOSKAAN kallista, siirrd tai yritd tyhjentda laitetta sen
ollessa kdynnissd. Sammuta laite ja irrota se sahkoéverkosta
ennen vesisdilion irrottamista ja laitteen siirtamista.

kayttdjan
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Ohjauspaneelin naytto

-ALA yritd tayttad tuotetta uudelleen vesiséilisn ollessa
paikallaan ilman, ettd laite on ensin irrotettu pistorasiasta. Ohjeen
noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa henkildvahinkoja.

- Irrota laite aina vetamalla pistokkeesta, ei johdosta.

- Aseta tuote aina tukevalle, tasaiselle ja vaakasuoralle pinnalle.

On suositeltavaa kdyttad vedenpitdvad alustaa tuotteen alla.

- ALA KOSKAAN aseta tuotetta matolle, kokolattiamatolle tai
viimeistellylle lattialle, joka voi vaurioitua veden tai kosteuden
vaikutuksesta. Pintojen vaurioitumisen estdmiseksi

- ALA sijoita tuotetta ulkonevien pintojen alle.

- ALA KOSKAAN aseta tuotetta juoksevan veden alle tai upota sita

nesteisiin.

- ALA KOSKAAN kosketa tai aseta katta vedenannostelijan alle -

tama voi aiheuttaa vammoja tai palovammoja.

- Tamd tuote vaatii sadnndllista huoltoa toimiakseen oikein.
Katso puhdistusohjeet. Kdytd vain valmistajan suosittelemia
puhdistusmenetelmid.

- ALA KOSKAAN pudota tai tyonna esineitd laitteen aukkoihin.

VARO )

- Ndma tuotteet eivat ole leluja. Ald anna lasten leikkia niilla.

Kuluttajainformaatio

- Tdman tuotteen valonldhdetta ei voi vaihtaa; kun valonlahde

saavuttaa kayttoikdansa lopun, koko tuote on vaihdettava.



Pika-aloitusopas

Taydelliset ohjeet, videon ja vianmadritysohjeet saat skannaamalla
QR-koodin tai kdymadlla verkkosivustolla.

Valmlstele jarjestelmad
Pese vesisdilio ja kansi ldmpimdllda vedelld ja miedolla
astianpesuaineella. Huuhtele huolellisesti.

. Tayta vesisailio raikkaalla vedella.

. Tyonnd sailio laitteeseen, kunnes se on kokonaan paikallaan.

. Kytke laite pistorasiaan. |

. Kaynnistd laite painamalla O,

. Aseta astia annostelusuuttimen alle.

. Valmistele jdrjestelmd painamalla @1 sekynnin ajan. CLE
ilmestyy ohjauspaneeliin ja puhdistussymboli @ vilkkuu,

. Paina @) uudelleen 2 sekunnin ajan. 100 ml valmistelujakso
100 °C kdynnistyy automaattisesti. Kun jakso on paattynyt,
irrota laite pistorasiasta ja odota 10 sekuntia.

9. Kytke laite uudelleen pistorasiaan. Tuttipullotila  on

kdytettdvissa noin 1 minuutin kuluttua.

10.Kaada vesi pois. Laite on nyt kdyttvalmis.

VAROITUS: Veden lampdtila nousee 100 °C tdmdn vaiheen

aikana.

Valmista tuttipullo tai kuuma juoma
1. Vaihda ml- ja_oz-yksikdiden vdlilld painamalla ®ja ©
yhtajaksoisesti 2 sekunnin ajan.

[e0) NoOuh~wnN

2. Aseta tuttipullo tai kuppi annostelusuuttimen alle.

3. Valitse tila 3 tai Qa

4, Saada veden maaraa painikkeilla ® ja ©.

5. Annostele vettd painamalla valitun tilan painiketta

yhtajaksoisesti 2 sekunnin ajan (noin 15 s / 150 ml). Lopeta
annostelu painamalla painiketta uudelleen yhtdjaksoisesti 2
sekunnin ajan.

6. Suuttimen valo vilkkuu, kun annostelu on pdattynyt.

VAROITUS
o Tarkista aina valmistetun tuttipullon lampdtila ennen vauvan
ruokkimista.

A

Tama laite annostelee kuumaa, 85 °C lampoistd vettd, joka

voi aiheuttaa vakavia palovammoja tai kuuman veden

aiheuttamia vammoja.

* Pidd kadet ja kasvot aina poissa annostelusuuttimen ldhelta
laitteen kdyton aikana.

» Ald anna lasten kdyttda laitetta tai leikkia sen ldheisyydessa.

 Kayta vain kuumuutta kestdvid kuppeja tai astioita.

 Varmista ennen veden annostelua, etta kuppi tai tuttipullo on
asetettu oikein paikalleen.

« Al3 koskaan kosketa annostelusuutinta valittémasti kaytén
jalkeen.

« Ole varovainen, silld kuppi tai tuttipullo voi kuumentua.

* Kun olet kdyttdanyt kuuman juoman tilaa tai puhdistustilaa, odota
vahintaan 1 minuutti ennen tuttipullon valmistamista.

« Al3 kayta kuumien juomien tilaa tuttipullon valmistamiseen.

Alhainen vedenpinnan taso
Jos @ vilkkuu, taytd sdilio uudelleen, kaada annosteltu vesi pois ja
kaynnistd jakso uudelleen.

Yovalo
Sytytd/sammuta suuttimen valo painamalla (1) yhtsjaksoisesti 2
sekunnin ajan.

®

Puhdistus / kalkinpoisto

Saannéllinen puhdistus

e Kdyta raikasta vettd pdivittdin.

* Jos laitetta ei kayteta yli 24 tuntiin, tyhjennd ja huuhtele sailio.

* Pese sdilid ja kansi viikoittain Iampimdlla vedella ja miedolla
astianpesuaineella.

* Ald pese sdiliota tai kantta astianpesukoneessa.

Kalkinpoisto

Kun (3 fvilkkuu, poista laitteesta kalkki (noin 5 viikon vélein).

1. Kaynnistd laite.

2. Tyhjenna saili6.

3. Tayta sdilid seoksella, jossa on 1 osa valkoviinietikkaa + 2 osaa
vettd.

4, Aseta astia suuttimen alle.

5. Paina @ 1 sekunnin ajan. Kun CLE ilmestyy nayttdn, paina
@& uudelleen 2 sekunnin ajan. 100 ml annostelujakso 100 °C
kdynnistyy automaattisesti.

6. 10 minuutin kuluttua kdynnistyy automaattisesti viimeinen
jakso, jonka aikana vesisailiéon jadnyt vesi annostellaan pois.
(Ala ohita tata vaihetta, sillé se on valttaméton kalkkikertymien
liuottamiseksi.)

7. Kaada liuos pois.

8. Toista puhdistusprosessi kaksi kertaa raikkaalla vedelld
poistaaksesi mahdolliset etikkajaamat jarjestelmasta.

VAROITUS: Veden ldmpétila nousee 100 °C timan vaiheen

aikana.

Tekniset tiedot

Sailion tilavuus: 1,1 |

Annostelualue: 60-360 ml

Lampétila-alue: 37-39 °C ja noin 80-85 °C (100 °C kalkinpoistoon)
Malli: BTPM-2026

Syotto: 230 V~~, 50/60 Hz, 1600 W

Takuu

Dorel Juvenile Group korjaa tai vaihtaa (valintamme mukaan)
laitteen veloituksetta 24 kuukauden ajan ostopdivasta lukien,
jos laitteessa ilmenee valmistus- tai materiaalivirhe normaalissa
kaytdssa ja kdyttéohjeen mukaisesti. Ota yhteyttd asiakaspalveluun
24 kuukauden kuluessa ostosta valtuutetulta jalleenmyyjalta.

VAROITUS
Laitteen avaaminen tai siihen kajoaminen mitdtoi valmistajan
takuun.

Havittaminen

Sahké- ja  elektroniikkalaitteita ei saa  hdvittdd
lajittelemattoman yhdyskuntajatteen mukana, vaan ne on
kerattdva erikseen.

Havita laitejdte paikallisten madrdaysten mukaisesti. Kysy
myyntipisteestd tai ota yhteyttd paikallisiin viranomaisiin
saadaksesi tietoa asianmukaisista kerdyspisteista.
Laitejdtteen erilliskerdys ja kierrdtys hdvittamisen
yhteydessa auttavat sddstdmdan luonnonvaroja ja
varmistavat, ettd se kierratetddn tavalla, joka suojelee
ihmisten terveytta ja ymparistoa.

VARO

Sahko- ja elektroniikkalaitteissa olevat vaaralliset aineet voivat
vahingoittaa ihmisten terveyttd ja ympdristéa, jos laitejdtetta ei
havitetd asianmukaisesti.
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LES ALLE INSTRUKSJONER FOR MONTERING 0G BRUK.
TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE FOR FREMTIDIG REFERANSE.

Produktoversikt

Sikkerhet

- Montering ma utfares av en voksen.

- Oppbevar sma deler utilgjengelig for barn.

- Ledninger utgjer en potensiell kvelningsfare. Hold ledninger
utenfor barns rekkevidde (mer enn 1 meter / 3,5 fot unna).

ADVARSEL

- Dette apparatet er beregnet for bruk i husholdninger og lignende
bruksomrader, slik som:

o personalrom og kjgkken i butikker, kontorer og andre
arbeidsmiljger;

¢ av kunder pa hoteller, moteller og andre boligmiljger;

o gardsbruk;

o bed & breakfast-miljger.

- Dette produktet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover samt
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller mangel pa erfaring og kunnskap, dersom de har fatt tilsyn
eller instruksjon om sikker bruk av produktet og forstar farene
som er involvert.

- Rengjering og vedlikehold utfert av bruker skal ikke utfgres av
barn uten tilsyn.

- For du bruker dette produktet, ma du forsikre deg om at
spenningen i strgmnettet samsvarer med det som er angitt pa
produktets typeskilt.

- Ikke sett inn eller ta ut stepselet med vate hender.

- Ikke bruk skjgteledning.

-\Ved bruk av elektriske apparater skal grunnleggende
sikkerhetstiltak alltid felges for & redusere risikoen for brann,
elektrisk stgt og personskade, inkludert falgende:

- Bruk apparatet kun som beskrevet i denne bruksanvisningen.
Enhver annen bruk som ikke er anbefalt av produsenten, kan fare
til brann, elektrisk stat eller personskade. Bruk av tilbehgr som
ikke er anbefalt eller solgt av produsenten, kan medfgre fare.

- IKKE bruk utendars.

- Hold stremledningen unna omrader med mye trafikk. For & unnga
brannfare ma du ALDRI legge ledningen under tepper eller i
naerheten av varmekilder.

- IKKE bruk apparatet dersom ledningen eller stgpselet er skadet,
hvis apparatet ikke fungerer som det skal, eller hvis det har
blitt mistet eller skadet pa noen mate. Returner apparatet til
produsenten for kontroll, elektrisk eller mekanisk justering eller
reparasjon.

- IKKE forsgk a reparere eller justere elektriske eller mekaniske
funksjoner pa denne enheten selv. Dette vil ugyldiggjere
garantien. Enheten inneholder ingen deler som kan repareres av
brukeren. All service skal utfgres av kvalifisert personell.

- Dette produktet skal kobles fra stremnettet nar det ikke er i bruk.

- IKKE plasser produktet i naerheten av varmekilder som komfyrer,
radiatorer eller varmeovner.

- PLASSER produktet mot en innvendig vegg i nrheten av en
stikkontakt.

- ALDRI plasser produktet pa et sted der det er tilgjengelig for barn.

- ALDRI vipp, flytt eller forsgk & temme enheten mens den er i drift.
SIa av og koble fra stremmen fer du fjerner vanntanken og flytter
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enheten.

- IKKE forsgk & fylle pa produktet med vanntanken montert uten
farst a koble enheten fra stremuttaket. Unnlatelse av a felge
denne advarselen kan fare til personskade.

- Serg for @ trekke ut stgpselet ved a holde i stepselet, ikke i
ledningen.

- Plasser alltid produktet pa et fast, flatt og jevnt underlag. Det
anbefales & bruke en vanntett matte eller underlag under
produktet.

- ALDRI plasser produktet pa et teppe, gulvteppe eller pa et
ferdigbehandlet gulv som kan bli skadet av eksponering for vann
eller fuktighet. For a forhindre skade pa overflater

- IKKE plasser dette produktet under overhengende flater.

- ALDRI plasser produktet under rennende vann eller senk det ned
i vaesker.

- ALDRI bergr eller plasser handen under vannuttaket - dette kan
fore til skader eller forbrenninger.

- Dette produktet krever regelmessig vedlikehold for & fungere
korrekt. Se rengjeringsprosedyrene. Bruk kun rengjeringsmetoder
anbefalt av produsenten.

- ALDRI slipp eller sett gjenstander inn i noen apninger.

FORSIKTIG

- Disse produktene er ikke leker. Ikke la barn leke med dem.

Forbrukerinformasjon

- Lyskilden i dette produktet kan ikke skiftes ut; nar lyskilden nar
slutten av sin levetid, ma hele produktet skiftes ut.

®



Hurtigstartveiledning

For fullstendige instruksjoner, video og feilsgking, skann QR-koden
eller besgk nettstedet.

Klargjar systemet
Vask vannbeholderen og lokket med varmt vann og mildt
oppvaskmiddel. Skyll grundig.

. Fyll vannbeholderen med friskt vann.

. Skyv beholderen inn i apparatet til den er satt helt pa plass.

. Koble apparatet til stnamnepet.

. Sla det pa ved a trykke pa O.

. Plasser en beholder under utlﬂpsdysen

. Trykk pA @ i 1 sekund for & klargjere s stemet CLE vises pa
kontrollpanelet, og rengjeringssymbolet & S blinker.

. Trykk pa @ igjen i 2 sekunder. En klargjgringssyklus med
100 ml ved 100 °C starter automatisk. Nar den er ferdig, koble
apparatet fra stramnettet og vent i 10 sekunder.

9. Koble apparatet til strgmnettet igjen. Tateflaskemodus blir

tilgjengelig etter ca. 1 minutt.

10.Hell ut vannet. Apparatet er na klart til bruk..

ADVARSEL: Vannet nar 100 °C under dette trinnet.

Tilbered en tateflaske eller varm drikke

1. Trykk og hold inne ® og @ i 2 sekunder for & bytte mellom
ml og 0z.

. Plasseren tateﬂaske eller kopp under utlgpsdysen.

. Velg modus 3 eIIerQ)

. Juster vannmengden med ® og ©.

. Trykk og hold inne knappen for valgt modus i 2 sekunder for a
tappe ut vann (ca. 15 sek. for 150 ml). Trykk og hold inne igjen i
2 sekunder for a stoppe tappingen.

6. Lyset ved dysen blinker nar tappingen er fullfert.

ADVARSEL
« Kontroller alltid temperaturen pa den tilberedte tateflasken far
barnet mates.

A A

Dette apparatet tapper ut varmt vann ved 85 °C, som kan

forarsake alvorlige brannskader eller skalding.

« Hold alltid hender og ansikt unna utlgpsdysen nar apparatet er
i bruk.

« |kke la barn bruke apparatet eller leke i n&rheten av det.

 Bruk kun varmebestandige kopper eller beholdere.

« Kontroller at koppen eller tateflasken er riktig plassert fgr vannet
tappes ut.

* Bergr aldri utlgpsdysen umiddelbart etter bruk.

« Ver forsiktig, da koppen eller tateflasken kan bli varm.

« Etter bruk av modus for varm drikke eller rengjeringsmodus, vent
minst 1 minutt fer du tilbereder en tateflaske.

¢ Ikke bruk modusen for varme drikker til a tilberede en tateflaske.

Lavt vanniva

Hvis @ blinker, fyll pa vannbeholderen, hell ut vannet som er tappet
ut, og start syklusen pa nytt.

Nattlys

Trykk og hold inne (1) i 2 sekunder for & sl lyset ved dysen pa/av.
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Rengjering/avkalking

Regelmessig rengjering

e Bruk friskt vann hver dag.

* Hvis apparatet ikke brukes pa mer enn 24 timer, tem og skyll
vannbeholderen.

« VVask vannbeholderen og lokket ukentlig med varmt vann og mildt

oppvaskmiddel.
« Ikke vask vannbeholderen eller lokket i oppvaskmaskin.
Avkalking
Nar 3 fblinker, skal apparatet avkalkes (omtrent hver 5. uke).
1. Sla pa apparatet.
2. Tem vannbeholderen.
3. Fyll vannbeholderen med 1 del hvit eddik + 2 deler vann.
4. Plasser en beholder under dysen.
5. Trykk pd @ i 1 sekund. Nar CLE vises pa skjermen, trykk pa

@ igien i 2 sekunder. En tappesyklus med 100 ml ved 100 °C
starter automatisk.

6. Etter 10 minutter starter en siste syklus automatisk for a tappe
ut det gjenvaerende vannet fra vannbeholderen. (Ikke hopp over
dette trinnet, da det er avgjerende for a lgse opp kalkavleiringer.)

7. Hell utlgsningen.

8. Gjenta rengjaringsprosessen to ganger med friskt vann for a
fierne eventuelle rester av eddik fra systemet.

WARNING: Water reaches 100 °C during this step.

Tekniske spesifikasjoner

Tankkapasitet: 1,1 L

Dosert volum: 60-360 ml

Temperaturomrade: 37-39 °C og ca. 80-85 °C (100 °C for
avkalking)

Modell: BTPM-2026

Inngang: 230 V~~, 50/60 Hz, 1600 W

Garanti

Dorel Juvenile Group vil reparere eller erstatte (etter vart valg)
enheten kostnadsfritt i 24 maneder fra kjopsdato dersom
enheten har feil i utferelse eller materialer, ved normal bruk og i
samsvar med brukermanualen. Kontakt kundeservice innen 24
maneder etter kjgp hos en autorisert forhandler.

ADVARSEL
pning eller manipulering av denne enheten vil ugyldiggjere
produsentens garanti.

Avhending

Elektrisk og elektronisk utstyr ma ikke kastes sammen med usortert
husholdningsavfall, men skal samles inn separat.

Avhend avfallsutstyret i henhold til lokale forskrifter. Sper pa
salgsstedet eller kontakt lokale myndigheter for informasjon om
egnede innsamlingssteder for avfallsutstyr.

Separat innsamling og resirkulering av avfallsutstyret ved
avhending bidrar til @ bevare naturressurser og sikrer at det
resirkuleres pa en mate som beskytter menneskers helse og miljget.
FORSIKTIG

Farlige materialer i elektrisk/elektronisk utstyr kan skade
menneskers helse og miljget dersom avfallsutstyret ikke avhendes
pa riktig mate.
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AIABAZTE OAEZ TIZ OAHTIEZ MNMPIN AMNMO TH ZYNAPMOAOIHZH

KAITH XPHZH.

OYNAZTE TIZ OAHTIEZ A MEAAONTIKH ANA®OPA.

Emokdmnon mpoiovtog

Acpalela

- ATTQITE{TAL CUVAPIOAGYNON AMO EVANIKAL.

- Kpatote ta pikpd §apTtripata pokptd amd maudid.

- Ta kaAwdla evdéxetal va TPOoKaAéoowy Kivduvo oTtpayyaMopou.
Kpatriote ta kahwdia pakptd amé maidia (og andotaon peyahitepn
ano 1 pétpo/ 3,5 modia).

MPOEIAOMNOIHZH

- AuTr n cuokeur| IPoopileTal yia Xprion o€ OIKIaKS TEPIBANAOV Kal
TIAPOUOLEG EPAPHOYEG, OTIWG:
© KOUQIVEC TIPOOWTIKOU O€ KATAOTAMOTO, YPAPEia Kat AMa

£pyaotakd mepiaiovrar
o amd mehdteg oe Eevodoyeia, LOTEN kat GANOUG XwPOUG SlapoVAG:
O aypolkie¢:
¢ kataAUpata Torou bed and breakfast.

- To mpoidv autd pmopei va XpnooronBei amd maidla nAikiog
8 €TWV Kal Avw KaBWg Kat amd dTopa HE PEWMEVEG OWHATIKES,
aloONTNPIAKEG 1 VONTIKEG IKAVOTNTEG 1 ME ENEWPN EUMELRIAq Kat
YVWOEWY, £pO0OV €xouv AdBel emiBAePn 1 odnyieg OXeTKA He
NV ao@alry Xprion Tou TPOIGVTOG KAl KATAVOOUV TOUG OXETIKOUG
Kivdivouc.

- O kaBaplopodg kal n owvtripnon amod Tov xpnotn Sev mpémel va

TpaypatomolouvTal and maudid Xwpig emipAeyn.

Mpwv amé T xprion Tou mpoidvtog, PePaiwbeite Ot N Tdon Tou

NAEKTPIKOU SIKTUOU QVTIOTOIKEL OE AUTHY TTOU avaypd@eTal otV

TMVaKiéa OTOIKEIWV TOU TIPOIOVTOG.

- Mnv TOMOBETEITE 1) aQAIPEITE TO PIC Ke Bpeypéva xépla.

- Mn xpnotpomogite TOANITPI(O 1) KAAWSIO TIPOEKTAONG.

- Katd ™ xprion NAEKTPIKWY CUCKEUWV, TTPEMEL TTAVTOTE Val ThpouvTal
Baoikd pétpa ao@aleiag yla T HEiwon Tou KivdUuvou TupKayldg,
NAekTpOmMNiag Kal TPOAUUATIOMOU, CUUTMEPINAUBAVOUEVWY TwWV
€A

- XpnOWOTOIE(TE TN OUOKEUH HOVO OTIWG TIEPIYPAPETAL OE AUTO TO

eyxelpidlo. Omoladrmote AMn xprion mou dev ouvioTdtal and Tov

KOTAOKEUQOT UIMOPEL VOl TPOKANEDEL TTUpKAyLd, nAekTpomngia i

Tpaupatiopd. H xprion egapmudtwv mou Sev cuviotwvtal fi Sev

TIWAOUVTAL ATd TOV KATAOKEUAOTH MIMOPEI va €ivat eMikivouvn.

MHN XPnOIOTIOLEITE TO TIPOIGV O EEWTEPIKOUG XWPOUG.

- Kpatrote 1o KaAWSI0 HaKPIA amd TIEPIOKEG LIE auEnévn KUKAO@opia.
Ma v amoguyn KivdOvou mupkayldg, MHN tomobeteite MOTE to
KOAWSI0 KaTw amd xad fj Kovtd o€ Tyég BeppoTnTac.

- MHN XPnOILOTOIETE T OUOKEUR €V TO KOAWSIO 1) TO @I gival
KOTEOTPOPMEVQ, EQV I OUOKEUN Gev AeTOUPYEl OWOTA 1 €Qv €xel
méoel 1 unootel omoladnnote {NuIG. EMOTPEYTE TN OUOKEUN
OTOV KATAOKELAOTH Yia EAeYX0, NAEKTPIKN 1} HNXavIKh puBuion i
€MOKEUN.

- MHN €myepETe VO EMOKEVAOETE 1] VO PUBLICETE NAEKTPIKEG
1 MNXOVIKEG AEITOUpYiEG TG OUOKEUNG. Auto Ba aKUPWOEL TNV
€yyUnon. To ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG Sev TEPIEXEL EEOPTHUATA TTOU
UmopolV va EMOKEVAOTOUV amd Tov XPHoTn. ‘ONEC Ol EMOKEVES
TIPETTEL VO TIPAYATOTTOLOUVTAL UOVO aTTd EEEISIKEUUEVO TIPOCWTTIKO.

- ATIOOUVGEETE TO TIPOIOV aTd To PEUHA OTAV SEV XPNOILOTIOLETAL.

- MHN TomoBeteite T0 POV KoVTd Ot TNYEG BepuoTnTag Omwg
Kouiveg, KANOPIPEP 1) BEPUAVTIKA CWHATA.
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00B06vn mivaka eAéyxou

- TONOGETHETE 10 Mpoidv og E0wTEPIKS TOiXO, KovTd o€ Tpila.

- MOTE pnv tonoBeteite 10 MPoidv o€ onpeio mpooPdoipo oe maudid.

- MOTE pnv Y€PVETE, JETAKIVEITE I EMYELPEITE VA ASEIACETE T OUOKEUN
£VW) NETOUPYEIL. ATIEVEPYOTIOIOTE Tr) GUOKEUI KAl AMTOCUVOEDTE TNV
ard To PEVA TIPWV APAIPECETE TO SOXEIO VEPOU KAl LETAKIVATETE TN
OUOKEUN.

- MHN emiyelpeite va avayepioete To mpoidv pe to Soxeio vepou
TOMOOETNEVO XWPIC TIPWTA VO AMTOCUVOECETE TN GUCKEUN QMO
v mpia. H un tpnon autig g mpoeidomoinong Wmopsi va
TIPOKOAEDEL TPAUUATIOUO.

- ATIOOUVGEETE TIAVTA T OUOKEUN TPABWVTAG TO @IG Kal OXl TO
KahwSio.

- TomoBeteite mMAvta To MPOIdv oe oTabepry, emimedn Kat opilldvTia
EMPAVELD. ZLVIOTATAL N XPrion adIaBPOXoU UMOCTPWHATOG KATW
Ao TO TPOTOV.

- MOTE pnv TomoBeTeite 10 TPOIGV O XONi, LOKETA 1) OF TENEIWHEVO
Samedo mou pmopei va umooTei {nuia and vepd iy uypacia. MNa v
ano@uyn {nUIWV OTIC EMMPAVELEG,

- MHN TtomoBeTeite To TPOIGV KATW QMO TPOEEEXOUTEC EMPAVELEG.

- MOTE pnv TOmoBETEITE TO TPOIOV KATW AMO TPEXOUEVO VEPO KAl NV
70 Bubilete o€ LYPA.

- MOTE pnv ayyiCete 1j TomoBeTeite TO ¥éPL 0ag KATw amd To OTOMIO
Slavoprigvepol — pmopei va mpokAnBouv TpauUATIONOI 1 yKavpaTa.

- To mpoiGv QuTO amaItel TAKTIKA OLVTHENON YIo va AETOUpyei
owoTd. Avatpé€te ot odnyieq kaBapiopol. Xpnoyomoleite pdvo
TIG peBSS0UE KaBAPIOUOU TTOU CUVICTWVTAL ATTO TOV KATAOKEVAOTH.

- MOTE unv pixVeTe 1} EI0AYETE QVTIKEIUEVA OE OMTOIOSHTIOTE AVolyHaL.

MPOZOXH

- Ta mpoidvTa autd Sev ivat matkvidia. Mnv emtpénete ota maidid va
mai{ouv pe autd.

MAnpogopieg KatavoAwTh

-H myR owtiopol autol Tou mpoidvtog Sev  pmopei va
QVTIKATAoTaOEl: OTav N TNy QWTIOPOU QTACEL OTO TENOG TNG
Sldpkeiag {wn¢ TN, MEénel va avTikataoTtabei OAOKAN PO To TIPOTOV.



Odnyog ypriyopng ekkivnong

Ta mMARpeIg 0dnyieg, Bivteo kat aVTILETWMON TIPORANUATWY, CapWOTE
Tov kwdIK6 QR 1 emokePOeite Tov I0TdTOMO.

Mpogtopacia Tov guoTtipatog

1. NM\ovete 10 60)(El0 VEPOU Kall TO Kamdkl pe (eoTd vepod kal o
QITOPPUTTAVTIKS TIATWV. ZEMNUVETE KONG.

. TepioTe 10 Soxeio vePOU PE PPETKO VEPO.

. ZUpeTe To SOKEio PEGA OTN CUTKEUN MEXPL VO ELCOXOE TTAPWC.

. Zuvbéate T ouokeur otnv mipia.

. Evepyomoiote T ouokeur matwvTag

. TomoBeTrigTe éva Soxeio KATW amod To AKPOPUGIO TTAPOXNG.

. Matiote® fyia 1 SEUTEPONETTO yia VO IPOETOIUACETE TO GUGTNHAL.
H évdeién CLE, sp(pqvn{sral oTov Tivaka eAEyXou Kal To cUUBoAO
kaBapiopov avaBooprivel

8. Matote ava Q yia 2 SeutepdhenTa. Evag KUKAOG ipogTolaciag

100 ml otoug 100 °C Ba Eekvrioel autopata. Otav ohokANpwOEi,
amoouvdéoTe TN Ouokeur) amd v mpila kat mepipévete 10
SeutepdhenTa.

9. Juvbéote &avd tn ouokeun otnv mipila. H Aertoupyia pmumepo Oa

eival S100é01un peta ano mepimou 1 Aemto.

10. Aroppite To vepd. H cuokeun ivat iéov £tolun yia Xprion.

MPOEIAOMOIHZH: To vepo @tavel Toug 100 °C katd ) Sidpkeia

autoL Tov Brparoc.

npostoluaola HmunEPS 1 {eoTov popripatog
Matriote mapatetapéva ®ka® yla 2 SeutepOAemTa yla evalhayr
petagy ml kat oz,

2. Torroesrr']o'rs £Va UMUITEPO 1) £Vat KUTTEN\O KETW Qo TO akpopUoIo
TIAPOXG.

. Em\é€re )\enoupvla . an Q)

. PuBpiote v TIO0GTITa VEPOU HE ®xa®.

. MNatriote mapateTapéva To Koupi TG emAeypévng Aerroupyiag yia
2 SeutepONETa yIa va EEKIVAOEL N TTapox T Vepou (mepimou 15 Seut.
yia 150 ml). Matriote 1o {avamapatetapéva yia 2 SeutepdAenTa yia
Va OTOHOTACETE TNV TIAPOXT.

6. H huyvia tou akpoguaiou avaBooPrivel 6tav olokAnpwOei n

mapoxn.

MPOEIAONOIHZH
* ENéyxete mavta T OepUOKPACIA TOU TIPOETOIUOCHEVOU UMIUITEPS
TIPWV TAIOETE TO PWPO.

A

AvuTi n cuokeun nupsxsl {eoto vspo otoug 85 °C, To omoio pmopsi

vanpokahé Bapa eykavpara rj epdricpa.

* Kpatate mavia Ta xépla Kal To MpOownd oag Makpld amd To
AKPOPUOIO TIAPOXIG KATA TN AElToupyia.

* Mnv emtpénete ota madid va XpnoIUOTIOIoUV T GUCKEUN 1 va
Tai{ouV KOVTA O€ QUTHV.

* XpnolJomoleite povo KUmeNa iy Soxeia avBexTika otn Beppdtnta.

* BeBaiwOeite 4110 KUMENO 1} TO UMmpmePO ival owoTA TOMOBETNUEVO
TIPWV artd Thv apoxr Vepou.

* Mnv ayyieTe OTE TO AKPOPUGIO TTAPOXNG AHESWG LETA TN XPON.

* Na €i0Te TPOCEKTIKOI, KABWG TO KUMEANO 1) TO PMPITEPS UMTOPE( val
(eotabei.

* MeTd TN Xprion T Asttoupyiag (ETTOU POPRHUATOC 1 TNG AETOUpYiag
KaBapIopoU, TEPILEVETE TOUNAKIOTOV T AETTTO TIPIV TIPOETOIUACETE
£va umumepo.

* Mnv xpnotporoleite tn Aertoupyia {€0TWV POPNUATWY yia TV
TIPOETOIACIO UMMUTTEPO.

qub 1 oTAOpn vepol

Edv 10 () avaBoofrivel, f,avavsulms 70 Soxeio, amoppIYTE TO VEPO TTOU
£xel SlaveunOei Kal EMAVEKKIVIOTE TOV KUKAO.

Nuxtepivog (pw'rwpor,

MNatote napatetapéva lea 2 SeUTEPONETTTA Y101 VA EVEPYOTIOIOETE/

NoOuh~wnN

v w

®

QTEVEQYOTIOIOETE TN AUKVIQ TOU OTOpIOU.

KaBapiopog/Apalatwon

TakTiko¢ KaBapIopog

* XpnOOTIOLEITE (PPETKO VEPO KABNUEPIVA.

* EGv n ouokeury Sev xpnowomoinBei yia >24 wpeg, adeldote Kat
EemUvete To Soxeio.

* [\évete 10 Soyeio Kat To kamdki KaBe eBSopdda pe (eatd vepod kat
Ao VYPS MATWV.

* Mnv m\évete To SOXEiO 1) To KAMAKI O€ TAUVTHPIO THATWV.

Agahdatwon

‘Otavto 6} avaBoopPrivel, payuatomnolote apoAdTwon TG CUOKEUNG

(mepimou KAOe 5 eBGOUASE]).

. Evepyomoiote tn ouokeur.

. Adeidote To Soeio.

. Tepiote 1o Soxeio pe 1 uéPog Aeukd &idL+ 2 pépn vepd.

. TomoBetrioze éva Soxeio KATw amod To GTOWIO.

. Matote @ yia 1 Seutepoderrto. Otav epgaviotei n évdeign CLE
otnv 086vn, matiote §ava Q yia 2 Seutepdhenta. ‘Evag KUKAOG
mapoxric 100 ml otoug 100°C Ba &exviioel autdpata.

6. 'Evag teMkog KUKAOG Ba EEKIVOEL 0TN GUVEKELD QUTOPATA LETE MO
10 Aermtd yia va StavepnBei to undlotro vepd amé to Soxeio vepou.
(Mnv mapaleipete auto To Bripa, KaBwg gival amapaitnto yia ™
S1éhuon Twv oNdTwv.)

7. Amnoppiyte 1o Sidhupa.

8. EmavaldBete 1t Swdkacia  kabBopiopos U0 PopEg
XPNOIHOTIOIWVTAG PPETKO VEPD, WOTE VOl AMOHAKPUVBOUV TUXOV
uroAgippata £16100 amd o oUoTNHA.

MPOEIAOMOIHZH: To vepo @tave Toug 100 °C katd T Sidpkeia

autoL Tov BAparoc.

TexVIKEC TIPOSIAYPAPES

Xwpnuikétnta de§apevig: 1,1 L

EUpog dykou Sravopnrig: 60-360 ml

EUpog Beppokpaciag: 37-39 °C kai mepimou 80-85 °C (100 °C yia
agalatwon)

Movtého: BTPM-2026

Taon e10680v: 230 V~, 50/60 Hz, 1600 W

Eyyunon

H Dorel Juvenile Group Ba emokeudoel 1) Ba avTiKataoToel (Katd Ty
KQIon TNG) TN CUOKEUN 00C XWPIG Xpéwan yia TEPioS0 24 pnvav anod
TNV NUEPOUNVIT AYOPAC, EYOTOV TTAPOUCIACEL ENGTTWHA KATAOKEUNG
1) VKW@V, GTaV XPNOIUOTIOLETAl UTTO KAVOVIKEG CUVONKEG Kat oUp@Wva
e To eyxepidio xpriong. Emkovwvrote pe v E§ummpémon Mehatwv
EVTOC 24 Unvwv amd Ty ayopd amd eE0uctoSotnuévo NavorwAnTr.
MNPOEIAONOIHZH

To avotypa fi n eméuPBaon otn ouoKeLr Ba AKUPWOEL TNV EyyUNCN TOU
KATOOKEVOOTH.

Amoppipn

Mnv amoppirTeTe TOV NAEKTPIKO 1} NAEKTPOVIKS €E0MAIOUO padi He Un
SloxWPIoUEVA AOTIKA ATOPPIUMAT, AMA CUNEETE Tov EexwploTd.
Anoppite Tov €§omNoud amoPATWY CUPPWVA PE TOUG TOTTIKOUG
KAVOVIOMOUG. PWTAOTE OTO ONUEIO TWANONG 1) EMKOIVWVIAOTE HE TIG
TOTTIKEG OPXEQ VLA Ta KATAAANAQ onpigia GUANOYAC.

H Xwptot ouloyn Kat avokUkhwon Tou €0mAIopol amoBARTwY
Katd v andéppipn cupPdel otn Slatpnon Twv GUOIKWY TIOPWV
Kat S100@aNiCel 0Tl avaKUKAWVETAL LE TPATIO TIOU TIPOOTATEVEL TV
avBpwmvn uyeia Kai To TEPIBANOV.

NPOZOXH

Ta emkivduva UNIKA TTOU TIEPIEXOVTAL OE NAEKTPIKO/NAEKTPOVIKO
e€oniopd  evdéxetal va BAagouwv v avBpwmvn uyeia kat To
miepIBEANov, £av 0 e0mMAIoHOG amoBATwy Sev amoppipBei owoTd.

UhwWNE
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MONTA] VE KULLANIMPAN ONCE TUM TALIMATLARI OKUYUN.
ILERIDE BASVURMAK UZERE TALIMATLARI SAKLAYIN.

Uriin genel gériinim

Guvenlik

- Montaj vetiskin tarafindan yapilmalidir.
- Kiiglik pargalari ocuklarin erisemeyecegi yerde tutun.

- Kablolar bogulma riski olusturabilir.  Kablolar ¢ocuklarin
erisemeyecegi bir yerde tutun (1 metreden / 3,5 fitt'ten daha
uzakta).

UYARI

- Bu cihaz, evlerde ve asagidakiler gibi benzer uygulamalarda
kullaniimak Gzere tasarlanmistir:
© magazalar, ofisler ve diger calisma ortamlarindaki personel
mutfaklari;

o oteller, moteller ve diger konaklama ortamlarinda msteriler
tarafindan;

o ciftlik evleri;

© pansiyon (bed and breakfast) tipi ortamlar.

- Bu drlin, givenli kullanim konusunda gozetim veya talimat
verilmesi ve ilgili tehlikelerin anlasilmasi kosuluyla, 8 yas ve
Uzeri cocuklar ile fiziksel, duyusal veya zihinsel yetileri kisith ya
da deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir.

- Temizlik ve kullanici bakim islemleri, gozetim olmadan ¢ocuklar
tarafindan yapiimamalidir.

- UrlinG kullanmadan 6nce, elektrik beslemenizin voltajinin Grindn
etiketinde belirtilen voltajla ayni oldugundan emin olun.

- Islak ellerle fisi takmayin veya ¢ikarmayin.

- Uzatma kablosu kullanmayin.

- Elektrikli cihazlar kullanilirken, yangin, elektrik carpmasi ve
kisisel yaralanma riskini azaltmak icin asagidaki temel glvenlik
énlemleri her zaman alinmalidir: B

- Cihaz valnizca bu kilavuzda aciklandigi sekilde kullanin. Uretici
tarafindan énerilmeyen baska herhangi bir kullanim, yangina,
elektrik carpmasina veya vyaralanmaya neden olabilir. Uretici
tarafindan onerilmeyen veya satiimayan aksesuarlarin kullanimi
tehlikeye yol acabilir.

- ACIK HAVADA KULLANMAYIN.

- Kabloyu yogun gecis alanlarindan uzak tutun. Yangin tehlikesini
onlemek igin kabloyu ASLA halilarin altina veya 1si kaynaklarinin
yakinina yerlestirmeyin.

- Kablo veya fis hasarliysa, cihaz dlzglin calismiyorsa va
da dustrilmls veya herhangi bir sekilde zarar gdrmisse
KULLANMAYIN. Inceleme, elektriksel veya mekanik ayar ya da
onarim i¢in cihazi Ureticiye iade edin.

- Bu cihazin elektriksel veya mekanik islevlerini ONARMAYA
VEYA AYARLAMAYA CALISMAYIN. Bu durum garantinizi gegersiz
kilar. Cihazin icinde kullanici tarafindan servis edilebilecek parca
bulunmamaktadir. Tim servis islemleri yalnizca yetkili personel
tarafindan yapiimalidir.

- Kullaniimadiginda bu trdintin fisini prizden cekin.

- Urlinii ocak, radyator veya isitici gibi 1si kaynaklarinin yakinina
YERLESTIRMEYIN. .

- Urlingi, bir elektrik prizine yakin, ic mekan duvarina YERLESTIRIN.

- UrlinG gocuklarin erisebilecegi bir yere ASLA koymayin.

- Cihaz calisirken ASLA egmeyin, tasimayin veya bosaltmaya
calismayin. Su haznesini cikarmadan ve cihazi tasimadan 6nce
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Kontrol paneli ekrani

kapatin ve fisini prizden cekin.

- Cihazi prizden ¢ekmeden, su haznesi takiliyken drdini
YENIDEN DOLDURMAYA CALISMAYIN. Bu uyariya uyulmamasi
varalanmalara neden olabilir.

- Fisi prizden ¢ikarirken kablodan degil, fisten tutarak cikarin.

- Urlind her zaman saglam, diiz ve dengeli bir yiizeye yerlestirin.
Urlindin altina su gecirmez bir altlik veya ped kullaniimasi énerilir.

- UrlinG ASLA hali, kilim veya suya ya da neme maruz kaldiginda
zarar gorebilecek cilali bir zemin Uzerine koymayin. Yizeylerin
zarar gérmesini dnlemek igin ) )

- Urlint cikintil yiizeylerin altina YERLESTIRMEYIN.

- Urlinti ASLA akan suyun altina koymayin veya sivilara daldirmayin.

- Su dagrtim ucunun altina ASLA dokunmayin veya elinizi koymayin
- bu durum yaralanmalara veya yaniklara neden olabilir.

- Bu GrGinin duzgln calisabilmesi icin dlzenli bakim gereklidir.
Temizlik prosediirlerine bakin. Yalnizca Gretici tarafindan 6nerilen
temizlik yéntemlerini kullanin.

- Herhangi bir acikliga ASLA nesne disirmeyin veya sokmayin.

DIKKAT

- Bu dirinler oyuncak degildir. Cocuklarin bunlarla oynamasina izin
vermeyin.

Tiketici bilgileri

- Bu Grlindeki 151k kaynagl degistirilemez; 1sik kaynagi kullanim
omriinlin sonuna ulastiginda, riinin tamami degistirilmelidir.



Hizli baslangic kilavuzu

Tim talimatlar, video ve sorun giderme bilgileri icin QR kodunu
tarayin veya web sitesini ziyaret edin.

Sistemi hazirlama

1. Suhaznesini ve kapagini ilik su ve yumusak bulasik deterjaniyla
yikayin. lyice durulayin.

. Su haznesini temiz suyla doldurun.

. Hazneyi tamamen yerine oturana kadar cihazin igine kaydirin.

. Cihazin fisini prize takin.

(1) diigmesine basarak cihazi acin.

. Su gikis agzinin altina bir kap verlestirin.

. Sistemi hazirlamak icin @ diigmesine 1 saniye basin. Kontrol

panelinde CLE gdriintilenir ve temizlik semboli @ yanip séner.

. ¥ diigmesine tekrar 2 saniye basin. 100 °C'de 100 mllik bir
hazirlama déngiisii otomatik olarak baslayacaktir. Déngu
tamamlandiginda cihazin fisini prizden cekin ve 10 saniye
bekleyin.

9. Cihazin fisini tekrar prize takin. Biberon modu yaklasik 1 dakika

sonra kullanilabilir hale gelir.
10. Suyu dokiin. Cihaz artik kullanima hazirdir.
UYARI: Bu adim sirasinda su 100 °C'ye ulasir.

Biberon veya sicak icecek hazirlama

1. ml ve oz arasinda gecis yapmak icin @ ve © diigmelerini 2
saniye basili tutun.

. Sucikis agzinin altina bir biberon veya fincan yerlestirin.

& veya Lp modunu secin.

. Sumiktarini ® ve © diigmeleriyle ayarlayin.

. Suvermek igin segilen mod diigmesini 2 saniye basili tutun (150
mlicin yaklasik 15 sn.). Su akisini durdurmak icin digmeyi tekrar
2 saniye basili tutun.

6. Suverme islemi tamamlandiginda ¢ikis agzi 1S1g1 yanip séner.

UYARI
* Bebeginizi beslemeden 6nce hazirlanan biberonun sicakligini
daima kontrol edin.

JAN

Bu cihaz 85 °C'de su verdiginden ciddi yaniklara veya

haslanmalara neden olabilecek sicak su verir.

« Kullanim sirasinda ellerinizi ve yiiziin(izii daima su ¢ikis agzindan
uzak tutun.

* Cocuklarin cihazi kullanmasina veya cihazin yakininda oynamasina
izin vermeyin.

* Yalnizca isiya dayanikli fincanlar veya kaplar kullanin.

¢ Su vermeden oOnce fincanin veya biberonun dogru sekilde
verlestirildiginden emin olun.

 Kullanimdan hemen sonra su ¢ikis agzina kesinlikle dokunmayin.

« Fincan veya biberon sicak olabileceginden dikkatli olun.

* Sicak icecek veya temizlik modunu kullandiktan sonra biberon
hazirlamadan énce en az 1 dakika bekleyin.

* Biberon hazirlamak icin sicak icecek modunu kullanmayin.

Diisiik su seviyesi

yanip sdnerse hazneyi yeniden doldurun, verilen suyu dokin ve
doénguyl veniden baslatin.
Gece lambasi
Su cikis agzi 1sigini agmak/kapatmak icin (!) digmesini 2 saniye
basili tutun.

™ NoOwuswN
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Temizlik/Kirec cozme

Diizenli temizlik

« Her glin temiz su kullanin.

¢ Cihaz 24 saatten uzun stre kullanilmadiysa hazneyi bosaltin ve

durulayin.

 Hazneyi ve kapagini haftada bir kez ilik su ve hafif bir bulasik

deterjaniyla yikayin.

¢ Hazneyi veya kapagini bulasik makinesinde yikamayin.

Kire¢ c6zme

@ yanip sondiigiinde cihazin kirecini ¢oz(in (yaklasik her 5 haftada

bir).

1. Cihaziagin.

. Hazneyi bosaltin.

. Hazneyi 1 6Icli beyaz sirke + 2 6lc su ile doldurun.

. Su ¢ikis agzinin altina bir kap verlestirin.

@ diigmesine 1 saniye basin. Ekranda CLE gérintiilendiginde

@ diigmesine tekrar 2 saniye basin. 100 °C'de 100 mllik bir su

verme dongUsu otomatik olarak baslayacaktr.

6. Ardindan 10 dakika sonra su haznesinde kalan suyu bosaltmak
icin son bir déngli otomatik olarak baslayacaktir. (Kirecin
¢oziilmesi igin gerekli oldugundan bu adimi atlamayin.)

7. Cozeltiyi dokin.

8. Sistemde kalan sirkeyi gidermek icin temiz su kullanarak
temizlik islemini iki kez tekrarlayin.

UYARI: Bu adim sirasinda su 100 °C'ye ulasir.

Teknik ozellikler

Depo kapasitesi: 1,1 L

Dagitim hacmi araligi: 60-360 ml

Sicakhk araligr: 37-39 °C ve yaklasik 80-85 °C (kireg ¢6zme icin
100 °C)

Model: BTPM-2026

Giris: 230 V~, 50/60 Hz, 1600 W

Garanti

Dorel Juvenile Group, cihazin normal kosullarda ve kullanim
kilavuzuna uygun sekilde kullanilmasi halinde, isgilik veya malzeme
hatasi olmasi durumunda, satin alma tarihinden itibaren 24 ay
boyunca cihazinizi (cretsiz olarak (tercihimize bagli olarak) onarir
veya degistirir. Yetkili bir saticidan satin alma tarihinden itibaren 24
ay icinde Misteri Hizmetleri ile iletisime geginiz.

UYARI

Bu cihazin aglimasi veya cihaz (izerinde degisiklik yapilmasi, Uretici
garantisini gegersiz kilar.

imha / bertaraf

Elektrikli ve elektronik ekipmanlar, ayristinimamis evsel atiklarla
birlikte atilmamali, ayri olarak toplanmalidir.

Atk ekipmanlan yerel mevzuata uygun sekilde bertaraf ediniz.
Uygun toplama noktalari hakkinda bilgi almak icin satis noktasina
danisin veya yerel yetkililerle iletisime gecin.

Atk ekipmanlarin ayr olarak toplanmasi ve geri donistirilmesi,
dogal kaynaklarin korunmasina yardimci olur ve insan sagligini ve
gevreyi koruyacak sekilde geri dontistlrtlmesini saglar.
DIKKAT

Elektrikli/elektronik ekipmanlarda bulunan tehlikeli maddeler, atik
ekipmanlar uygun sekilde bertaraf edilmezse insan sagligina ve
cevreye zarar verebilir.

[LENTTN
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PRZED ZMONTOWANIEM | UZYCIEM PRZECZYTAC WSZYSTKIE

INSTRUKC

JE.
ZACHOWAC TE INSTRUKCJE DO POZNIEJSZEGO WGLADU.

Przeglad produktu

Bezpieczenstwo

- Montaz moze wykona¢ osoba dorosta.

- Drobne czesci nalezy trzymac z dala od dzieci.

- Przewody  stanowig ~ potencjalne ~zagrozenie — uduszeniem.
Przewody nalezy umiesci¢ poza zasiegiem dzieci (w odlegtosci
ponad 1 metra/3,5 stopy).

OSTRZEZENIE

- To urzadzenie jest przeznaczone do uzywania w domu i
podobnych miejscach, jak:

o Aneksy kuchenne w sklepach, biurach i innych miejscach
pracy;

o Pokoje hotelowe, motelowe i pensjonatowe;

© Budynki gospodarcze;

¢ Pensjonaty.

- Ten produkt moze by¢ uzywany przez dzieci w wieku 8
lat i starsze oraz przez osoby niepetnosprawne fizycznie,
sensorycznie lub umystowo lub nieposiadajace doswiadczenia
i wiedzy, pod warunkiem, ze zostang one poinstruowane lub
przeszkolone w zakresie bezpiecznego korzystania z produktu i
zrozumieja zwigzane z tym zagrozenia.

- Dzieci bez nadzoru nie moga czysci¢ ani konserwowac urzadzenia.

- Przed uzyciem tego produktu nalezy upewni¢ sie, ze napiecie
zasilania odpowiada napieciu wskazanemu na tabliczce
znamionowej produktu.

- Nie wolno wktadac ani odfacza¢ wtyczki elektrycznej produktu
mokrymi rekami.

- Nie uzywac z przedtuzaczem.

- Podczas korzystania z urzadzen elektrycznych nalezy
przestrzega¢  podstawowych $rodkéw  ostroznosci, zeby
ograniczy¢ ryzyko pozaru, porazenia pradem albo zranienia.
Srodki ostroznosci obejmuja ponizsze zalecenia:

- Uzywac urzadzenia tylko w sposéb zgodny z instrukcja. Inne
uzycie, niezalecane przez producenta, moze spowodowac
pozar, porazenie pradem lub zranienie. Uzywanie przystawek
niezalecanych albo niesprzedawanych przez producenta wigze
sie z ryzykiem.

- NIE UZYWAC na zewnatrz.

- Przewod ~ poprowadzi¢ poza intensywnie uzytkowanymi
miejscami. Aby nie dopusci¢ do pozaru, W ZADNYM WYPADKU nie
prowadzi¢ kabla pod dywanami lub blisko Zrédet ciepta.

- NIE uzywac urzadzenia ze zniszczonym przewodem lub wtyczka,
uszkodzonego lub takiego, ktdre upadto lub w inny sposéb ulegto
uszkodzeniu. Zwréci¢ urzadzenie do producenta celem przegladu,
naprawy lub regulacji elektrycznej lub mechanicznej.

- NIE naprawia¢ ani nie regulowa¢ zadnych elementéw
elektrycznych lub mechanicznych tego urzadzenia. Spowoduje to
uniewaznienie gwarancji. Wewnatrz urzadzenia nie ma zadnych
czesci, ktére mozna serwisowac. Wszystkie prace serwisowe
moze wykonywac tylko wykwalifikowany personel.

- Nieuzywany produkt musi by¢ odtgczony od zasilania.

- NIE WOLNO umieszczac¢ produktu w poblizu Zrédet ciepta, takich
jak piece, grzejniki i grzatki.

- Produkt nalezy umiesci¢ w poblizu gniazdka elektrycznego na

36 | Instant Water Warmer | Maxi-Cosi

Wyswietlacz panelu sterowania

wewnetrznej $cianie.

- NIGDY nie nalezy umieszcza¢ produktu w miejscu dostepnym dla
dzieci.

- W ZADNYM WYPADKU nie przechyla¢, przenosi¢ ani oprézniac
urzadzenia podczas pracy. Przed demontazem zbiornika na wode
i przeniesieniem urzadzenia wytaczyc je i odfaczy¢ od zasilania.

- NIE prébuj napetnia¢ urzadzenia bez odtaczenia go od gniazdka
elektrycznego. Niezastosowanie sie do tego ostrzezenia moze
spowodowac uszkodzenie ciata. Wylaczac urzadzenie z gniazdka,
trzymajac za wtyczke, a nie przewdd.

- Produkt nalezy zawsze umieszczac na twardej, pfaskiej i réwnej
powierzchni.

- NIGDY nie nalezy umieszcza¢ tego produktu na dywanie lub
wyktadzinie ani na wykoriczonej podtodze, ktéra moze zostat
uszkodzona w wyniku kontaktu z wodg lub wilgocia.

- Aby unikna¢ uszkodzenia powierzchni, nie nalezy umieszczac
produktu pod zwisajacymi powierzchniami.

- NIGDY nie nalezy umieszcza¢ produktu pod strumieniem wody
ani zanurzac go w cieczach.

- NIGDY nie nalezy dotykac ani umieszczac dtoni pod dozownikiem
wody, poniewaz moze to spowodowac obrazenia lub oparzenia.

- Ten produkt wymaga do prawidtowego dziatania codziennej i
cotygodniowej konserwacji. Patrz procedury mycia. Stosowac
tylko Srodki myjace zalecane przez producenta.

-W ZADNYM WYPADKU nie wktada¢ do otworédw zadnych
przedmiotéw.

UWAGA

- Produkty nie s3 zabawkami. Nie pozwala¢ dzieciom bawic¢ sie
nimi.

Informacje dla klienta

- Zrédta Swiatta w tej produkt nie mozna wymieniac. Gdy ulegnie
zuzyciu, nalezy wyrzucic catg produkt.



Skrdcona instrukcja obstugi

Aby uzyskac pefne instrukcje, obejrze¢ film i zapozna¢ sie z
informacjami dotyczacymi rozwigzywania probleméw, zeskanuj kod
QR lub odwied? strone internetowa.

Przygotowanie systemu

1. Umyj zbiornik na wode i pokrywe ciepta woda z dodatkiem
fagodnego ptynu do mycia naczyn. Doktadnie wyptucz.

2. Napetnij zbiornik Swieza woda.

. Wsun zbiornik do urzadzenia, az zostanie catkowicie osadzony.

. Podiacz urzadzenie do za5|lan|a

. Whacz urzadzenie, naciskajac (1.

. Umies¢ pql emnik pod dysza dozujaca.

. Naciénij® przez 1 sekundg, aby przygotowac system. Na panelu
sterowania pojawi sie CLE, a symbol czyszczenia & zacznie
migac.

8. Ponownie naasnu Q} przez 2 sekundy. Automatycznie
rozpocznie sie cykl przygotowawczy, podczas ktérego zostanie
dozowane 100 ml wody o temperaturze 100°C. Po zakorczeniu
odfacz urzadzenie od zasilania i odczekaj 10 sekund.

9. Ponownie podfacz urzadzenie do zasilania. Tryb przygotowywania
butelki bedzie dostepny po okofo 1 minucie.

10. Wylej wode. Urzadzenie jest teraz gotowe do uzycia.

OSTRZEZENIE: Podczas tego etapu woda osigga temperature

100°C.

Przygotowanie butelki dla niemowlecia lub

goracego napolu
Nacisnij i przytrzymaj @ i © przez 2 sekundy, aby przetacza¢
miedzy mlioz.

. Umies¢ butelke lub kubek pod dysza dozujaca.

. Wybierz tryb & Iub (op.

. Ustaw ilo$¢ wody za pomocg @i ©.

. Nacisnij i przytrzymaj przycisk wybranego trybu przez 2 sekundy,
aby rozpoczaé dozowanie wody (ok. 15 s dla 150 ml). Ponownie
nacisniji przytrzymaj przez 2 sekundy, aby zatrzymac dozowanie.

6. Po zakoriczeniu dozowania lampka dyszy zacznie migac..

OSTRZEZENIE
¢ Przed karmieniem zawsze sprawdZ temperature przygotowanej
butelki dla niemowlecia.

A A

Urzadzenie dozuje goraca wode o temperaturze 85°C, ktéra

moze spowodowac powazne oparzenia.

 Podczas pracy urzadzenia zawsze trzymaj rece i twarz z dala od
dyszy dozujacej.

 Nie pozwalaj dzieciom korzysta¢ z urzadzenia ani bawic sie w jego
poblizu.

* Uzywaj wylacznie kubkéw lub pojemnikéw odpornych na wysoka
temperature.

 Przed rozpoczeciem dozowania wody upewnij sie, ze kubek lub
butelka s3 prawidfowo ustawione.

« Nigdy nie dotykaj dyszy dozujacej bezposrednio po uzyciu.

¢ Zachowaj ostrozno$¢, poniewaz kubek lub butelka moga by¢
gorace.

* Po uzyciu trybu goracego napoju lub trybu czyszczenia odczekaj co
najmniej 1 minute przed przygotowaniem butelki dla niemowlecia.

 Nie uzywaj trybu goracych napojéw do przygotowywania butelki
dla niemowlecia.

Niski poziom wody

Jesli &) miga, napetij ponownie zbiornik, wylej dozowang wode i

ponownie uruchom cykl.

Lampka nocna
Naciénij i przytrzymaj (1) przez 2 sekundy, aby wiaczy¢/wytaczy¢

Nouh~w

ubhwn

®

lampke dyszy.
Czyszczenie/Usuwanie kamienia

Regularne czyszczenie

* Codziennie uzywaj Swiezej wody.

e Jesli urzadzenie nie byto uzywane przez ponad 24 godziny, opréznij

i wyptucz zbiornik.

* Raz w tygodniu myj zbiornik i pokrywe ciepta wodg z dodatkiem

fagodnego ptynu do mycia naczyn.

* Nie myj zbiornika ani pokrywy w zmywarce.

Usuwanie kamienia

Gdy & miga, usur kamien z urzadzenia (mniej wiecej co 5 tygodni).

1. Wiacz urzadzenie.

2. Opréznij zbiornik.

3. Napetnij zbiornik roztworem skfadajacym sig z 1 czesci biatego
octu i 2 czesci wody.

4. Umies¢ pojemnik pod dysza.

5. Nacisnij @ for 1 second. When CLE appears on the screen, press
@ przez 1 sekunde. Gdy na ekranie pojawi sie CLE, ponownie
nacisnij * przez 2 sekundy. Automatycznie rozpocznie sie cykl
dozowania 100 ml wody o temperaturze 100°C.

6. Po 10 minutach automatycznie rozpocznie sie ostatni cykl,
podczas ktérego zostanie dozowana pozostata w zbiorniku
woda. (Nie pomijaj tego etapu, poniewaz jest on niezbedny do
rozpuszczenia kamienia).

7. Wylej roztwor.

8. Powtdrz proces czyszczenia dwukrotnie, uzywajac Swiezej wody,
aby usunac z systemu wszelkie pozostatosci octu.

OSTRZEZENIE: Podczas tego etapu woda osigga temperature

100°C.

Specyfikacje techniczne

Pojemnos¢ zbiornika: 1,1L

Zakres objetosci dozowania: 60-360ml

Zakres temperatur: 37-39 °Ci = 80-85 °C(100 °C do odkamieniania)
Model: BTPM-2026

Wejscie: 230V~, 50/60Hz, 1600W

Gwarancja

Dorel Juvenile Group wymieni lub naprawi (wedtug naszego uznania)
urzadzenie bezptatnie w ciggu 24 miesiecy od daty zakupu, jesli
urzadzenie jest wadliwe pod wzgledem wykonania lub materiatéw,
gdy jest uzywane w normalnych warunkach i zgodnie z nasza
instrukcja obstugi. Nalezy skontaktowac sie z serwisem Consumer w
ciagu 24 miesiecy od daty zakupu od autoryzowanego sprzedawcy.
OSTRZEZENIE

Otwarcie lub ingerencja w urzadzenie spowoduje uniewaznienie
gwarangji producenta.

Dyspozycja

Nie nalezy wyrzuca¢ zuzytego sprzetu elektrycznego Iub
elektronicznego razem z niesegregowanymi odpadami komunalnymi,
lecz zbiera¢ go oddzielnie. Zuzyty sprzet nalezy utylizowac zgodnie
z lokalnymi przepisami. Nalezy zapyta¢ w punkcie sprzedazy lub
skontaktowac sie z lokalnymi wtadzami w celu uzyskania informacji o
odpowiednich punktach zbiérki zuzytego sprzetu.

Oddzielna zbidrka i recykling zuzytego sprzetu w momencie jego
utylizacji pomoze chroni¢ zasoby naturalne i zapewni, ze zostanie
on poddany recyklingowi w sposéb chronigcy zdrowie ludzkie i
Srodowisko.

PRZESTROGA

Niebezpieczne materialy obecne w  sprzecie elektrycznym/
elektronicznym moga zaszkodzi¢ zdrowiu ludzkiemu i $rodowisku,
jesli zuzyty sprzet nie zostanie prawidtowo zutylizowany.
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NPOYUTANTEBCEMHCTPYKLIMMNEPELCEOPKONUUCTONb3OBAHUEM.
COXPAHUTE AAHHBIEMHCTPYKUUU ANABYAYLLErO UCMOJIb3OBAHUA.

O630p NpoayKTa

be3onacHocTb

- C60pKa AOMKHA BbINONHATLCA B3POC/IbIM.

- XpaHuTe Mefkue AeTanu B HefOCTYNHOM ANIA ieTen MecTe,

- WHypbl  NpeAcTaBNAOT MOTEHLMANbHYIO ONacHOCTb  yAyLIeHNA.
[lepxuTe LIHYPbI BHE JOCATaeMOCTY AeTelt (Ha paccTosaHuM 6onee 1
meTpa/ 3,5 dyTa).

MPEAYNPEXXAEHUE

- NlaHHbil Npr6op NpeHa3HaueH ANA UCMONb30BaHNA B ObITOBbIX YCOBUAX
1 aHanorvyHbIX cpeaax, Takux Kak:

O KyXHU ANA MepcoHana B MarasuHax, opucax M Apyrux paboumx
rnomeLLeHVAX;

O 1CNOMb30BaHNe KNNEHTaMI B FOCTUHWLIAX, MOTENIAX U APYTUAX KWNbiX
rnomeLLeHMAX;

O hepmepcKiie fOMa;

o nomelueHns Tuna «bed and breakfast»..

- [laHHbIVI NPOAYKT MOXET UCMOb30BaTbCA ETbMI B BO3pacTe OT 8 NeT 1
CTaplue, a TakxKe NLaM1 C OrpaHNueHHbIMU GU3NUECKIMM, CEHCOPHBIMM
VI YMCTBEHHBIMIA BO3MOXHOCTAMM NGO C HEROCTATKOM OMbiTa 1 3HaHII
NPy YCnoBiw, 4To 1M Gbin obecrieyeH Haf30p AN aHbl MIHCTPYKLMW MO
6e30MacHOMy MCMONb30BaHMIO NPOAYKTa 11 U4TO OHM MOHNMAIOT CBA3aHHbIE
C3TUM PUCKN.

- OuncTKa 1M TexHUYeckoe OOCTYXWBaHME MOMb30OBaTENEM He JOMKHbI
BbINOMHATLCA AeTbMM 6e3 nprcmoTpa.

- Mepen ncnonb3oBaH1em ybeauTech, YTo HaNPAXeHIe Ballieil SNeKTPOCeTN
COOTBETCTBYET 3HAUEHMI0, yKa3aHHOMY Ha 3aBO/ICKOI Tabnnuke 13aens.

- He BcTaBnAiiTe 1 He BbIHMMANTE BIANIKY MOKPbIMU PyKaMI.

- He ncnonb3yiite yannHuTens.

Mpn MCMoNb3oBaHUN 3NEKTPUYECKUX NPUGOPOB BCeraa HeoOXOAMMO

cobniofiaTb OCHOBHbIE Mepbl MPEAOCTOPOXKHOCT A CHIKEHUA pUCka

noxapa, NOPaxeHA SNeKTPUYECKIM TOKOM 11 MONYYeHIA TPaBM, BKKYas
cnepylole:

- Wicnonb3yitte npubop TONbKO B COOTBETCTBUW C OMMCaHUEM B [aHHOM
pykoBopacTee. Jlioboe Apyroe WCMONb30BaHWe, He PeKOMeHAOBaHHOe
NPOV3BOANTENEM, MOXET MPUBECTY K NOXapy, MOPaXEeHNI0 INeKTPUYECKIM
TOKOM Vv TpaBMam. /cnonb3oBaHie akceccyapos, He PeKoMeHA0BaHHbIX
VNN He NPOJiaBaeMblX MPOV3BOANTENEM, MOXET ObiTb OMacHbIM.

- HE MCMOMb3YWTE mpubop Ha OTKPbITOM BO3AyXe.

- JlepxuTe LUHYP BRANM OT MECT C MHTEHCMBHBIM BIXeHNEM. Bo n3bexaHue

onacHocTy noxapa HAKOTIA He npoknazbiBaiiTe WHYP NOA KOBPaMu U

PANOM C UCTOYHMKaMM Terna.

HE MCMOMb3YWTE npubop, ecim WwHyp win BAAKa MOBPEXAeHbI, ecn

npubop He paboTaeT FOMKHBIM 06PA3OM WM €CN OH Obl YPOHEH M

NOBPEX/AEH Kakum-nnbo obpazom. BepriTe nprbop npoussoanTenio s

TPOBEPKY, IMEKTPUYECKON NN MeXaHYECKO HaCTPOITKM MO PEMOHTa.

- HE MbITAWITECD camoCToSTenbHO PeMOHTUPOBATb WAM PerynpoBaTh
SMEKTPUYECKNE UM MeXaHIJeckne GyHKLMW JaHHOTO YCTPOIiCTBa. 3T0
NPUBEAET K aHHYNMPOBaHWIO rapaHTW. BHyTpW ycTpolicTea HeT AeTanei,
obcnyxBaeMbiX Monb3oBaTeNem. Bce paboTbl Mo 06CymMBaHIIO JOMKHbI
BbINONHATHCA TONbKO KBANNGULIMPOBAHHbIM NEPCOHAOM.

- OTKniovaitTe NPUBGOP OT SMEKTPOCETI, KOTa OH He UCTOMNb3YeTCA.

- HE PASMELLIAVITE u3genve pAmoM C UCTOYHMKaMI Tenna, TakuMM Kak
NAUTbI, PaavaTopbl 1 06orpesaTeny.
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Avcnnein naHenn ynpasneHns

- PASMELLIAVITE m3genvie y BHyTpeHHeil CTeHbl PAIOM C MeKTpUYecKoit
PO3eTKOM.

- HVIKOTIA He pa3meLualiTe u3nenue B MecTax, JOCTYNHbIX ANnA AeTei.

- HVKOTJA He HaKnoHslTe, He NepemelLaiiTe U He MbiTaiiTeCb ONOPOXHUTL
YCTPOIACTBO BO BpeMs ero paboTbl. BbikntounTe Mprbop v oTKiounTe ero ot
CeTV nepep CHATVEM pe3epByapa ANA BOAbI 1 NepemelLieHnem yCTPOCTBa.

- HE MbITAWITECH HanonHsTb YCTPOIACTBO BORO MPM YCTAHOBEHHOM
pesepByape 6€3 MPEeABAPUTENBHOrO  OTKMIOYEHWA npubopa  OT
3neKTpoceTy. HecobnopeH e AaHHOTO MPEeAYNPEXAEHIA MOXET NPUBECTU
K TpaBMam.

- Beerpja oTk/iovalite Npubop, BbITacKkMBas BUIKY, @ He NOTAHYB 3a LWHYP.

- Bcerga ycTaHaBnvBaiiTe m3penve Ha MpOuHYlo, POBHYIO 11 YCTOIUMBYIO
MOBEPXHOCTb.  PeKoMeHayeTcA  1MCnonb30BaTb  BOAOHEMPOHMLIAEMbIif
KOBPUK UV NOAKNAAKY NOA U3[envem.

- HVKOTIA He pa3meluaiite 13fenue Ha KOBPe, KOBPOBOM MOKPLITUM VAN
Ha 06paboTaHHOM MOy, KOTOPbIiA MOXET ObITb MOBPEXAEH BO3AE/CTBUEM
BOZb! UM BNary. Bo n3bexaHue NoBpexaeHmA NoBepxHoCTei

- HE PABMELLIAATE napeniie noj Hasucalowwmi NoBepXHOCTAMM.

- HVKOTIA He pa3meLualiTe u3fenue nop CTPyEl BOAbI 1 He Norpysaiite ero
B XKMAKOCTA,

- H/KOIIA He npuKacaiiTech 1 He MOAHOCUTE PyKy MOA HOCWK [03aTopa
BO/bl — 3TO MOXET NPUBECTI K TPaBMaM MW OOoram.

- [InA KoppeKTHOM paboTbl AaHHOrO MpopykTa Tpebyetca perynApHoe
TexHUueckoe obcnyxuBaHre. CM. mpouesypbl ouncTku. cnonb3yire
TONbKO METO/bI OUNCTKM, PEKOMEH0BAHHbIE MPOU3BOAUTENEM.

- HKOTJIA He poHaiiTe 1 He BCTaBAAlTe NOCTOPOHHME NpeameTbl B Kakie-
6o oTBEPCTMA.

OCTOPOXHO

- [laHHble U3AenMA He ABNAKOTCA UrpylwKamy. He no3sonaite getam
nrpaTb € HAMW.

MHbopmauma ans notpebutenei

- VICTOUHVK cBeTa B AAHHOM W3[ENUN HEe MOANEXMWT 3aMeHe; Mo
OKOHYaHWV CPOKa CITy»KObl CTOUHIIKA CBETa HEOGXOAVIMO 3aMEHNTb
v3fienue Liennkom.



KpaTkoe pyKoBOACTBO MO Havasy paboTbi

[inA nonyyeHUA NOMHOI UHCTPYKLMM, MPOCMOTPA BIAEO U UHpOpMALMN
Mo YCTPaHeHUIO HeycrpaBHOCTeN oTckaHupyiite QR-Kop unn nocetnte
Be6-caiit.

HOArOTOBKa CNCTEMbI K pa60're

BbimoiiTe pesepByap AnA Bofbl W KPbILLKY TEMMON BOAON C MATKMM

CPEeACTBOM ANA MbITbA NOCYAbI. TiLaTeNbHO ONONOCHUTE,

HanonHure pesepsyap caexeil BOAON.

BcraBbTe pesepsyap B npubop Ao yropa.

MopktounTe Nprbop K 3neKTpoceTV|

Bknioumte npubop, Haxas ().

lMomecture € eMKOCTb noj Ao3vpyolLee conno.

Haxmute (¥ ypepxuBaiite B TeueHve 1 CekyHapl, uTOGbI

MOArOTOBUTL CUCTeMY K paboTe, Ha naHenu ynpasneHus nosBuUTCA

Hagnucb CLE, a cumBOn 04MCTKM @ HauHéT MuraTh.

8. CHoBa Haxmute @y M ynepkuBaiiTe B TeueHne 2 CekyHA.
ABTOMaTUYECKM 3anyCTUTCA LKA MOATOTOBKW CUCTEMbI C Mopayen
100 mn Bogbl npu Temnepatype 100°C. Mocne 3aBepLueHunA OTKYUTe
NpubOp OT INeKTPOCET 1 NOAOKANTE 10 CeKyHA.

9. CHoBa nopkounTe NPUGOP K NMEKTPOCETU. PeXIM NpUroToBEeHuA
[ETCKOM BYTbINOUKM CTaHET JOCTYMEH MPUMEPHO Yepes 1 MUHYTY.

10. Boineitte Bogy. Teniepb nprbop rotos K UCMO/b30BaHuI0.

MPEAYNPEXXAEHUE: Ha atom atane Temneparypa BoAbl AocTUraeT

100°C.

MpuroroBneHue feTcKoi 6y TbIIOYKM NN ropAYero
HanunTKa

1. Haxmute u ynepxusaiite ® n © B Teuenne 2 ceKkyHn A
nepeKtoyeHna Mexay M 1 YHUMAMY (0Z).

MomecTyTe GyTbINQUKY M YaLLKy NOA A03VPYioLLee COmo.
Bbibepure pesxim & nnn @

Otperynupyiite 06bEM Bofibl C IOMOLLbO ®u0.

Haxmute 1 ynepxuBaiite KHOMKY BbIOPaHHOTO pexuMa B TeueHue
2 ceKyHA, uTobbl HauaTb Nodady Bogp! (MpumepHo 15 ¢ ana 150 mn).
Yrobbl OCTaHOBMTL NOAady BOAbl, CHOBA HaXMWUTe U yfiepxuBaiiTe
KHONMKY B TeYeHMe 2 CeKyH.

6. MMocne 3aBepLueHA NOJAUY BOfbI MOACBETKA COMMA HAYHET MUraTb.

NPEQYNPEXXOAEHNE
* [Nepen KopMeHVeM BCeraa MPOBEPANTE TeMMepaTypy NPUrOTOBNEHHOM
[DETCKON ByTHINOUKM.

A A

370t Npu6op NopaéT ropauvyio Boay Temneparypoii 85°C, Kotopas

MOXET CTaTb NPUYNHON CePbE3HbIX 0XKOTOB NI OLUNapUBaHIA.

* Bo Bpema pabotbl Npubopa Bcera Aepxute pyki U AULO BAanK Ot
[03VIpyIoLLEero conna.

* He paspeluaiite feTAM Monb30BaTbCA NMPUGOPOM MK UIPaTb PAROM C
HM.

* /icnonb3yiiTe TONbKO TEPMOCTOMKME YaLLK Uiv EMKOCTU.

* Mepen nopaueln Boabl ybepuTech, 4TO Yalwka wan  ByTbinouka
YCTaHOBJIEHA MPABUbHO.

* Hukorga He npuKkacaiitecb K [o3Mpylollemy comy cpasy nocne
1CMONb30BaHNA.

* CobniofjaiiTe OCTOPOXHOCTD: YalLKka 1 GyTbINOYKa MOTYT HarpeTbCA.

e [locne WCNonb3oBaHMA PEXMMa TOPAYMX HAMUTKOB WM PEeXUMa
OUMCTKW NOAOXKAUTE He MeHee 1 MUHYTbI Mepef MpUroToBneHneM
DETCKON BYTHINOUKM.

® He wucronb3yiite pexuM ropaumx HanuTKOB [NA MPUrOTOBNEHWA
[DETCKOM ByThINOUK.

Huisknii ypoBeHb BoabI
Ecrn MWraeT, HanonHwute pesepsyap, Bbineite nofaHHyo BOAy U
3anycTnTe LMK 3aHOBO.

HouHan nogcBeTKa
Haxmute v ypepxwBaiite (D B TEYEHNEe 2 CeKyHp, uTobbl BKMOUNTL/
BbIK/IOYNTb MOACBETKY conna.

NownswN

vhAwn
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Ouunctka/YaaneHue Hakunu

PerynapHas ouncrka

* EXe[IHEBHO CNONb3yiiTe CBEXYI0 BOAY.

* Ecm npubop He mcnonb3oBancA Gonee 24 4acos, OMOPOXHUTE K
OMONOCHUTE pe3epByap.

* ExeHeflenbHO MoliTe pe3epByap 1 KpbILKy TEMNMON BOAOA C MATKIM
CPenCTBOM A1 MbITbA MOCYAbI.

* He MmoliTe pesepByap Win KPbILLKY B NOCYAOMOEYHO Mal1He.

Ypanenyie Hakunu

Korpa (3 muraer, BbINONHUTe ypaneHe Hakynv 13 npubopa (TpMepHo

Kaable 5 Hefienb).

Bkntounte npubop.

2. OnopoxHuTe pesepsyap.

3. HaronHute pesepsyap pactBopom 13 1 uactv 6enoro ykcyca u 2
yacTeil Bobl.

4. TMomecTute EMKOCTb NOA COMIO.

5. Haxwmure @ nypepxuBaiite B Tederne 1 cekyHapl. Koraa Ha aucnnee
nosuTcA Hapnmcb CLE, cHoBa HaxmuTe @ 1 y[epXBaiiTe B TeYeHne
2 ceKyHa. ABTomMaTyeckm 3anycTutca Lmkn nogayu 100 mn sogpl npy
Temnepatype 100°C.

6. Yepes 10 MyHYT aBTOMATUYECKY 3aMYCTUTCA 3aKIOUNTENbHBIA LMKI
[1A nofaun ocTaBLLeicA B pe3epByape Bofbl. (He nponyckaiite sTot
3Tan, Tak Kak OH Heo6X0AUM 1A PaCTBOPEHNA HaKMNW.)

7. Bbineiite pactBop.

8. [lBaxpbl MOBTOpUTE MPOLECC OYMCTKM, MCMONb3yA CBEXYI BOAY,
4TOObI YAANNTb 113 CUCTEMbI BCE OCTATKM YKCYCa.

MPEAYNPEXAEHWE: Ha 3Tom 3Tane Temnepatypa Bofbl AOCTUTaeT

100°C.

TexHuueckune XapPaKTEPUCTUKKN

06bém pesepsyapa: 1,11

[lnana3oH 06bEma fo3upoBaHma: 60-360 Mn

[AvanasoH Temnepatyp: 37-39 °C v npubausntenbHo 80-85 °C (100 °C ana
yAaneHna HaKkunm)

Mopenb: BTPM-2026

BxopHoe HanpskeHme: 230 B~, 50/60 I, 1600 Br

[apaHTUA

Komnanus Dorel Juvenile Group 6ecnnaTHo OTPeMOHTUPYET Vv 3aMeHIT
(No cBOEMY YCMOTPEHIIO) BalLie YCTPOICTBO B TeyeHyie 24 MecALieB C AaTbl
NOKYNKMK B C/ly4ae BbiABNEHVA ledpeKTOB 13roToB/IEHNA MY MaTepuasios
NP1 HOPManbHOW SKCMNyaTaLi U B COOTBETCTBUM C PyKOBOACTBOM
nonb3osatens. Obpatutech B Clly»6y MOAAEPKKM KIMEHTOB B TeueHNe 24
MecALeB C MOMEHTa MOKYMKM Y aBTOPWU30BaHHOTO NPOfiaBLia.

NMPEQYNPEXXOEHUE
BekpbiTie WM BMeLLATenbcTBO B paboTy YCTPOWCTBA  aHHynMpyet
rapaHTUiO NPOU3BOAUTENS.

YTnnusaumsa

He Bbl6pacbiBaliTe 3NeKTPUYECKOE 1 INEKTPOHHOE 060PYAOBaHME BMeCTe
C HECOPTVPOBAHHBIMI BbITOBBIMI OTXOAAMM — COBMPANTE ero OTAENBHO.
YTunnaupyiite otpaboTtaHHOe 060pyAOBaHYE B COOTBETCTBIM C MECTHBIMM
npaBunami. YTouHmTe NHGOPMALMIO B MECTE NPOAAXM Wn 0bpaThTeCh
B MECTHble OpraHbl BAIaCT, YToGbl y3HaTb O NMOAXOAALLWX MyHKTax c6opa.
PasgenbHbin c6op 1 nepepaboTka oTpaboTaHHOro 06opPyAOBaHUA MpK
YTUNM3ALMI MOMOTAIOT COXPAHATL MPUPOAHBIE PECYPCbI 1 0GecreunBaioT
nepepaboTky criocobowm, 6e3omacHbIM AnNA  3[OPOBLA Yenoseka U
oKpy»KatoLLei cpenbl.

OCTOPOXHO

OnacHble MaTepuanbl, cofiepalliecs B NEKTPUIECKOM/3NEKTPOHHOM
060pyAOBaHIM, MOTYT HAHECTV BPES 340POBbIO YETOBEKA Y OKPY»KatoLLeit
cpefe Npy HeNPaBUIbHON YTAN3aLIK OTpaboTaHHOro 060PYAOBaHMA.
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NMPOUYUTAUTE BCl IHCTPYKUII NMEPEL CKNAJAHHAM TA

BUKOPUCTAHHAM.

3BEPEXITbLIIIHCTPYKLITANANOAAbLUOINO BAKOPUCTAHHA.

Ornag npogykty

be3neka

- CKnagaHHA Ma€ BUKOHYBaTUCA AOPOCIIUM.

- 36epiraiiTe ApibHi AeTani B HeAOCTYNHOMY ANA fiTeil Micuj.

- lWHypy cTaHOBNATL MOTEHUilHY Hebe3neky yaylweHHsA. Tpymaiite
LWHY PV NoAani Bif AiTei (Ha BifcTaHi noHag 1 MeTp /3,5 dyTa).

MONEPEAEHHA

- Lleit npunaa npusHaueHin [nA BUKOPUCTaHHA B NOOYTOBMX yMOBaX Ta

nopibHNX cepeioBHLLaX, 30KpeMma:

O KyXHAX [18 MepcoHany B MarasuHax, odicax Ta iHLWMX po6oumx

NPUMILLEHHAX;

O Kni€HTaMI B roTeNAX, MOTENAX Ta iHLLWX KUTIOBUX NPUMILLEHHSAX;

O depmepcbkux GyamnHKax;

© 3aknagax Tuny «bed and breakfast».

Lleit npoayKT MoXe BMKOPWCTOBYBATUCA AiTbMU BiKOM Bif 8 POKiB i

CTapLLe, @ TaKoX 0cobammn 3 0OMeXeHUMI Gi3NYHIMM, CEHCOPHUMI abo

PO3yMOBUMI MOMMBOCTAMM UM 3 HEAOCTATHIM JOCBIAOM | 3HAHHAMM 3a

YMOBY, L0 BOHM nepebyBaioTb Mif HarnAgoM abo oTpumanit iHCTpyKuii

LOAO 6e3MeyHoro BIKOPUCTaHHA MPOAYKTY Ta PO3yMiloTb MoB'A3aHi 3

LM PU3MKIA.

- OunleHHA Ta TexHiyHe O6CNYroByBaHHA KOPUCTYBAaYeM He MOBMHHI
BVKOHYBATUCA fiTbMI 63 HarnAgy.

- Mepes  BMKOPWCTaHHAM  MepeKOHaiiTecs, WO  Hampyra  BaLlof
efleKTpOMepesi BiANOBIAAE 3HAYEHHIO, 3a3HaYEHOMY Ha 3aBOJACHKIN
TabnnuLi BUpooy.

- He BcTaBnavite Ta He BUIMaiTe BUNKY MOKPUMI PyKamu.

- He B1KopucTOBYIiTE NOJOBXYBaY.

-Tlig  vYaCc BUMKOPWUCTAaHHA eNeKTPUUHWMX MPWNAZIB  3aBXau g
[IOTPUMYBATICA OCHOBHVX 3aXOAiB 6e3nekn ANA 3MeHLIEeHHA PU3NKY
noXexi, ypakeHHs eNeKTPUYHIM CTPYMOM i TPaBM, 30Kpema Takix:

- BukopucToByiiTe Mpunag uwe Tak, AK OMUCaHO B LibOMY MOCIGHUKY.
Bynb-AKke iHWe BMKOPUCTaHHS, He PeKoMeHAOoBaHe BIPOGHNKOM, MOXe
NpU3BECTN [0 MOXEXi, ypaXeHHA eNeKTPUYHAM CTPYMOM abo TpaBM.
BuKopucTaHHA aKcecyapis, He peKoMeHHOoBaHMX abo He MpojaBaHMX
BUMPOBHUKOM, MOXe GyTIN HeGE3MEUHNM.

- HE BVIKOPVICTOBYWTE npunap Ha BigkputoMy noBiTpi.

- TpumaiiTe WHyp nogani Bif MicUb i3 iHTEHCMBHIM pyxom. LLIo6 yHIKHYTY

Hebe3nekn noxexi, HIKOJIN He npoknagaiiTe WHyp nig kunumamn abo

nobnm3y Axepen Tenna.

HE BUKOPUCTOBYWTE npunap, AKLLO LHyp a60 BUIKa NOLIKOfKEH, SKLLO

npunaz He NpaLioe HaneXHUM YMHOM abo AKLLO ioro Gyno BryLLeHO ui

MOLLKOPKEHO OYAb-AKMM YMHOM. TOBEpHITb Mpunap BUPOGHMKY Ana

nepeBipKy, ENEKTPUYHOTO Y MEXaHIYHOTO HaNaLLTYBaHHS abo PEMOHTY.

-HE HAMATAVTECA camocTiliHo pemoHTyBaTh abo  peryniosatin
eNeKTPUYHI YN MexaHiuHi yHKLi Lporo npuctpoto. Lle npussene
[0 aHyNIoBaHHA rapaHTil. YcepeAuHi NpuUCTpo Hemae Aetaneil, Lo
0bCnyroByloTbCA KOPUCTyBayem. Yci po6oTi 3 06CyroByBaHHsA MOBUHHI
BVKOHYBATVCA NLLE KBaNiGiKoBAHIM NePCOHaNOM.

- Bin'eanyiite npucTpili Bif enekTpoMepeXi, Konu BiH He BUKOPUCTOBYETLCA.

- HE PO3MILLYWTE npogykT nobausy mxepen Temna, Takux sK MAUTH,
pagiatopy abo obirpisaui.

- PO3MILLYMTE npogyKT 6inst BHYTPILWHBOI CTIHM NOPYY 3 ENEKTPUYHOK
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Awncnnen naHeni kepyBaHHA

po3eTKoio.

- HIKOJTN He po3miLuyiiTe NpoayKT y MicLiAX, AOCTYNHNX ANA fiTell.

- HIKOJIN He HaxunsiiTe, He nepemilLyiiTe Ta He HamaranTeca COPOXHNTA
NPUCTpIiA Nif, Yac ioro po6oTn. BUMKHITL NpUCTPIlt | Big'eaHaiTe ioro
Bifj Mepexi nepes 3HATTAM pe3epsyapa ANA BOAW Ta NepemilleHHAM
NPUCTPOIO.

- HE HAMATAVTECA HarnoBHIoBaTV NPOAYKT BOAOKO MPW BCTaHOBNEHOMY
pesepeyapi 6e3  monepefHbOro  BiL'€AHAHHA  MPUCTPOIO  Bif
eneKkTpoMepexi. HeoTPUMaHHA LibOro NonepesiKeHHA MoXe NpU3BecT!
10 TpaBM.

- 3aBXAM Bif€[HYITE NPUCTPIN, TPUMAKOUMCD 3@ BUTIKY, @ He 3a LUHYP.

- 3aBXAM PO3MiLLyiTe MPOAYKT Ha MILHi, PIBHIN Ta CTINKIN NoBepXHI.
PeKomeHAYyeTbCA BMKOPWCTOBYBATY BOJOHEMPOHNKHWIA KIMMOK abo
niAKNagKy nig NpoayKToM.

- HIKOJIN He po3miluyiite NpOAYKT Ha KWAWUMi, KWAMMOBOMY MNOKPUTT
a6o Ha 06po6neHiit Nifno3i, Aka Moxe GyTu NOLWKOMKEHA BOAOID abo
Bofnoroto. LLIo6 3an06irTv MoLIKOAKEHHIO NOBEPXOHD,

- HE PO3MILLYITE weit npoayKT nif HaBMcaloummy NOBEPXHAMM.

- HIKOJIN He po3wmilLyriTe MpoayKT Mij MPOTOYHOI0 BOAOIO Ta He 3aHypioliTe
11070 B PifvHU.

- HIKOJIN He Topkaiiteca Ta He MiacTaBnAiiTe pyky Mig HOCWK Ao3aTopa
BOAW — Lie MOXe NpK3BECTI 40 TPaBM abo onikis.

- [InA HanexHoi poboTh LbOro NpogyKTy MoTpibHe perynApHe TexHiuHe
obcnyroByBaHHsA. [JViB. NpoLieAypy OunLLeHHs. Bukopuctosyitte nmie
METOA OUMLLEHHSA, PEKOMEH[0BaHi BUPOGHNKOM.

- HIKOJIN He Kipaiite Ta He BCTaBnANTe CTOPOHHI NpeameTy B Gyab-Aki
OTBOPU.

OBEPEXHO

- Lli npopyKTu He € irpalukamu. He go3gonaiiTe AitAM rpaTuca 3 HUMM.

IHpopmaLlia ana cnoxmsavis

- [lxepeno cBiTna B LbOMY MPOAYKTI He nignArae 3amiHi; nicna
3aKiHUEeHHA CTPOKY Cnyx6u [pKepena CBiTna HeobXigHO 3aMiHUTK
BeCb MPOAYKT.

®



KopoTkuin NocibHUK i3 noyaTky poboTtu

LLlo6 oTprmaT MOBHI HCTPYKLi, NepernaHyTA Bifeo Ta iHpopmaLlio
OO YCYHEHHA HecnpaBHOCTel, BifckaHyiTe QR-kop abo Biasinaiite
BebCalT.

HIAFOTOBKa caicTemMmun oo poGOTI/I

BumuiiTe pesepsyap Ana BOAW Ta KPYULLKY TEMIOK BOAOK 3 M'AKUM

3aC060M 117 MITTA NoCyAy. PeTenbHO NpomuiiTe.

HanosHiTb pe3epsyap CBi0t0 BOAOHO.

Bcrasre pesepsyap y npunag o yrnopy.

Migkniouits Npunag [o enempowemi.

. YBIMKHITb Npunag, HaTUCHYBLUN

[MomicTiTb EMHICTb Nif A03yBanbHe cono.

Hatuchite & i ytpumyiite npotarom 1 cekyHaw, WwWob nigrotysat

cucTemy fio pobot. Ha naHeni kepyBaHHa 3'aBuTbcs CLE, a cimBon

OUNILEHHA & noyHe 6nmati.

8. 3HoBy HaTUCHITL @ i yTpUMyiiTe NPOTATOM 2 CeKyH/l. ABTOMaTUYHO
PO3MOYHETLCA LMK NIArOTOBKW cucTemut 3 nogayeto 100 mn Boan
3a Temnepatypu 100°C. lMicna 3aBepLUeHHA Bif'efHaliTe npunag Big
eneKkTpomepexi Ta 3aueKaiite 10 cekyHp.

9. 3HOBY NiAKMIOYITL NPUNAA [0 ENEKTPOMEPEXI. PEXIIM NPHroTyBaHHA
[AVTAYOI NNALLIEYKY CTaHe AOCTYMHWM NPUGM3HO Yepes 1 XBUUHY.

10. Bunwirte Bogy. Tenep npunag rotoBuin fO BUKOPHCTaHHS.

MONEPEAXEHHA: Mip yac uboro eTany TemnepaTtypa BOAW AOCATaE

100°C.

ﬂerOTyBaHHﬂ AUTAYOI NaAwWweYkn abo rapsayoro

Hanow

1. Hatuchite i ytpumyiite ®m O NpoTAroM 2 CeKkyHA, LWob

nepemMnKaTUCA MiX M Ta yHLliFIMVI (02).

MomicTiTb nsieyky a6c,>"qa|.u|<y nif fo3yBanbHe cono.

Bu6epitb pexum 3 abo (b

Blnperymome ob'em Boqm 3a gonomoroio D1a O,

HaTucHiTb | yTpumyiiTe KHOMKY BMOPAHOrO PexuMy MpoTArom 2

ceKyHp, Wwob po3noyati nogady Boau (Mpmbn. 15 ¢ ana 150 mn).

LLlo6 3ynnHUT NoAayy BOAM, 3HOBY HAaTUCHITb i yTPUMYIATe KHOMKY

NPOTArOM 2 CeKyHf.

6. Micna 3aBeplueHHs Mojadyi BOAM NACBIYYBaHHA COMMa MouHe
6numaTi.

NMONEPEAXEHHA
*Mepen  ropyBaHHAM  3aBXau
NPUroTOBNEHOI ANTAYOT NAALIEYKM.

A A

Lieii npunap nopae rapauy sBoay Temneparypoio 85°C, Aka Moxe

CNPUYNHWATK Cepii03Hi onikn abo olwnaploBaHHA.

* Mia yac po6oTV Npunagy 3aBXAan TPUMaiiTe Pyku Ta 06a1yYA nopani
Bif} A03yBanbHOro conna.

* He go3Bonsiite fiTAM KOPUCTYBATICA NMPUNAfoM abo rpatucs nobnnsy
HbOTO.

* BuKopuCTOBYIiTE NULLIE TEPMOCTIKI YaLLKy abo EMHOCTI.

* MNepen nopayelo BOAW MepeKOHaNTecs, WO Yallka abo nnAwweuka
NpaBWIbHO PO3TaLLIOBaHa.

* Hikonu He TOpKaliTecA [Ao03yBalbHOrO comna oppasy nicna
BUKOPWCTaHHA.

* byabTe obepexHi, OCKiNbKM Yallika abo NnsALIeyKa MoXyTb HarpiTUCA.

* [NicnA BUKOPUCTaHHA PEXIMY rapAYVX HANoiB abo PeXVMY OUMLLEHHA

NouhswN

vhAwn

nepesipaiTe  Temnepatypy

3aueKaliTe LWoHaMeHILe 1 XBUMVHY Nepes NPUroTyBaHHAM ANTAYOI

NNALIEYKN.
* He BVKOPWCTOBYITE PeXWUM rapayMx HamoiB AnA NpUroTyBaHHA
OVTAYOI NNALLEYKN.

HusbKuii piBeHb Bogu
AKWwo ) 6n1mae, HanoBHITL pe3epByap, BUNMIATE NofaHy BOdy Ta
3anyCTiTb LYK 3HOBY.

®

Hiune nipcsivyBaHHs
Hatucits i yTpumyiite Q) NPOTArOM 2 CeKyHp, LWob yBIMKHYTH/
BUMKHYTU I'IIﬂCBIHyBaHHH conna.

OunweHHA/BnaaneHHa Hakuny

PerynsipHe ouneHHA

* LLloaHA BUKOPYCTOBYITE CBiXY BOAY.

* fIKWI0 Npunag He BUKOPVCTOBYBABCA NOHaJ, 24 roAUH, CIOPOXHITD i
npomuiiTe pesepayap.

¢ LLoTwKHA mMuiiTe pesepByap i KPWLLKY Tennolo BOAOK 3 MAKUM
3aco60M ANA MUTTA Mocyay.

* He muiiTe pesepByap abo KpULLKY B MOCYAOMMIHIiA MaLLMHI.

BupanenHa Hakuny

Konu Q 6nvMae, BUpAniTb Hakvn i3 npunagy (NPUGAN3HO KOXHI 5

TUXKHIB).

1. YBiMKHITb npunag,

2. CriopoxHiTb pesepsyap.

3. HanoBHiTb pe3epByap po3umMHOM i3 1 YacTHM 6inoro ouTy Ta 2
YaCTUH BOAW.

. [omicTiTb emHICTb Mig conno.

. Haruchite @ i yrpumyitre npotarom 1 cekyHau. Konm Ha gucnnei
3aBuTbcA CLE, 3HOBY HaTWCHiTL Q i yTpumyite npotarom 2
ceKyH/. ABTOMaTU4YHO PO3NOYHeTbCA LK nogadi 100 mn Boaw 3a
Temnepatypu 100°C.

6. Yepes 10 XBUIMH ABTOMATUYHO PO3MOYHETHCA 3aKMIOUHUIA LMK 1St
nopaaui Boaw, Wo 3anmwunaca B peepsyapi. (He nponyckaiite Leit
€eTan, OCKiNbK BiH HEOOXIAHMIA ANA PO3UYMHEHHA HaKuy.)

7. Bunviite po3umH.

8. [IBiui NOBTOPITb MPOLIEC OUMLLEHHSI, BUKOPUCTOBYIOU CBiXKY BOAY,
06 BUAANNTY i3 CUCTEMU BCi 3a/ULLIKM OLITY.

MONEPEMAXKEHHA: Mip yac uboro eTany Temnepartypa BOAY AOCATaE

100°C.

TexHiuHi XapakTepucTmKkm

06'em pesepsyapa: 1,11

[iana3oH 06'emy go3syBaHHs: 60-360 M

MianasoH Temnepartyp: 37-39 °C 1a npubnusHo 80-85 °C (100 °C A
BUAANEHHA HaKwny)

Mopgenb: BTPM-2026

BxigHa Hanpyra: 230 B~, 50/60 I, 1600 Br

[apaHTia

Komnanisa Dorel Juvenile Group 6e3KOWTOBHO BifpeMOHTYe abo
3aMiHUTb (Ha BRacHUA po3cyd) Bal MPUCTPI NpoTarom 24 micAuis
3 paTm MoKy y pasi {HA fedeKTiB BUroToBNeHHA abo
MaTepianiB 3a yMOBV HOPMaNbHOTO BUKOPWCTaHHA Ta BiAMOBIAHO [0
iHCTPYKUi 3 ekcnnyaTauii. 3BepHITbCA A0 CNYKOM NIATPUMKI KNiEHTIB
NPOTAroM 24 MICALB 3 MOMEHTY MOKYMK y aBTOPWU30BaHOIO NPOAaBLA.
NMONEPEAMEHHA

BigkputTa abo BTpyyaHHA B po6OTY LibOro MPUCTPOIO NPU3BOANUTL 4O
aHYI0BaHHA rapaHTii BUPOOHMKa.

YTunizauis

He BuknpaitTe enektpuuHe abo enekTpOHHe o6nagHaHHA pasoMm i3
HEeCOpPTOBaHVIMM NMOBYTOBMMM BiXOaM1 — 3[3aBaliTe 1010 OKPeMO.
YTunisyiite BianpauboBaHe 06nafHaHHA BIANOBIAHO [O MiCLEBMX
npaswn. [li3HaiiTeca B Micli npopaxy abo 3BepHIiTbCA [0 MicLeBUX
OpraHiB Bnazy LWOAO BiANOBIAHVX NYHKTIB 360py.

Okpemuii 36ip i nepepobKa BiANPaLbOBaHOTO O6MafHaHHA Mif Yac
yTunisaujii gonomaratotb 36eperti NPUPoAHI pecypcyt Ta 3abesneuyiotb
nepepobky cnocobom, 6e3neyHnm Ana 300POB'A NOAVHI Ta OBKINNA.
YBATA

Hebe3neuHi matepiany, WO MICTATLCA B €N1EKTPUYHOMY/ENeKTPOHHOMY
06nafHaHHi, MOXyTb 3aBAATV LIKOAW 3[0POB'O NIIOAMHI Ta [OBKINNIO,
AKLLO BignpaLboBaHe 06naaHaHHA YTUNI3YETbCA HEHANEXHIIM YAHOM.

v

Maxi-Cosi | Instant Water Warmer | 41

®



®

PROEITA]I'_I'E SVE UPUTE PRIAE SASTAVLJANJA | UPOTREBE.

SACUVAJTE OVE UPUTE ZA

Pregled proizvoda

Sigurnost

- Sastavljanje mora obaviti odrasla osoba.
- Drzite male dijelove izvan dohvata djece.
- Kabeli predstavljaju potencijalnu opasnost od gusenja. Drzite
kabele izvan dohvata djece (na udaljenosti vecoj od 1 metra/ 3,5
stopa).
UPOZORENJE
- Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u kucanstvima i slicnim
okruzenjima kao Sto su:
¢ kuhinje za osoblje u trgovinama, uredima i drugim radnim
okruzenjima;

o koriStenje od strane gostiju u hotelima, motelima i drugim
stambenim okruZenjima;

o seoska domacinstva;

© smjestaj tipa ,bed and breakfast”.

- Ovaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili s nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod
nadzorom ili su dobile upute o sigurnoj uporabi proizvoda i ako
razumiju uklju¢ene opasnosti.

- (iS¢enje i odrzavanje od strane korisnika ne smiju obavljati djeca
bez nadzora.

- Prije uporabe proizvoda provjerite odgovara li napon vase
elektricne mreZe onome navedenom na nazivnoj plocici
proizvoda.

- Nemojte umetati ili vaditi utika¢ mokrim rukama.

- Nemojte koristiti produzni kabel.

- Pri uporabi elektricnih uredaja uvijek se moraju postovati osnovne
mjere opreza kako bi se smanjio rizik od poZara, elektricnog udara
i 0zljeda, ukljucujudi sliedece:

- Koristite uredaj samo kako je opisano u ovom priru¢niku. Svaka
druga uporaba koju proizvodac ne preporucuje moze uzrokovati
pozar, elektricni udar ili ozliede. KoriStenje dodataka koje
proizvodat ne preporucuije ili ne prodaje moZe biti opasno.

- NE koristite uredaj na otvorenom.

- Drzite kabel dalje od podrucja s intenzivnim prometom. Kako biste
izbjegli opasnost od pozara, NIKADA ne postavljajte kabel ispod
tepiha il u blizini izvora topline.

- NE koristite uredaj ako su kabel ili utika¢ oSteceni, ako uredaj ne
radi ispravno ili ako je pao ili je na bilo koji nacin ostecen. Vratite
uredaj proizvodacu radi pregleda, elektricnog ili mehanitkog
podesavanija ili popravka.

- NE pokuSavajte sami popravljati ili podeSavati elektri¢ne ili
mehanicke funkcije ovog uredaja. Time Cete ponistiti jamstvo.
Unutar uredaja nema dijelova koje korisnik moZe servisirati. Sve
servisne zahvate smije obavljati iskljucivo kvalificirano osoblje.

- Iskljucite proizvod iz elektritne mreZe kada nije u uporabi.

- NE postavljajte proizvod u blizini izvora topline poput Stednjaka,
radijatora ili grijalica.

- POSTAVITE proizvod uz unutarniji zid u blizini elektri¢ne uticnice.

- NIKADA ne postavljajte proizvod na mjesto dostupno djeci.

- NIKADA ne naginijite, ne premjestajte niti pokuSavajte isprazniti
uredaj dok radi. Iskljucite uredaj i izvucite utikac prije uklanjanja
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UDUCU UPOTREBU.

Zaslon upravljacke ploce

spremnika za vodu i premjeStanja uredaja.

- NE pokusavajte ponovno napuniti proizvod dok je spremnik za
vodu postavljen bez prethodnog iskljucivanja uredaja iz elektricne
mreZe. NepridrZavanje ovog upozorenja moZe uzrokovati ozljede.

- Uvijek isklju€ujte uredaj iz struje povlatenjem za utikac, a ne za
kabel.

- Uvijek postavite proizvod na Cvrstu, ravnu i stabilnu povrsinu.
Preporucuije se uporaba vodootporne podloge ili podmetaca ispod
proizvoda.

- NIKADA ne postavljajte proizvod na tepih, sag ili na obradeni pod
koji se moZe ostetiti izlaganjem vodi ili vlazi. Kako biste sprijecili
oStecenje povrsina,

- NE postavljajte ovaj proizvod ispod vise¢ih povrsina.

- NIKADA ne postavljajte proizvod ispod tekuce vode niti ga
uranjajte u tekucine.

- NIKADA ne dodirujte niti stavljajte ruku ispod mlaznice dozatora
vode - to moZe dovesti do ozljeda ili opeklina.

- Ovaj proizvod zahtijeva redovito odrZavanje kako bi pravilno radio.
Pogledajte postupke tiS¢enja. Koristite samo metode CiS¢enja
koje preporucuje proizvodat.

- NIKADA ne ispustajte niti umetajte predmete u bilo koji otvor.

- Ovi proizvodi nisu igracke. Ne dopustite djeci da se igraju s njima.

Informacije za potrosace

- lzvor svjetla u ovom proizvodu ne moZe se zamijeniti; kada izvor
svjetla dosegne kraj svog vijeka trajanja, cijeli proizvod mora se
zamijeniti.

®



Kratke upute za pocetak rada

Za potpune upute, videozapis i rjeSavanje problema skenirajte QR
kod ili posjetite internetsku stranicu.

Priprema sustava
. Operite spremnik za vodu i poklopac toplom vodom i blagim
deterdZentom za pranje posuda. Temeljito isperite.

. Napunite spremnik svjezom vodom.

. Gurnite spremnik u uredaj dok ne bude potpuno umetnut.

. Prikljuite uredaj u elektricnu lrItICI'lICU

. Ukljucite uredaj pritiskom na

. Postavite posudu ispod mlaznice za doziranje.

. Pritisnite @ na 1 sekundu kako biste prlpremlll sustav. Na
upravljackoj ploti prikazuje se CLE, a simbol za CiS¢enje 6/
treperi.

8. Ponovno pritisnite &} na 2 sekunde. Automatski ¢e zapoteti
ciklus pripreme sustava sa 100 ml vode pri 100°C. Po zavr3etku
iskljucite uredaj iz elektricne uticnice i pricekajte 10 sekundi.

9. Ponovno priklju¢ite uredaj u elektricnu uticnicu. Nacin rada za
pripremu bocice postaje dostupan nakon otprilike 1 minute.

10.Bacite vodu. Uredaj je sada spreman za uporabu.

UPOZORENJE: Tijekom ovog koraka voda doseZe temperaturu

od 100°C.

Priprema bocice za bebe ili toplog napitka

1. Pritisnite i drzite ® | © 2 sekunde za prebacivanje izmedu ml
ioz.

. Postavite boticu ili Salicu ispod mlaznice za doziranje.

. Odaberite natin rada ) li (2p.

. Podesite kolitinu vode pomocu @i ©.

. Pritisnite i drZite tipku odabranog natina rada 2 sekunde za
doziranje vode (pribl. 15 s za 150 ml). Ponovno pritisnite i drzite
2 sekunde kako biste zaustavili doziranje.

6. Svjetlo mlaznice treperi kada je doziranje zavrseno.

UPOZOREN]JE
o Prue hranjenja uvijek provjerite temperaturu pripremljene bocice
za bebe.

A A

Ovaj uredaj dozira vruéu vodu temperature 85°C koja moze

uzrokovati ozbiljne opekline ili oparine.

« Tijekom rada uvijek drZite ruke i lice podalie od mlaznice za
doziranje.

¢ Ne dopustite djeci da koriste uredaj ili da se igraju u njegovoj
blizini.

« Upotrebljavajte samo Salice ili posude otporne na toplinu.

e Prije doziranja vode provjerite je Ii 3alica ili boCica pravilno
postavljena.

* Nikada ne dodirujte mlaznicu za doziranje neposredno nakon
uporabe.

« Budite oprezni jer Salica ili botica mogu postati vruce.

* Nakon uporabe nacina rada za tople napitke ili nacina rada za
CiScenje pricekajte najmanje 1 minutu prije pripreme botice za
bebe.

* Nemojte upotrebljavati nacin rada za tople napitke za pripremu
botice za bebe.

Niska razina vode
Ako &) treperi, ponovno napunite spremnik, bacite doziranu vodu i
ponovno pokrenite ciklus.

Nocno svjetlo
Pritisnite i drzite (1) 2 sekunde za ukljutivanje/iskljutivanje svjetla
mlaznice.

NoOuh~wnN
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CiS¢enje/Uklanjanje kamenca

Redovito ¢iScenje

« Svakodnevno upotrebljavajte svjeZu vodu.

« Ako uredaj nije upotrebljavan dulje od 24 sata, ispraznite i isperite
spremnik.

¢ Jednom tjedno operite spremnik i poklopac toplom vodom i blagim
deterdZentom za pranje posuda.

« Ne perite spremnik ni poklopac u perilici posuda.

Uklanjanje kamenca

Kada (3 treperi, uklonite kamenac iz uredaja (otprilike svakih 5

tjedana).

1. Ukljuite uredaj.

2. Ispraznite spremnik.

3. Napunite spremnik mjeSavinom 1 dijela bijelog octa i 2 dijela
vode.

4. Postavite pgsudu ispod mlaznice.

5. Pritisnite & na 1 sekundu. Kada se na zaslonu DOJaVI CLE,
ponovno pritisnite &3 na 2 sekunde. Automatski ¢e zapoteti
ciklus doziranja 100 ml vode pri 100°C.

6. Nakon 10 minuta automatski ¢e zapoCeti zavr3ni ciklus kako bi
se ispustila preostala voda iz spremnika. (Nemojte preskoCiti
ovaj korak jer je neophodan za otapanje kamenca.)

7. Bacite otopinu.

8. Ponovite postupak ¢iS¢enja dva puta sa sviezom vodom kako
biste uklonili sve ostatke octa iz sustava.

UPOZOREN]JE: Tijekom ovog koraka voda doseze

temperaturu od 100°C.

Tehnicke specifikacije

Kapacitet spremnika: 1,1 L

Raspon volumena doziranja: 60-360 ml

Raspon temperature: 37-39 °C i priblizno 80-85 °C (100 °C za
uklanjanje kamenca)

Model: BTPM-2026

Ulaz: 230 V~, 50/60 Hz, 1600 W

Jamstvo

Dorel Juvenile Group ¢e besplatno popraviti ili zamijeniti (prema
vlastitom izboru) vas uredaj u roku od 24 mjeseca od datuma
kupnje ako se utvrdi nedostatak u izradi ili materijalima, uz
normalnu uporabu i u skladu s korisni¢kim priru¢nikom. Obratite se
korisnickoj sluzbi u roku od 24 mjeseca od kupnje kod ovlastenog
prodavatelja.

UPOZORENJE
Otvaranje ili neovlaSteno rukovanje ovim uredajem poniStava
jamstvo proizvodaca.

Odlaganje

Elektricna i elektronicka oprema ne smije se odlagati zajedno
s nerazvrstanim komunalnim otpadom, ve¢ se mora prikupljati
odvojeno.

Otpadnu opremu odloZite u skladu s lokalnim propisima. Informirajte
se na prodajnom mijestu ili se obratite lokalnim nadleznim tijelima
radi odgovarajucih mjesta za prikupljanje otpada.

Odv01eno pnkupljanje i recikliranje otpadne opreme pri odlaganju
pomaze otuvanju prirodnih resursa i osigurava recikliranje na nacin
koji Stiti ljudsko zdravlje i okolis.

OPREZ

Opasni materijali prisutni u elektri¢noj/elektronitkoj opremi mogu
Stetiti ljudskom zdravlju i okoliSu ako se otpadna oprema ne odlaze
na pravilan nain.

Maxi-Cosi | Instant Water Warmer | 43



®

PRED ZOSTAVENIM A POUZITIM S] PRECITAJTE VSETKY POKYNY.
POKYNY SI USCHOVAJTE NA POUZITIE V BUDUCNOSTI.

Prehlad vyrobku

Bezpecnost’

- VlyZaduje sa zostavenie dospelou osobou.

- Malé diely udrZujte mimo dosahu deti.

- Kdble predstavuji mozné riziko uskrtenia. Kable uchovavajte
mimo dosahu deti (minimdine 1 meter/3,5 stopy).

VAROVANIE

- Tento spotrebi¢ je ureny na pouZitie v domdacnostiach a na
podobnych miestach, ako su:

o Kuchyne pre zamestnancov v obchodoch, kancelarie a iné
pracovné prostredia;

o Klienti v hoteloch, moteloch a inych druhoch ubytovania
rezidencného typu;

© Farmarske domy,

© Typ prenocovania s rafiajkami.

- Tento vyrobok méZu pouZivat' deti vo veku 8 rokov a starSie a
osoby s telesnym, zmyslovym alebo mentdlnym postihnutim
alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti za predpokladu, Ze
sU vedené alebo vyskolené v bezpecnom pouZivani vyrobku a
rozumeju prisluSnym nebezpecenstvam.

- Cistenie a pouZzivatel'ski Udrzbu nesmd vykondvat' deti bez
dozoru.

- Pred pouZitim tohto vyrobku sa uistite, Ze napdtie v elektrickej
sieti zodpovedd napdtiu uvedenému na vyrobnom Stitku vyrobku.

- NezasUvajte ani neodpdjajte elektrickii  zastrcku  vyrobku
mokrymi rukami.

- Nepouil'vajte s predlZovacim kdblom.

- Pri pouZivani elektrickych zariadeni je potrebne vzdy dodrZiavat
zdkladné bezpetnostné opatrenia na znizenie rizika poziary,
Urazu elektrickym pridom a zranenia os6b, vratane nasledujtcich:

- Zariadenie pouZivajte len tak, ako je uvedené v tejto prirucke.
Akékol'vek iné pouzitie, ktoré nie je odporticané vyrobcom, mdze
sposobit’ poziar, Uraz elektrickym pridom alebo zranenie osob.
Pouzivanie pridavnych zariadeni, ktoré nie st odpordcané alebo
preddvané vyrobcom, méZe predstavovat’ nebezpecenstvo.

- NEPOUZIVAJTE v exteriéri.

- Kabel umiestnite mimo miest s intenzivnym pohybom os6b. Aby
sa zabranilo nebezpecenstvu poZiaru, kdbel NIKDY neumiestriujte
pod koberce alebo do blizkosti tepelnych ohrievaCov.

- Zariadenie NEPOUZIVAJTE, ak je poskodeny kébel alebo zéstreka,
ak je nefunkcné, spadlo alebo bolo akymkolvek spdsobom
poskodené. Zariadenie vrat'te vyrobcovi na kontrolu, elektrické
alebo mechanické nastavenie alebo opravu.

- NEPOKUSA|TE sa opravovat’ ani nastavovat’ Ziadne elektrické
alebo mechanické funkcie tohto zariadenia. Ak tak urobite, dojde
k strate zaruky. Vnatro zariadenia neobsahuje Ziadne Casti,
ktoré by pouZivatel' mohol opravit. \etky servisné prace smie
vykondvat'len kvalifikovany persondl.

- Tento vyrobok musi byt' odpojeny od elektrickej siete, ked' sa
nepouziva.

- NEUMIESTNUJTE tento vyrobok do blizkosti zdrojov tepla, ako st
kachle, radidtory a ohrievace.

- Tento vyrobok by mal byt umiestneny v blizkosti elektrickej
zasuvky na vnutornej stene.

’
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Displej na ovladacom paneli

- NIKDY neumiestfiujte tento vyrobok na miesta, kde narfi mézu
dosiahnut’ deti.

- Zariadenie poCas prevadzky NIKDY nenaklanajte, nepresuvajte
ani sa ho nepokusSajte vyprazdnit'. Pred vybratim nadrZe na vodu
a premiestnenim zariadenia ho vypnite a odpojte od elektrickej
siete.

- NEPOKUSAJTE sa dopifiat’ tento wyrobok bez odpojenia
spotrebita od elektrickej zasuvky. NedodrZanie tohto varovania
moZe sposobit’ zranenie os6b. Zariadenie odpojte tahanim za
zéstrcku, nie za kabel.

- Tento vyrobok vZdy umiestnite na tvrdy, rovny a rovny povrch.
Pod zvih¢ovat sa odporGa pouZit' vodotesnd vlozku alebo
podloZku.

- NIKDY neumiestriujte tento vyrobok na koberec alebo hotovi
podlahu, ktord by sa mohla poskodit’ posobenim vody alebo
vihkosti. .

- Aby sa zabrdnilo poskodeniu povrchov, zvih¢ovat NEUMIESTNUJTE
pod previsnuté povrchy.

- NIKDY neumiestiiujte tento vyrobok pod prid vody ani ho
nepondrajte do kvapalin.

- NIKDY sa nedotykajte ddvkovaca vody ani pod neho nedavajte
ruku, pretoZe by mohlo dojst’ k poraneniu alebo popaleniu.

- Tento vyrobok si vyZaduje pravidelnd (drzbu, aby fungoval
spravne.

- Pozrite si postupy Cistenia. PouZivajte len Cistiace prostriedky
odporti¢ané vyrobcom.

- Do otvorov NIKDY nevhadzujte ani nevkladajte Ziadne predmety.

UPOZORNENIE

- Tieto vyrobky nie st hratky. Nedovol'te detom, aby sa s nimi hrali.

Informécie pre spotrebitel'ov

- Svetelny zdroj v tejto vyrobok nie je mozné vymenit; ked
svetelny zdroj dosiahne koniec svojej Zivotnosti, musite vymenit’
celd vyrobok.

®



Strucny navod na pouzitie

Upiné pokyny, video a informacie o rieSeni problémov ziskate
naskenovanim QR kddu alebo navstevou webovej stranky.

Prlprava systému
Umyte nadrzku na vodu a veko teplou vodou a jemnym
prostriedkom na umyvanie riadu. Dokladne oplachnite.

. Naplrite nadrzku Cerstvou vodou.

. Zasurfite nadrzku do spotrebi¢a, az kym nebude Uplne zasunuta.

. Zapojte spotrebi¢ do elektrlckej siete.

. Zapnite ho stlatenim ().

. Pod davkovaciu dyzu umiestnite nadobu.

. Stlatte@® na1 sekundu, aby ste pripravili, system Na ovlddacom
paneli sa zobrazi CLE a symbol Cistenia @ zatne blikat.

. Znovastlatte @ na 2 sekundy. Automaticky sa spusti pripravny
cyklus so 100 ml vody pri teplote 100°C. Po dokonceni odpojte
spotrebi¢ od elektrickej siete a pockajte 10 sekdnd.

9. Spotrebi¢ znova zapojte do elektrickej siete. ReZim pripravy

dojcenskej flase bude k dispozicii priblizne po 1 mindte.
10.Vodu vylejte. Spotrebic je teraz pripraveny na pouZitie.

VAROVANIE: Pocas tohto kroku dosahuje voda teplotu 100°C.

Priprava dojcenskej fl'ase alebo hortceho

napola

1. Stlaenim a podrzanim ® a © na 2 sekundy moZete prepinat’
medzi ml a oz.

. Pod davkovaciu dyzu umiestnite flasu alebo Salku.

. Vyberte rezim ‘alebo@a

. Pomocou ® a @ nastavte objem vody.

. Stlatte a podrZte tlacidlo zvoleného reZimu na 2 sekundy,
aby sa spustilo davkovanie vody (priblizne 15 s pre 150 ml).
Opdtovnym stlacenim a podrZanim na 2 sekundy davkovanie
zastavite.

6. Po dokonceni ddvkovania zatne svetlo dyzy blikat.

VAROVANIE
* Pred kfmenim vZdy skontrolujte teplotu pripravenej doj¢enskej
flase.

A A

Tento spotrebit davkuje hortcu vodu s teplotou 85°C, ktora

moZe sposobit’ vaZne popaleniny alebo obarenie.

 PoCas prevadzky vZdy drzte ruky a tvar mimo dosahu davkovacej
dyzy.

« Nedovol‘te detom pouZivat' spotrebic ani sa hrat’ v jeho blizkosti.

* PouZivajte iba tepelne odolné Sélky alebo nadoby.

 Pred davkovanim vody sa uistite, Ze je Sdlka alebo fl'aSa spravne
umiestnend.

« Nikdy sa nedotykajte davkovacej dyzy bezprostredne po pouZiti.

« Bud'te opatrni, pretoZe Salka alebo flaSa sa m6Zu zohriat.

 Po pouZiti reZzimu hordcich ndpojov alebo reZimu Cistenia pockajte
pred pripravou dojcenskej flase aspori 1 mindtu.

 Na pripravu dojcenskej flase nepouzivajte rezim hordcich napojov.

Nizka hladina vody

Ak © blika, dopliite nadrzku vylejte nadavkovant vodu a znova
spustite cyklus.

Nocné svetlo
Stlatenim a podrzanim (1) na 2 sekundy zapnete/vypnete svetlo
dyzy.

[e0) NoOuh~wnN
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Cistenie/Odstraiiovanie vodného kameiia

Pravidelné cistenie

« Kazdy defi pouZivajte Cerstvu vodu.

* Ak sa spotrebi¢ nepouzival dihSie ako 24 hodin, vyprazdnite a
oplachnite nadrzku.

e Nadrzku a veko umyvajte kazdy tyzder teplou vodou a jemnym
prostriedkom na umyvanie riadu.

¢ Nadrzku ani veko neumyvajte v umyvacke riadu.

Odstraiiovanie vodného kameiia

Ked @ blika, odstrafite zo spotrebi¢a vodny kamef (priblizne

kazdych 5 tyZdriov).

. Zapnite spotrebit.

. Vlyprazdnite nadrZku.

. Naplrite nddrzku zmesou 1 dielu bieleho octu a 2 dielov vody.

. Pod dyzu umiestnite nadobu.

. Stlatte @ na 1 sekundu. Ked' sa na displeji zobrazi CLE,
znova stlacte @ naz sekundy Automaticky sa spusti cyklus
davkovania 100 ml vody pri teplote 100°C.

6. Po 10 minGtach sa automaticky spusti zaverecny cyklus,
potas ktorého sa vypusti zvySnd voda z nadrzky. (Tento
krok nevynechavajte, pretoZe je nevyhnutny na rozpustenie
vodného kameria.)

7. Roztok vylejte.

8. Proces Cistenia zopakujte dvakrdt s pouZitim Cerstvej vody, aby
ste zo systému odstranili vSetky zvy3sky octu..

VAROVANIE: Pocas tohto kroku dosahuje voda teplotu 100°C.

Technické Specifikacie

Objem nadrze: 1,1L

Rozsah davkovaného objemu: 60 - 360ml

Rozsah tepldt: 37-39 °Ca = 80-85 °C (100 °C na odvapnenie)

Model: BTPM-2026
Vstup: 230 V~,50/60 Hz, 1600 W

Zaruka

Spoloﬁnost’ Dorel Juvenile Group vam bezplatne vymeni alebo
opraw (podla nasho uvaZzenia) vadu jednotku po uplynuti 24
mesiacov od datumu nakupu, ak sa vyskytnd chyby v spracovani
alebo materidloch, ak sa jednotka pouziva za beZnych podmienok
a v stlade s naSou pouZivatel'skou priruckou. Do 24 mesiacov od
nakupu u autorizovaného predajcu kontaktujte zakaznicky servis.
UPOZORNENIE

Otvorenie alebo manipuldcia s touto jednotkou rusi platnost’ zaruky
vyrobcu.

Dispozicia

Elektrické alebo elektronické zariadenia nevyhadzujte spolu s
netriedenym komunalnym odpadom, ale zbierajte ich oddelene.
Odpad zo zariadenia zlikvidujte v stlade s miestnymi predpismi.
Informujte sa na predajnom mieste alebo sa obrdt'te na miestny
Urad o prisluSnych zbernych miestach pre odpadové zariadenia.
Oddeleny zber a recyklacia vasho odpadového zariadenia v case
jeho likvidacie pomdze Setrit’ prirodné zdroje a zabezpeti, Ze bude
recyklované sposobom, ktory chrani fudské zdravie a Zivotné
prostredie.

UPOZORNENIE

Nebezpetné materidly pritomné v elektrickych/elektronickych
zariadeniach moZu poskodit’ l'udské zdravie a Zivotné prostredie, ak
sa odpadové zariadenie nezlikviduje spravne.

ubhwnE
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MPOYETETE BCUYKUN UHCTPYKUUU NMPEAUN CINIOBABAHE U

YINOTPEBA.

3AMA3ETE TE3U UHCTPYKUWA 3A BbJELLA CITIPABKA.

lNperneg Ha npoayKTa

be3onacHocT

- CrnobsiBaHeTo TpAbBa fia Ce U3BbPLLUBA OT Bb3PaCTeH.

- Ma3eTe MankuTe Yactn faney ot feua.

- Kabenute npeactaBnABaT noTeHUManHa onacHoOCT OT 3ajyllaBaHe.
[pbxTe kKabenute aaney ot fela (Ha pa3cTosHye noBeye ot 1 MeTbp
/3,5 pyta).

MNPEAYNPEXAEHUE

- To3n ypeq e npeaHasHayeH 3a M3non3saHe B AOMAKHCTBA W NOJOOHM
Cpepav, Kato Hanpumep:

O KyXHEHCKM MOMELLEHMs 3a MepcoHan B MarasuHu, oducn 1 apyri
paboTHN cpeny;

O 113MON3BaHE OT KIMEHTM B XOTENM, MOTENN W APYTV XKUNULLHN CPea;

O depmepcKi KbLuy;

© MecTa 3a HacTaHsBaHe TN, bed and breakfast”.

- To3n NMpomyKT MOXe fa Ce M3non3Ba OT Aela Ha Bb3pacT 8 roauHu
1 Harope, Kakto W OT ua C HamaneHu Qu3nyecku, CEH3OPHW Wn
YMCTBEHI CNOCOBHOCTY UM C IUMCA Ha OMWT 11 3HaHWA, NPK YCNOBIE ye
Ca nog HabmiofieHe UK Ca NOMYYNIN MHCTPYKLMM OTHOCHO 6e3onacHaTa
ynotpeba Ha NPoAyKTa 1 pa3bupart cBbp3aHiTe C TOBA PUCKOBE.

- MouncTBaHeTO 1 NOAAPBXKKaTa OT CTPaHa Ha noTpebuTens He TpAGBa fAa ce
V3BbPLUBAT OT AeLia 6e3 Haasop.

- Mpegn da w3nonsgate MpomyKTa, yBepeTe Ce, Ye HaMPEXEeHNeTo Ha
€eNleKTpuYecKaTa Mpexa CbOTBETCTBA Ha MOCOYEHOTO Ha Tabernkata ¢
JaHHI Ha NPopyKTa.

- He BKniouBaiiTe 1 He N3KNKOYBaNiTE LEncena c MOKpM pblie.

He v3non3gaiite yabmxuten.

- Mpw n3non3eaHe Ha eNeKTpIUYecKN ypean BUHarv TpsabBa fja ce cnassar

OCHOBHW MpeAnasHW MepKU 3a HamanABaHe Ha pucka OT Moxap,

€NeKTPIUYECKM YAAP 1 HapaHABaHE, BKIIOUNTENIHO ClieaHNTe:

V13non3galite ypeaa camo KakTo e OnicaHo B TOBa PbKOBOACTBO. Bcska

Apyra ynotpeba, KOATO He e MpenopbyaHa OT NPOU3BOANTENH, MOXe Ad

[l0Befie 0 MoXap, eNeKTPrUIecKM yaap Ui HapaHaBaHe. V3non3saHeTo Ha

NPMCTaBKM, KOUTO He Ca NpenopbyaHy Y NpoAaBaHm OT NPOU3BOAMTENS,

MOMe [ia Cb3[lafie OMacHOCT.

HE n3non3gaiiTe ypeaa Ha oTKpuTO.

[lpxTe Kabena Aaney oT 30HM C MHTEH3MBHO ABMXeHe. 3a Aa ce 3berHe

onacHocT ot noxap, HAKOTA He noctagsiite kabena nog Kunumu uau

611130 10 N3TOYHMLW HA TONAMHA.

- HE u3non3Balite ypesa, ako KabebT WK WeMCesTsT ca NoBpeAeHy, ako

YPeawT He GYHKLMOHMPa NPaBUHO UK aKo € U3MyCKaH UK NoBpefeH

M0 KaKbBTO 11 Jla & HauvH. BbpHeTe ypena Ha Npon3BoAnTens 3a nperne,

€NeKTPUYECKA NN MEXaHNUYHA HACTPOIIKA UMM PEMOHT.

HE ce onuTBaiiTe Aa pemMOHTMpaTe UNW HaCTPOMBaTE ENEeKTPUYECKN UK

MexaHI4YHM GYHKLMW Ha To3n ypen. ToBa Lue aHynupa rapaHuuaTa. Berpe

B Ypefa HAMa YacTu, KoUTO MoTpebutensT Moxe fa obcnyxsa. Bcuukn

CEPBU3HN AEIHOCTY TPABBA Aa Ce M3BbPLUBAT CaMO OT KBaNMOUUMpPaH

nepcoHan.

Vi3kniouBaiiTe npopyKTa OT eneKkTpuyeckata Mpexa, Korato He ce

13r1on3ga.

HE nocrassiiTe npoglyKTa B 61M30CT 40 M3TOYHMLYW Ha TOM/MHA KATO NeYKM,

papvaTopu Unn OTOMNTENHN YPeau.

MOCTABETE npopyKkta A0 BbTpeluHa CTeHa, 6nu3o [0 eneKkTpuyeckn

KOHTaKT.
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Hdncnneit Ha KOHTPOAHWUA NaHen

- HVIKOTA He nocTaBsiiTe NpoayKTa Ha MACTO, JOCTBIHO 3a Aela.

- HVIKOTA He HaknaHsiiTe, He MeCTeTe 1 He Ce ONUTBaIATe fja N3MpasHIUTe
ypesa, Aokato pabotu. M3kniouete ypefa v ro 13BafeTe OT KOHTaKTa,
npeau fia pemaxHeTe pe3epBoapa 3a BOa U Aa npemMecTyuTe ypepa.

- HE ce onuTBaiiTe Ja MbAHWTE OTHOBO NPOZYKTa, AOKATO PE3epBOAPLT 3a
BOAA € MocTaBeH, 6e3 MbPBO Aa M3KIIOUNTE Ypena OT eNeKTpuYeckara
Mpexa. HecnassaHeTo Ha ToBa npedynpexaeHine moxe Aa [oBede Ao
HapaHsABaHe.

- BrHarv u3kntouBaiiTe ypeia, Kato ibpare Lercena, a He Kabena.

- Brharu noctagAaiiTe npopyKTa BbpXy CTabunHa, paBHa U XOPU3OHTaNHa
NoBbPXHOCT. [penopbuyBa ce 13Mo3BaHETO Ha BOAOYCTONYMBA NOAIOKKA
nog MpoayKTa.

- H/KOTA He noctagsaiite npogyKTa BbPXY KUMM, MOKET nin 06paboteH
1of, KOTO MOXe Ala ce NOBPe/V NPV 13naraHe Ha BoAa W Bnara. 3a Aa ce
NpeaoTBPaTV NOBpPE/A Ha NMOBbPXHOCTHTE,

- HE noctaBaite TO311 NPOAYKT NOA HaBICHaNN NMOBBLPXHOCTH.

- HVIKOTA He nocTaBaiiTe npogyKTa Nof Tevalya BOAA W He ro notanaite B
TeYHOCTW.

- H/KOTA He gokocBaiiTe 1 He MOCTaBANTe pbKaTa CU MO, HaKpalHUKa Ha
[103aTOpa 33 BOfja — TOBa MOXe /12 0Be/E A0 HAPaHABAHUA UMM 13rapAHUA.

- To3n NpomyKT M31CKBa PedoBHA MOAAPBKKA, 33 4a PaboTh NpaBuUiHO.
Buxte npouenypuTe 3a nounctBaHe. V3nonsBaiite camo metoguTe 3a
MOYMCTBaHe, NPEnopbyaHy OT NPOV3BOAUTENS.

- HVIKOTA He u3nyckalite 1 He MoCTaBAiiTe NPeAMETI B KaKBUTO W Ja e

oTBOPY.

BHUMAHUE

- Te3n NpopyKT He ca urpavku. He no3sonsABaiiTe Ha AeLia Aa UrpasT C TAX.

VHdopmaums 3a notpebutenute

- VI3TOYHVKBT Ha CBETAIMHA B TO3W1 NPOAYKT HE MOANEXN Ha MOAMAHA; KOorato
M3TOYHMKBT Ha CBETNHA OCTUTHE KPAs Ha eKCMNI0aTaLMOHHMA TV XKMBOT,
LienWAT NPOAYKT TpA6Ba Aa Gbfie 3aMeHeH.

®



KpaTko pbKOBOACTBO 3a Havano

3a MbAHN MHCTPYKUMW, BAAEO U WHOPMaLMA 3a OTCTpaHABaHE Ha
He3npaBHOCTY ckaHmpaiiTe QR Koaa v noceTeTe yebcalia.

HOATOTOBKa Ha cucTemarta

V3muiiTe pesepBoapa 3a Bofa v Karaka ¢ Tonsna Bofa 1 Mek npenapar

3a MMeHe Ha cbose. M3nnakHeTe 06uiHo.

HanbnHete pesepBoapa ¢ npAcHa Bofa.

Mnb3HeTe pesepBoapa B ypepa, A0KaTo Bese AoKpail.

BkntoueTe ypepa B enekTpuyeckata Mpexa.

BkntoueTe ypena, kato HaticHete ().

lMocTaBeTe Cbjj NOA AO3MPALLUA HAKPATHUIK.

HatucHete GEJ 3a 1 ceKyHpa, 3a fia MoArotBute cucTemata. Ha

KOHTpONHWA naHen ce nossasa CLE, a cumBoN®T 3a nouncTeaHe ®

mura. .

8. HatucHere (¥} OTHOBO 3a 2 CeKyHau. ABTOMATMUHO Lie 3arouHe
LMKBA 32 nogroToska cbe 100 ml Boga npu 100°C. Cnea nprkntoysaHe
V3KIIoYeTe ypesja oT enekTpuyeckata Mpexa 1 ndakaite 10 cekyHau.

9. Bk/ioueTe OTHOBO ypefa B €eKTpUueckata Mpexa. Pexumst 3a
NPUroTBAHE Ha GeBELLIKO LLKLLIE CTaBa fOCTBIEH ClIEf OKOMO 1 MiHyTa.

10. M3xBbpneTe BogaTa. YpedsT Beye e rotos 3a yrotpeba.

MPEAYNPEXXAEHUE: Mo Bpeme Ha Tasn CTbnKa Bopata fAocTura

100°C.

MpuroTBAHe Ha 6eGellko wWuWe wnM ropewa
HannTKa

1. Hatucrete u 3agpbxte D n © 3a 2 cekyHaw, 3a fa npeskiousate
mexgy mluoz.

MocTaseTe LwiLe W Yallia Mo AO3VPALUMA HAKPAIHIK.

V136epeTe pexum @ UM Lp.

Perynvipaiite komuectsoto Boga cDu Q.

HaTuicHeTe 1 3aapbiTe GyTOHa Ha M36PaHMA PEXIIM 3a 2 CeKyHAN, 3a
[1a 3aM0YHe 103MpaHeTo Ha Boga (Npubn. 15 cek. 3a 150 ml). HatcHete
11 33[PbXTe OTHOBO 3a 2 CeKyHAV, 3a Aja CripeTe J03MPaHETO.

6. CeemnnHaTa Ha HaKpalHMKa MM, KOraTo JO3MPAHETO MPUKITIOUM.

NPEQYNPEXXAEHNE
* BuHaru nposepsBaiiTe Temriepatypata Ha MpUroTBEHOTO 6ebetko
LNLLE NPeAV XpaHeHe.

A

Tosn ypep nosupa ropeila Boaa ¢ Temneparypa 85°C, KoATo Moxe Aa

NPVYNHN CEPUO3HIA U3rapAHNA WK NonapBaHe.

* Mo Bpeme Ha paboTa BUHarK ApbXTe pblieTe U TNLETO C1 Janey ot
[03VpaLUMA HaKPaNHUK.

* He no3sonABaiiTe Ha feLia fia M3MoN3BaT ypeaa Ui ja UrpasT B 6m3ocT
0 Hero.

* /13non3BaiiTe camo TONNOYCTOMYMBY YaLln UK CbAOBeE.

* YBepeTe Ce, Ye YalliaTa UM LUMLLETO Ca MPaBIIHO NOCTaBEH, Npeau Aa
3aMoyHeTe J03MPaHETo Ha Bopa.

* Hukora He goKocBaiiTe AO3MpaLYMA HaKPalHIK HeNoCpeaCcTBEHO crep
ynotpeba.

© BHMMaBaliTe, Thif KaTo YaluaTta Unm LUMLLETO MOXe fja Ce HaropeLLAT.

e Ciep V3r0M3BaHe Ha PexuMa 3a Tropelly HaMMTKN UK pexuma 3a
MOYMCTBaHe 134aKalTe NoHe 1 MHyTa, NPpeay Aa NpUroTeiTe 6ebeLlKo
wmLe.

* He u3nonsgaiite pexuma 3a ropely HamuTKW 3a NPUrOTBAHE Ha
6e6elLuKo wuLe.

Hucko HMBO Ha BogaTta
Ako Mura, Hamb/iHETE OTHOBO Pe3epBOoapa, M3XBbpIeTe fo3MpaHaTta
BOAa U CTapTVpaliTe LMKbaa OTHOBO.

HowHa cBeTnmHa
Hatuckere u sappoxre () 3a 2 CeKyHAM, 33 [1a BKIIOUMTe/3KNIounTe
CBETNMHATa Ha HaKpailH1Ka.

Nowunswn

vhwn

MouncrBaHe/OTCcTpaHABaHe Ha KOT/IEH KaMbK

PepoBHo nouncTBaHe

* /13non3BgaiiTe NpAcHa BOAa BCEKM AeH.

* AKO ypenbT He e K3rion3BaH noseye OT 24 yaca, W3npasHeTe W
13nnakHeTe pesepBoapa.

* /13MuBaliTe pe3epBoapa v Kanaka BeHbK CeIMAYHO C TOMa BOfA U MeK
npenapar 3a MrieHe Ha CbioBe.

* He muiiTe pe3epBoapa 1u Kanaka B CbAOMUANHA MaLLMHA.

OTcTpaHsABaHe Ha KOT/IEH KaMbK

KoraTo (3 mura, OTCTpaHeTe KoTreHMs KaMbK OT ypeaa (MpubansutenHo

Ha BCeK 5 cepmmum).

Bkntouete ypepa.

V13npasHete pesepBoapa.

HanbnHeTe pesepBoapa cbc cmMec OT 1 4acT 6An oLeT 1 2 YacTvi Bofja.

lMocTaBeTe Cbj Mo HaKpalHIKa.

HatncHete @ 3a 1 cekyHpa. Korato Ha aucnnen ce nossu CLE,

HaTucHeTe (3} 0THOBO 3a 2 CeKyHAN. ABTOMATUYHO LLE 3aM0uHe LKbA

3a jo3vpaHe Ha 100 ml Boga npu 100°C.

6. Cneg 10 MWHYTV aBTOMATMYHO LiE 3aMOYHE MOCMEAEH LWKbLA 33
[fl03VpaHe Ha OCTaHanaTa B pesepBoapa Bofa. (He nponyckaiite Tasn
CTbIKa, Tbid KaTo TA € OT CbLLECTBEHO 3HaYeH!e 3a Pa3TBaPAHETO Ha
KOTNIEHUA KaMbK.)

7. W3xebprete pastsopa.

8. MosTopeTe NpoLieca Ha MouncTBaHe ABa MbTU C MpscHa BOfa, 3a Aa
OTCTPaHMTE BCUYKY OCTATbL{Y OT OLIET OT CUCTEMaTa.

MPEAYNPEXXAEHUE: Mo Bpeme Ha Tasn cTbnKa Bopata AocTura

100°C.

TexHNYECKN XapaKTePUCTUKM

Kanauurer Ha pesey pa:1,1L

[nana3soH Ha obema Ha go3upane: 60-360 ml

TemnepatypeH gnanasoh: 37-39 °C 1 npuénusmtento 80-85 °C (100°C 3a
npemaxBaHe Ha KOT/IeH KaMbk)

Mogen: BTPM-2026

Bxop: 230 V~, 50/60 Hz, 1600 W

lapaHumA

Dorel Juvenile Group e pemMoHTMpa wnn 3ameHu (MO CBOs MpeLieHKa)
BALLETO YCTPOWCTBO Ge3nnatHo 3a Mepuvof oT 24 meceua OT Aarara
Ha MOKyMKa, ako YCTPOWCTBOTO MMa AedeKkTn B u3paboTkata unu
MaTepuaniTe npy HopMasHa ynoTpeba v B CbOTBETCTBUE C PbKOBOACTBOTO
3a notpebutens. CBbpxete ce ¢ otaen ,06cnyxBaHe Ha KnveHTn" B
pamKuTe Ha 24 MeceLia OT MOKYMKaTa OT OTOPU3MPaH TbProBeL.

NPEAYNPEXAEHVE
OTBapﬂHeTO W1 HamecaTa B TOBa yCTpOVICTBO we aHynMpa rapaHuuATa Ha
npoun3BoAnTENA.

M3xBbpnsaHe

He u3xBbpnaitTe enekTpuyecko Unn enekTpoHHo 06opyaBaHe 3ae[HO C
HeCopTMPaH GUTOBM OTNAAbLY, a ro CbOMpaiTe OTAENHO.

Vi3xBbpnarTe OTNagbyHOTO 06OpyaBaHe B CbOTBETCTBME C MECTHUTE
pasnopea6u. OcBeoMeTe e Ha MACTOTO Ha NPOAAK6a UK ce CBbpXKeTe
C MeCTHUTE BIACTV OTHOCHO MOAXOAALM MYHKTOBE 3a CbOupaHe Ha
OTNagbuHO 06OpyABaHe.

OTgenHoTo CbOMpaHe 1 PeuyKiMpaHe Ha OTMagbyHOTO ObopyasaHe
NPV M3XBbPASHE CTIOMAra 3a OMa3BaHeTo Ha MPUPOJHUTE PEcYpcn 1
rapaHTIpa PeLMKNpPaHe Mo HauH, KOITO 3allyiTaBa YOBELUKOTO 3apaBe
11 OKOfHaTa cpefa.

BHUMAHUE

OnacH1Te Matepuanii, ChabPXKaLLM Ce B eNeKTPUYECKOTO/eNeKTPOHHOTO
060opyaBaHe, MOraT ja HaBPEAAT Ha YOBELLKOTO 3[paBe 1 OKOMHATA CPefa,
aKO OTMafbYHOTO 0GOPYABaHE He GbAe U3XBBPIEHO MO MOAXOAALL HAUMH.

vuhwNE
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OSSZESZERELES ES HASZNALAT ELOTT OLVASSA EL AZ OSSZES

UTASITAST.

z

ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT KESOBBI HASZNALATRA.

Termék attekintése

Biztonsag

- Az Bsszeszerelést felndttnek kell végeznie.

- Tartsa a kis alkatrészeket gyermekektdl elzarva.

- A kdbelek fulladasveszélyt jelenthetnek. Tartsa a kabeleket
gyermekektdl tavol (tébb mint 1 méter / 3,5 1ab tavolsagra).

FIGYELMEZTETES

- Ez a késziilék haztartasi és hasonld koérnyezetben torténd
hasznalatra kész(ilt, példaul:

o Uzletek, irodak és egyéb munkahelyi kérnyezetek személyzeti
konyhdiban;

o szallodakban, motelekben és egyéb lakdkornyezetekben a
vendégek altal;

o tanyakon;

o panziékban (bed and breakfast).

- A terméket 8 éves és anndl idGsebb gyermekek, valamint
csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentdlis képességekkel
rendelkez6, illetve tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkez6 személyek is haszndlhatjak, amennyiben feltigyeletet
kaptak vagy Utmutatast a termék biztonsagos haszndlatara
vonatkozoan, és megértik az ezzel jard veszélyeket.

- Atisztitdst és a felhaszndldi karbantartdst gyermekek feliigyelet
nélkil nem végezhetik.

- Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos haldzat
fesziltsége megegyezik a termék adattdblajan feltlintetett
értékkel.

- Ne csatlakoztassa és ne hizza ki a halézati csatlakozét nedves
kézzel.

- Ne hasznaljon hosszabbitdkabelt.

- Elektromos készUlékek hasznalatakor mindig be kell tartani
az alapvet6 biztonsdgi el6irasokat a tliz, dramités és személyi
sériilés kockazatanak csokkentése érdekében, beleértve az
aldbbiakat:

- A készliléket kizardlag a jelen haszndlati Utmutatdban leirtak
szerint haszndlja. A gyarté altal nem ajanlott barmely mas
hasznadlat tlizet, aram(itést vagy személyi sériilést okozhat. A
gyarté dltal nem ajanlott vagy nem forgalmazott tartozékok
hasznalata veszélyes lehet.

- NE hasznalja a készuléket kltéren.

- Tartsa a kabelt tavol a nagy forgalmu terliletektdl. A tlizveszély
elkertilése érdekében SOHA ne helyezze a kabelt szényeg ald
vagy héforrasok kézelébe.

- NE haszndlja a készliléket, ha a kdbel vagy a csatlakozd sérlilt,
ha a készUlék nem m{ikddik megfelelGen, vagy ha leesett vagy
barmilyen médon megsérlilt. Juttassa vissza a készlléket a
gyartéhoz ellendrzés, elektromos vagy mechanikai bedllitas,
illetve javitds céljabdl.

- NE probdlja meg sajat maga javitani vagy beallitani a készUlék
elektromos vagy mechanikus funkcidit. €z a garancia
elvesztésével jr. A kész(ilék belsejében nincsenek a felhasznald
dltal javithato alkatrészek. Minden szervizelést kizarélag
szakképzett személyzet végezhet.

- Hasznédlaton kiviil hizza ki a terméket a haldzatbol.

- NE helyezze a terméket héforrasok, példaul tizhelyek, radidtorok
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Vezérl6panel kijelz6

vagy fiitétestek kozelébe.

- HELYEZZE EL a terméket egy belsé fal mellett, elektromos
aljzathoz kozel.

- SOHA ne helyezze a terméket gyermekek szamadra elérhetd
helyre.

- SOHA ne billentse meg, ne mozgassa és ne prébalja kilriteni a
készlléket m{ikddés kozben. Kapcsolja ki és hizza ki a halézatbdl,
miel6tt eltdvolitja a viztartalyt és athelyezi a készUléket.

- NE probdlia meg a terméket Ujratlteni a viztartallyal egylitt
anélkdl, hogy el6tte kihGzna a kész(iléket a konnektorbdl. Ennek
elmulasztdsa személyi sérlilést okozhat.

- Mindig a csatlakozondl fogva huzza ki a késziiléket, ne a kabelnél.

- A terméket mindig szilard, sik és vizszintes feliiletre helyezze.
Javasolt vizallg alatét haszndlata a termék alatt.

-SOHA ne helyezze a terméket sz6nyegre, padlész6nyegre
vagy olyan kezelt padldra, amely viz vagy nedvesség hatdsara
karosodhat. A felliletek kdrosodasanak elker(ilése érdekében

- NE helyezze a terméket tulnyuld felliletek ala.

- SOHA ne helyezze a terméket foly6 viz al, és ne meritse
folyadékba.

- SOHA ne érintse meg, és ne helyezze a kezét a vizadagol6 kifolyd
ala - ez sériilést vagy égési sérlilést okozhat.

- A termék megfeleld mikodéséhez rendszeres karbantartas
szlikséges. Ldsd a tisztitdsi eljdrdsokat. Kizarélag a gyarté altal
ajanlott tisztitsi mddszereket haszndlja.

- SOHA ne ejtsen le, és ne helyezzen targyakat semmilyen
nyildsba.

FIGYELEM

- Ezek a termékek nem jatékok. Ne engedje, hogy gyermekek
jatsszanak veliik.

Fogyasztdi informaciok

- A termékben taldlhaté fényforras nem cserélhets; amikor a
fényforrds eléri élettartama végét, az egész terméket ki kell
cserélni.

®



Rovid hasznalati utmutatd

A telies haszndlati Utmutatéért, videdért és hibaelharitasi
informaciokért olvassa be a QR-kédot, vagy latogasson el a
weboldalra.

A rendszer elokészitése
Mossa el a viztartdlyt és a fedelét meleg vizzel és enyhe
mosogatészerrel. Alaposan dblitse le.

. Toltse fel a viztartalyt friss vizzel.

. CsUsztassa a tartdlyt a késziilékbe, amig teljesen a helyére nem
kerdil.

. Csatlakoztassa ? késziiléket az elektromos halézathoz.

. Kapcsoljabe a megnyomasaval

. Helyezzen egy edenyt az adagolonyilds ald.

. Nyomja meg a @ gombot 1 mésodpercig a rendszer
eldkészitéséhez. A kezelGpanelen megjelenik a CLE felirat, és a
tisztitds szimbdluma Q villogni kezd.

8. Nyomja meg ismét a (¥ gombot 2 masodpercig. Automatikusan
elindul egy 100 ml-es el6készitd ciklus 100°C-os vizzel. A ciklus
befejezése utadn hiizza ki a késziiléket a halézatbdl, és vérjon
10 masodpercet.

9. Csatlakoztassa Ujra a késziiléket az elektromos hdlézathoz.
A cumistiveg (zemmod korllbelll 1 perc elteltével valik
elérhetévé.

10.Ontse ki a vizet. A kész(ilék most mar haszndlatra kész.

FIGYELMEZTETES: Ebben a Iépésben a viz homérséklete eléri

a100°C-ot.

Cumisiiveg vagy forro ital eIkeszntese

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a s © gombot 2
masodpercig az ml és oz kdz6tti véltashoz.

. Helyezzen egy cumis(iveget vagy csészét az adagolényilas ald.

. Vdlassza ki a [ vagy (b lizemmadot.

. Allitsa be a viz mennyiségét a® és © gombokkal

. A viz adagoldsdhoz nyomja meg és tartsa lenyomva a
kivdlasztott izemmdd gombjdt 2 masodpercig (150 ml esetén
kb. 15 mdsodperc). Az adagolds ledllitdsahoz nyomja meg és
tartsa lenyomva ismét 2 masodpercig.

6. Az adagolas befejezésekor az adagolonyilas vilégitasa villog.

7. The nozzle light flashes when dispensing is complete.

FIGYELMEZTETES
¢ Etetés el6tt mindig ellendrizze az elkészitett cumisliveg
hémérsékletét.

A

€z a késziilék 85°C-os forré vizet adagol, amely stilyos égési

vagy forrazasi sériiléseket okozhat.

¢ Haszndlat kozben mindig tartsa tdvol a kezét és az arcdt az
adagoldnyilastdl.

« Ne engedje, hogy gyermekek hasznaljak a késziiléket vagy annak
kézelében jatsszanak.

* Kizarélag h6dllé csészéket vagy edényeket hasznaljon.

* A viz adagolasa el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a csésze vagy a
cumistiveg megfelelGen van elhelyezve.

 Kézvetlenllhasznalat utan soha ne érintse meg az adagolényilast.

 Legyen dvatos, mert a csésze vagy a cumisiiveg felforrésodhat.

o A forrd ital vagy a tisztitds Gzemméd haszndlata utan vérjon
legalabb 1 percet, miel6tt cumistiveget készit.

 Ne haszndlja a forré ital izemmaddot cumistiveg elkészitéséhez.

Alacsony vizszint
Haa @ villog, tdltse fel Ujra a tartdlyt, ontse ki az adagolt vizet, és
inditsa Ujra a ciklust.

€jszakai fény
Nyomja meg és tartsa lenyomva a Q gombot 2 mésodpercig az
adagoldnyilas vilagitdsanak be-/kikapcsoldsahoz.

Nou s~ wny

ubhwn
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Tisztitas/Vizk6mentesités

Rendszeres tisztitas

 Minden nap haszndljon friss vizet.

 Ha a késziiléket tébb mint 24 6ran keresztiil nem hasznalta, tiritse
ki és oblitse el a tartalyt.

* Hetente mossa el a tartalyt és a fedelét meleg vizzel és enyhe
mosogatészerrel.

« Ne mossa a tartdlyt vagy a fedelet mosogatégépben.

Vizkémentesités

Amikor a & villog, vizkdmentesitse a készliléket (kériilbellil 5

hetente).

. Kapcsolja be a késziiléket.

. Uritse ki a tartalyt.

. Toltse fel a tartalyt 1 rész fehér ecet és 2 rész viz keverékével.

. Helyezzen egy edenyt az adagoldnyilds ala.

. Nyomja meg a & gombot 1 masodpercig. Amikor a CLE
megjelenik a kuelzon nyomja meg ismét a & gombot 2
masodpercig. Automatikusan elindul egy 100 ml-es adagolasi
ciklus 100°C-os vizzel.

6. 10 perc elteltével automatikusan elindul egy utolsé ciklus,

amely kiadagolja a viztartdlyban maradt vizet. (Ne hagyja ki ezt
a lépést, mivel ez elengedhetetlen a vizkd feloldasahoz.)

7. Ontse ki az oldatot.

8. Ismételje meg kétszer a tisztitasi folyamatot friss vizzel, hogy

eltdvolitsa az ecetmaradvanyokat a rendszerbdl.

FIGYELMEZTETES: Ebben a lépésben a viz homérséklete eléri

a 100°C-ot.

M(szaki adatok

Tartaly kapacitasa: 1,1 L

Adagolasi térfogat tartomanya: 60-360 ml
Homérséklet-tartomany: 37-39 °C és kb. 80-85 °C (100 °C
vizk6telenitéshez)

Modell: BTPM-2026

Bemenet: 230 V~, 50/60 Hz, 1600 W

Garancia

A Dorel Juvenile Group a vasarlds datumatél szamitott 24
honapon belll dijmentesen megjavitia vagy (sajat beldtdsa
szerint) kicseréli a készlléket, amennyiben az rendeltetésszer(i
haszndlat és a hasznalati Utmutatd betartdsa mellett gydrtasi
vagy anyaghibat mutat. Kérjik, a vasérlastél szamitott 24 hénapon
beltl forduljon az ligyfélszolgalathoz egy hivatalos viszonteladondl
tortént vasdrlas esetén.

FIGYELMEZTETES
A készllék felnyitdsa vagy illetéktelen mddositdsa a gyartdi
garancia érvényét veszti.

Hulladékkezelés

Az elektromos és elektronikus berendezéseket nem szabad a
vegyes hdztartdsi hulladékkal egytt kidobni, hanem kdlén kell
gy(ijteni.

A hulladékka valt berendezést a helyi el6irdsoknak megfelelGen
artalmatlanitsa. Tajékozédjon az értékesitési helyen, vagy lépjen
kapcsolatba a helyi hatéségokkal a megfelel§ gy(jtépontokrdl.

A hulladékka vélt berendezések elkilonitett gyljtése és
Ujrahasznositasa elGsegiti a természeti erGforrdsok megoérzését,
és biztositia az emberi egészséget és a kornyezetet védd
Ujrahasznositast.

FIGYELEM

Az elektromos/elektronikus berendezésekben taldlhaté veszélyes
anyagok karosithatjak az emberi egészséget és a kdrnyezetet, ha
a hulladékka valt berendezést nem megfeleléen artalmatlanitjak.

ubhwnE
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PRED MONTAZO IN UPORABO PREBERITE VSA NAVODILA.
NAVODILA SHRANITE ZA KASNE]SO UPORABO.

Pregled izdelka

Varnost

- MontaZo mora opraviti odrasla oseba.

- Majhne dele hranite izven dosega otrok.

- Kabli predstavljajo potencialno nevarnost zadusitve. Kable
hranite izven dosega otrok (na razdalji ve¢ kot 1 meter / 3,5
cevlja).

OPOZORILO

- Ta naprava je namenjena uporabi v gospodinjstvih in podobnih
okoljih, kot so:

o kuhinje za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih
okoljih;

© uporaba s strani gostov v hotelih, motelih in drugih bivalnih
okoljih;

o kmetije;

© okolja tipa »bed and breakfast«.

- Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in ve, ter osebe
z zmanjSanimi telesnimi, utnimi ali duSevnimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali
so prejele navodila za varno uporabo izdelka in razumejo s tem
povezane nevarnosti.

- Cis¢enja in uporabniskega vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci
brez nadzora.

- Pred uporabo izdelka se prepricajte, da napetost vaSega
elektricnega omreZja ustreza vrednosti, navedeni na tipski
plo3cici izdelka.

- Vti€a ne vstavljajte ali odstranjujte z mokrimi rokami.

- Ne uporabljajte podaljska.

- Pri uporabi elektri¢nih naprav je treba vedno upoStevati osnovne
varnostne ukrepe za zmanjSanje tveganja poZara, elektritnega
udara in telesnih poskodb, vkljucno z naslednjimi:

- Napravo uporabljajte samo tako, kot je opisano v teh navodilih.
Kakrsnakoli druga uporaba, ki je proizvajalec ne priporo¢a, lahko
povzroci pozar, elektri¢ni udar ali telesne poSkodbe. Uporaba
dodatkov, ki jih proizvajalec ne priporoca ali ne prodaja, je lahko
nevarna.

- NE uporabljajte na prostem.

- Kabel naj bo oddaljen od obmotij z veliko prehoda. Da bi preprecili
nevarnost poZara, NIKOUI ne polagajte kabla pod preproge ali v
blizino virov toplote.

- NE uporabljajte naprave, ¢e je kabel ali vti¢ poSkodovan,
Ce naprava ne deluje pravilno ali ¢e je padla ali kakorkoli
poskodovana. Napravo vrnite proizvajalcu na pregled, elektritno
ali mehansko nastavitev ali popravilo.

- NE poskusajte sami popravljati ali nastavljati elektricnih ali
mehanskih funkcij naprave. S tem boste razveljavili garancijo. V
notranjosti naprave ni delov, ki bi jih lahko servisiral uporabnik.
Vsa servisna dela mora izvajati izklju¢no usposobljeno osebje.

- Ko izdelek ni v uporabi, ga izkljucite iz elektricnega omrezja.

- NE name3¢ajte izdelka v blizino virov toplote, kot so Stedilniki,
radiatoriji ali grelniki.

- lzdelek NAMESTITE ob notranjo steno v bliZini elektricne vticnice.

- Izdelka NIKOLI ne namescajte na mesto, kjer je dostopen otrokom.

- lzdelka NIKOLI ne nagibajte, ne premikajte in ga ne poskusajte
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Prikazovalnik nadzorne plosce

izprazniti, dokler deluje. Pred odstranitvijo rezervoarja za vodo
in premikanjem naprave jo izklopite in izkljucite iz elektricnega
omreZja.

- lzdelka NE poskusSajte ponovno napolniti z nameScenim
rezervoarjem za vodo, ne da bi napravo najprej izkljucili iz
elektricne vti¢nice. NeupoStevanje tega opozorila lahko povzroci
telesne poskodbe.

- Napravo vedno izkljucite tako, da povlecete za vtic in ne za kabel.

- lzdelek vedno postavite na trdno, ravno in vodoravno povrsino.
Priporociljiva je uporaba vodoodporne podloge ali podstavka pod
izdelkom.

- Izdelka NIKOLI ne postavljajte na preprogo, talno oblogo ali na
obdelana tla, ki se lahko poskoduijejo zaradi izpostavljenosti vodi
ali vlagi. Da bi preprecili poskodbe povrsin,

- NE namescajte izdelka pod visece povrsine.

- lzdelka NIKOUI ne postavljajte pod tekofo vodo in ga ne
potapljajte v tekotine.

- lzdelka NIKOLI ne dotikajte ali polagajte roke pod Sobo za
doziranje vode - to lahko povzroci poskodbe ali opekline.

- Ta izdelek zahteva redno vzdrZevanje za pravilno delovanje.
Glejte postopke Cis¢enja. Uporabljajte samo metode CiS¢enja, ki
jih priporoca proizvajalec.

- NIKOU ne spuscajte ali vstavljajte predmetov v katerokoli
odprtino.

POZOR

- Tiizdelki niso igrace. Otrokom ne dovolite, da se z njimi igrajo.

Informacije za potrosnike

- Svetlobnega vira v tem izdelku ni mogoge zamenjati; ko svetlobni
vir doseze konec svoje Zivljenjske dobe, je treba zamenjati
celoten izdelek.

®



Kratka navodila za zacetek uporabe

Za celotna navodila, videoposnetek in odpravljanje teZav skenirajte
kodo QR ali obis¢ite spletno mesto.

Prlprava sistema
Posodo za vodo in pokrov operite s toplo vodo in blagim
detergentom za pomivanje posode. Temeljito sperite.

. Posodo za vodo napolnite s sveZo vodo.

. Posodo potisnite v napravo, dokler ni popolnoma vstavljena.

. Napravo prikljucite v elektr|cno omreZje.

. Vklopite jo s pritiskom na

. Pod dozirng, Sobo postavite posodo

. Pritisnite @ za 1 sekundo, da pnprawte sistem. Na nadzorni
plo3ci se prikaze CLE, simbol za CiSCenje @ pa utripa.

. Ponovno pritisnite & za 2 sekundi. Samodejno se bo zacel
pripravljalni cikel s 100 ml vode pri 100°C. Ko je cikel koncan,
napravo izkljucite iz elektricnega omreZja in pocakajte 10
sekund.

9. Napravo ponovno prikljucite v elektricno omreZje. Nacin za

pripravo otroske steklenicke je na voljo po priblizno 1 minuti.
10.Vodo zavrzite. Naprava je zdaj pripravljena za uporabo.

OPOZORILO: Med tem korakom voda doseze temperaturo

100°C.

Priprava otroSke steklenicke ali vrocega

napltka
Pritisnite in 2 sekundi drzite ®in ©, da preklopite med mlin oz.

. Pod dozirno Sobo postavite steklenitko ali skodelico.

. Izberite natin @ ali (up.

. Kolitino vode nastavite s ®in O,

. Pritisnite in 2 sekundi drZite gumb izbranega nacina, da zacnete
dozirati vodo (pribl. 15 s za 150 ml). Za zaustavitev doziranja
ponovno pritisnite in 2 sekundi drZite gumb.

6. Ko je doziranje kon¢ano, luka dozirne Sobe utripa.

OPOZORILO
¢ Pred hranjenjem vedno preverite temperaturo pripravljene
otroske steklenicke.

A A

Ta naprava dozira vro€o vodo s temperaturo 85°C, ki lahko

povzroci resne opekline ali oparine.

* Med delovanjem imejte roke in obraz vedno stran od dozirne Sobe.

« Otrokom ne dovolite uporabljati naprave ali se igrati v njeni bliZini.

 Uporabljajte samo skodelice ali posode, odporne proti vrocini.

 Pred doziranjem vode se prepricajte, da je skodelica ali steklenicka
pravilno name3¢ena.

 Dozirne Sobe se nikoli ne dotikajte neposredno po uporabi.

* Bodite previdni, saj se lahko skodelica ali steklenicka segreje.

* Pouporabi natina za vroce napitke ali nacina za ¢iS¢enje pocakajte
vsaj 1 minuto, preden pripravite otrosko steklenicko.

¢ Nacina za vrofe napitke ne uporabljajte za pripravo otroske
steklenicke.

Nizka raven vode
Ce @ utripa, ponovno napolnite posodo za vodo, zavrzite dozirano
vodo in ponovno zaZenite cikel.

Nocna lucka
Pritisnite in 2 sekundi drzite (), da vklopite/izklopite lutko dozirme
Sobe.

[e0) NoOuh~wnN
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CiScenje/Odstranjevanje vodnega kamna

Redno ciscenje

* \/sak dan uporabljajte sveZo vodo.

« (e naprave niste uporabljali ve¢ kot 24 ur, izpraznite in sperite
posodo za vodo.

* Posodo za vodo in pokrov enkrat tedensko operite s toplo vodo in
blagim detergentom za pomivanje posode.

* Posode za vodo ali pokrova ne pomivajte v pomivalnem stroju.

Odstranjevanje vodnega kamna

Ko @ utripa, odstranite vodni kamen iz naprave (priblizno vsakih

5 tednov).

1. Vklopite napravo.

2. lzpraznite posodo za vodo.

3. Posodo za vodo napolnite z meSanico 1 dela belega kisa in 2
delov vode.

4. Pod Sobo postavite posodo.

5. Pritisnite Q za 1 sekundo. Ko se na zaslonu prikaze CLE,
ponovno pritisnite & za 2 sekundi. Samodejno se bo zatel cikel
doziranja 100 ml vode pri 100°C.

6. Po 10 minutah se bo samodejno zacel zadniji cikel, v katerem se
bo iztotila preostala voda iz posode za vodo. (Tega koraka ne
preskocite, saj je bistvenega pomena za raztapljanje vodnega
kamna.)

7. Raztopino zavrzite.

8. Postopek ¢is¢enja dvakrat ponovite s sveZo vodo, da iz sistema
odstranite vse ostanke kisa.

OPOZORILO: Med tem korakom voda doseZe temperaturo

100°C.

Tehnicne specifikacije

Prostornina rezervoarja: 1,1 L

Razpon kolicine doziranja: 60-360 ml

Temperaturni razpon: 37-39 °C in priblizno 80-85 °C (100 °C za
odstranjevanje vodnega kamna)

Model: BTPM-2026

Vhod: 230 V~, 50/60 Hz, 1600 W

Garancija

Dorel Juvenile Group bo brezplaéno popravila ali zamenjala (po
lastni presoji) vaso napravo v roku 24 mesecev od datuma
nakupa, ¢e se ob normalni uporabi in v skladu z navodili za uporabo
pokazejo napake v izdelavi ali materialih. Obrnite se na sluzbo za
pomot strankam v roku 24 mesecev od nakupa pri pooblas¢enem
prodajalcu.

OPOZORILO
Odpiranje ali poseganje v to napravo razveljavi proizvajalcevo
garancijo.

Odstranjevanje

Elektricne in elektronske opreme ne odlagajte skupaj z nesortiranimi
komunalnimi odpadki, temvet jo zbirajte loceno.

Odpadno opremo odstranite v skladu z lokalnimi predpisi.
Informacije o ustreznih zbirnih mestih dobite na prodajnem mestu
ali pri lokalnih organih.

Loceno zbiranje in recikliranje odpadne opreme ob odstranjevanju
pripomoreta k ohranjanju naravnih virov ter zagotavljata recikliranje
na nacin, ki varuje zdravje ljudi in okolje.

POZOR

Nevarne snovi, prisotne v elektricni/elektronski opremi, lahko
Skodujejo zdravju ljudi in okolju, ¢e odpadna oprema ni pravilno
odstranjena.
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LUGEGE KOIKI JUHISEID ENNE KOKKUPANEKUT JA KASUTAMIST.
HOIDKE JUHISED HILISEMAKS KASUTAMISEKS ALLES.

Toote Ulevaade

Ohutus

- Kokkupaneku peab teostama tdiskasvanu.

- Hoidke vdikesed osad laste eest kattesaamatus kohas.

- Juhtmed kujutavad endast vGimalikku kagistamisohtu. Hoidke
juhtmed laste kdeulatusest eemal (rohkem kui 1 meeter / 3,5
jalga).

HOIATUS

- See seade on ette ndhtud kasutamiseks kodumajapidamistes ja
sarnastes keskkondades, nagu:

o to0tajate koogid kauplustes, kontorites ja muudes
t06keskkondades;

o kasutamiseks klientide poolt hotellides, motellides ja muudes
elukeskkondades;

¢ talumajapidamised;

¢ bed & breakfast tiilipi majutuskohad.

- Seda toodet vdivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed
ning isikud, kellel on piiratud fiitisilised, sensoorsed voi vaimsed
voimed vGi kellel puuduvad kogemused ja teadmised, tingimusel
et neid on juhendatud vdi jalgitud toote ohutu kasutamise osas
ning nad m@istavad sellega seotud ohte.

- Puhastamist ja kasutajapoolset hooldust ei tohi lapsed ilma
jarelevalveta teha.

- Enne toote kasutamist veenduge, et teie elektrivirgu pinge
vastab toote andmesildil margitud pingele.

- Arge sisestage ega eemaldage pistikut margade kdtega.

- Arge kasutage pikendusjuhet.

- Elektriseadmete  kasutamisel tuleb alati jdrgida pdhilisi
ettevaatusabindusid, et vdhendada tulekahju, elektrilddgi ja
kehavigastuste ohtu, sealhulgas jargmisi:

- Kasutage seadet ainult vastavalt selles kasutusjuhendis
kirjeldatule. Igasugune muu kasutus, mida tootja ei soovita, v3ib
pohjustada tulekahju, elektriléogi vdi kehavigastusi. Tootja poolt
mittesoovitatud voi mitte miiidavate tarvikute kasutamine voib
olla ohtlik.

- ARGE kasutage seadet dues.

- Hoidke toitejuhe eemal suure liiklusega aladest. Tuleohu
valtimiseks ARGE KUNAGI asetage juhet vaipade alla ega
soojusallikate ldhedusse.

- ARGE kasutage seadet, kui juhe voi pistik on kahjustatud,
kui seade ei to6ta nduetekohaselt vGi kui see on maha
kukkunud v&i muul viisil kahjustatud. Tagastage seade tootjale
kontrollimiseks, elektriliseks vGi mehaaniliseks reguleerimiseks
v0i parandamiseks.

- ARGE puiidke ise parandada ega reguleerida seadme elektrilisi vGi
mehaanilisi funktsioone. See muudab garantii kehtetuks. Seadme
sees ei ole kasutaja poolt hooldatavaid osi. K&ik hooldustéod
peab teostama kvalifitseeritud personal.

- Kui seadet ei kasutata, tuleb see vooluvdrgust lahti (ihendada.

- ARGE asetage toodet soojusallikate, nditeks pliitide, radiaatorite
vOi kiitteseadmete Idhedusse.

- PAIGALDAGE toode siseseina ddrde elektripistiku lahedusse.

- ARGE KUNAGI asetage toodet kohta, kus see on lastele
kdttesaadav.
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Juhtpaneeli ekraan

- ARGE KUNAGI kallutage, liigutage ega plilidke seadet tiihjendada
selle t6otamise ajal. Enne veepaagi eemaldamist ja seadme
ligutamist Illitage seade vdlja ja (hendage see vooluvargust
lahti.

- ARGE piitidke toodet uuesti tdita, kui veepaak on paigaldatud,
ilma et seade oleks eelnevalt vooluvdrgust lahti hendatud. Selle
hoiatuse eiramine v8ib pdhjustada kehavigastusi.

- Uhendage seade alati lahti pistikust kinni hoides, mitte juhtmest
témmates.

- Asetage toode alati kindlale, tasasele ja horisontaalsele pinnale.
Soovitatav on kasutada veekindlat alust toote all.

- ARGE KUNAGI asetage toodet vaibale, porandakattele vGi
viimistletud pdrandale, mida vesi v&i niiskus vBib kahjustada.
Pindade kahjustamise valtimiseks

- ARGE asetage toodet Uleulatuvate pindade alla.

- ARGE KUNAGI asetage toodet voolava vee alla ega kastke seda
vedelikesse.

- ARGE KUNAGI puudutage ega asetage katt veejaoturi tila alla -
see vGib pdhjustada vigastusi voi paletusi.

- See toode vajab korrektseks toimimiseks regulaarset hooldust.
Vaadake puhastusjuhiseid. Kasutage ainult tootja soovitatud
puhastusmeetodeid.

- ARGE KUNAGI kukutage ega sisestage esemeid (ihtegi avasse.

ETTEVAATUST )

- Need tooted ei ole mdnguasjad. Arge lubage lastel nendega
mdngida.

Tarbijainfo

- Selles tootes olevat valgusallikat ei saa vahetada; kui valgusallikas
jouab oma kasutusea I6ppu, tuleb kogu toode valja vahetada.
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Kiirjuhend

Taielike juhiste, video ja tOrkeotsingu teabe saamiseks skannige
QR-kood voi kiilastage veebisaiti.

Siisteemi ettevalmistamine

1. Peske veepaaki ja kaant sooja vee ning Ornatoimelise
ndudepesuvahendiga. Loputage hoolikalt.

. Taitke veepaak varske veega.

. Liikake paak seadmesse, kuni see on tdielikult sisestatud.

. Uhendage seade vooluvérku. |

. Lllitage seade sisse, vajutades O.

. Asetage anum valjastusotsiku alla.

. Slsteemi ettevalmistamiseks vajutage Gj 1 sekund.
Juhtpaneelile ilmub CLE ja puhastussimbol Q vilgub.

. Vajutage @ uuesti 2 sekundit. Automaatselt kaivitub
ettevalmistuststkkel, mille kdigus valjastatakse 100 ml vett
temperatuuril 100°C. Kui tsiikkel on I8ppenud, eemaldage
seade vooluvdrgust ja oodake 10 sekundit.

9. Uhendage seade uuesti vooluvgrku. Lutipudeli reZiim muutub

kdttesaadavaks umbes 1 minuti pdrast.

10. Valage vesi dra. Seade on niitid kasutamiseks valmis.

HOIATUS: Selle etapi ajal saavutab vesi temperatuuri 100°C.

Lutipudeli v6i kuuma joogi valmistamine

1. Vajutage ja hoidke ® ja © 2 sekundit all, et vahetada ml ja 0z
vahel.

. Asetage lutipydel Vi tass valjastusotsiku alla.

. Valige reziim 3 vdi (.

. Reguleerige vee kogust nuppudega ®jao.

. Vee vdljastamiseks vajutage ja hoidke valitud reZiimi nuppu
2 sekundit all (150 ml puhul ligikaudu 15 s). Vdljastamise
peatamiseks vajutage ja hoidke nuppu uuesti 2 sekundit all.

6. Kui vdljastamine on Ippenud, vilgub valjastusotsiku tuli.

HOIATUS

 Enne toitmist kontrollige alati valmistatud lutipudeli temperatuuri.

A A

See seade vdljastab kuuma vett temperatuuril 85°C, mis vdib

pohjustada raskeid pdletusi voi kdrvetusi.

* Hoidke seadme kasutamise ajal kaed ja nagu alati valjastusotsikust
eemal.

« Airge lubage lastel seadet kasutada ega selle laheduses mangida.

 Kasutage ainult kuumakindlaid tasse v6i anumaid.

¢ Enne vee vdljastamist veenduge, et tass vdi lutipudel oleks
digesti paigutatud.

* Arge kunagi puudutage valjastusotsikut kohe pdrast kasutamist.

« Olge ettevaatlik, sest tass voi lutipudel voib muutuda kuumaks.

 Pdrast kuuma joogi reZiimi v8i puhastusreZiimi kasutamist oodake
enne lutipudeli valmistamist vahemalt 1 minut.

 Arge kasutage kuuma joogi reziimi lutipudeli valmistamiseks.

Madal veetase
Kui @ vilgub, taitke paak uuesti, valage valjastatud vesi &ra ja
kaivitage tsukkel uuesti.

Oovalgustus
Vljastusotsiku tule sisse-/véljaltilitamiseks vajutage ja hoidke (1)
2 sekundit all.

[e0) NoOuh~wnN
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Puhastamine/Katlakivi eemaldamine

Regulaarne puhastamine

« Kasutage iga pdev vdrsket vett.

« Kui seadet ei ole kasutatud Ule 24 tunni, tiihjendage ja loputage
veepaak.

* Peske veepaaki ja kaant kord nddalas sooja vee ning 6rnatoimelise
noudepesuvahendiga.

« Arge peske veepaaki ega kaant ndudepesumasinas.

Katlakivi eemaldamine

Kui @3 vilgub, eemaldage seadmest katlakivi (ligikaudu iga 5 nadala

jdrel).

1. Lilitage seade sisse.

2. Tihjendage veepaak.

3. Taitke veepaak seguga, milles on 1 osa valget dddikat ja 2 osa
vett.

4. Asetage anum vdljastusotsiku alla.

5. Vajutage @ 1 sekund. Kui ekraanile ilmub CLE, vajutage &5
uuesti 2 sekundit. Automaatselt kaivitub tstkkel, mille kaigus
vdljastatakse 100 ml vett temperatuuril 100°C.

6. 10 minuti pdrast kaivitub automaatselt viimane tstikkel, mille
kaigus vdljastatakse veepaaki jaanud vesi. (Arge jitke seda
etappi vahele, sest see on katlakivi lahustamiseks hadavajalik.)

7. Valage lahus dra.

8. Korrake puhastusprotsessi kaks korda varske veega, et
eemaldada slsteemist kdik addikajadgid.

HOIATUS: Selle etapi ajal saavutab vesi temperatuuri 100°C.

Tehnilised andmed

Mahuti maht: 1,1 L

Doseerimismahu vahemik: 60-360 ml

Temperatuurivahemik: 37-39 °C ja ligikaudu 80-85 °C (100 °C
katlakivi eemaldamiseks)

Mudel: BTPM-2026

Sisend: 230 V~, 50/60 Hz, 1600 W

Garantii

Dorel Juvenile Group parandab vi asendab (oma valikul) teie seadme
tasuta 24 kuu jooksul alates ostukuupaevast, kui seade osutub
tavapdrasel kasutamisel ja kasutusjuhendi kohaselt kasutamisel
106- vOi materjaliveaga. VGtke (ihendust klienditeenindusega 24
kuu jooksul alates ostust volitatud midjalt.

HOIATUS
Seadme avamine vGi selle kallal tegutsemine tihistab tootja
garantii.

Kaitlemine / utiliseerimine

Elektri- ja elektroonikaseadmeid ei tohi visata sorteerimata
olmejadtmete hulka, vaid need tuleb koguda eraldi.

Kaitlusest kdrvaldatav seade tuleb utiliseerida vastavalt kohalikele
eeskirjadele. Sobivate kogumispunktide kohta kiisige miitigikohast
voi poorduge kohalike omavalitsuste poole.

Kaitlusest korvaldatud seadmete eraldi kogumine ja ringlussevott
aitavad sadsta loodusvarasid ning tagavad ringlussevétu viisil, mis
kaitseb inimeste tervist ja keskkonda.

ETTEVAATUST

Elektri-/elektroonikaseadmetes  sisalduvad ohtlikud materjalid
vBivad valesti kditlemise korral kahjustada inimeste tervist ja
keskkonda.
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PRED MONTAZi A POUZITIM SI PRECTETE VESKERE POKYNY.

POKYNY SI USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI.

Pfrehled vyrobku

Bezpelnost

- MontdZ musi provadét dospéla osoba.

- Malé soucastky udrzujte mimo dosah déti.

- Kabely predstavuji potencialni riziko uSkrceni. Kabely
uchovavejte mimo dosah déti (ve vzdalenosti delSi
nez jeden metr/tfi a pll stopy).

VAROVANI o ’

- TentoISﬁqtret_HCJe_urcen k domacimu uZiti v podobnych
podminkach, jako jsou: . -

o Tento spotfebiC je ur€en k domacimu uziti v
Bodot;nycb pgdmlnkagh,Jakolj§0L.|.: ; .

o Pro navStévniky hotel(, motelt a jinych ubytovacich
zafizeni;

o Farmy;

0 Pen2|pn¥). 5 -

- Tento vyrobek mohou pouZzivat déti od 8 let a osoby
s télesnym, smyslovym nebo mentdinim postizenim
nebo s nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud
jsou vedeny nebo vyskoleny v bezpeném pouzivani
vyrobku a rozumi souvisejicim nebezpecim, =

- geﬁl by nemély pfistroj Cistit ani provadét udrzbu bez

ohledu.

- Pfed pouZitim tohoto vyrobku se ujistéte, Ze napéti
elektrické sité odpovidd napéti uvedenému na
vyrobnim Stitku vyrobku, .

esahejte na elektrickou zastrcku mokryma rukama.

- NepouZivejte prodluZovaci kabel. =~~~

- Pi pouZivani elektrickych spotfebi¢l je vZdy nutno
dodrzovat zakladni opatfeni, aby se snizilo riziko
poZary, zasahu elektrickym proudem a zranéni osob,
vCetné téchto:, | )

- PouZivejte zafizeni pouze podle popisu v tomto
navodu. Jakekoli jiné pouziti nedoporucené vyrobcem
muze vest k pozaru, zasahu elektrickym proudem
nebo zranénim osob. PouZivani nedoporucenych
prislusenstvi nebo téch, kterd neproddvd vyrobce,
muze zvysit riziko. NEPOUZIVEJTE venku.

- Kabel nevedte pres oblasti s velkym provozem.
Abyste sniZili riziko vzniceni, NIKDY nevkladejte kabel
EOd koberec ani d, blizkosti thenl. .

- Spotfebi¢ NEPOUZIVE|TE s poskozenym kabelem nebo
zastrckou, pokud se na spotfebici objevi zavady nebo
pokud spadne Ci jakkoli jinak se poSkodi. Spotfebic
vrat'te vyrobci k_prezkoumani, elektrickému nebo
mechanjckému sefizeni nebo opravé. L

-NESNAZTE SE opravovat ani sefizovat  zadné
elektrické nebo mechanické funkce tohoto pfistroje,
Tento postup povede ke ztraté zaruky. Vnitfek zafizeni
neobsahuje Zadné dily opravitelné uzivatelem,
Veskeré opravy musi provadét pouze kvalifikovany

ersonal. o ) .

- Tento vyrobek musi byt odpojen od elektrické

zasuvky, pokud se nepouziva.
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Displej ovladaciho panelu

- NEUMISTEJTE tento vyrobek do blizkosti zdrojd tepla,

1Fko jsou kamna, radidtory a topna télesa. . .

-Tento vyrobek by mél byt umistén v Dblizkosti
elektrické zasuvky na vnitfni sténe. i

-NIKDY neumist'ujte tento vyrobek na mista, kam
mohou dosghnout déti. y )

-NIKDY_ zafizeni nenaklanéjte, nepfesouvejte a
nesnazte seld'ev vyprazdnit, kdyZ je v provozu. Pred
vyjmutim nadrze na vodu a presunutim zafizeni je
vzd \Q/&mete a odpojte ze site. L

- NEPOKOUSEJTE se tento vyrobek naplnit, aniz byste
spotfebi odpojili od elektrické zasuvky. oL

ezapomerite zafizeni odpojit zataZzenim za zastrcku,
nikoli za kabel.

- Tentohvy'robek vZdy umistéte na pevny, rovny a rovny

ovrch.

- Tento vyrobek NIKDY nepokladejte na koberec nebo
kobereCek nebo na hotovou podlahu, ktera by se
mohla poskodit psobenim vody nebo vihkosti.

- Aby nedoslo oSkozeni povrchd, neumistujte
vyrobek pod previslé povrchi. o

- Tento vyrobek NIKDY nepokladejte pod proud vody
ani jej neponorujte do kapalin. .

-NIKDY se nedotykejte davkovace vody ani pod néj
nedavejte ruku, protoze by mohlo dojit k poranéni
nebo popaleni. =~~~ o o

- Tento vyrobek vy,zadvuk? kazdodenn] i tydenni udrZbu,
aby pracoval spravné, Viz postupy CiSteni. PouZivejte
Rlouze Cistidla doporucena vyrobcem. )
NIKDY do Zadnych otvor(l nezasouvejte a nevhazujte
Zadné predméty.

UPOZORNENI

- Tyto vyrobky nejsou hratky. Nedovolte détem si s
nimi hrat. L

Informace pro spotfebitele - .

- Zdroj svétla v tomto vyrobek nelze vyménit; kdyz
zdroj svétla dosahne konce své Zivotnosti, je nutné
celé vyrobek vymeénit.

®
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Strucny navod k pouziti

Upiné pokyny, video a informace o feSeni problémi ziskite
naskenovanim QR kédu nebo ndvstévou webovych stranek.

Prlprava systému
Umyjte nadrzku na vodu a viko teplou vodou a jemnym
prostfedkem na myti nadobi. Dikladné oplachnéte.

. Naplrite nddrzku Cerstvou vodou.

. Zasurfite nadrzku do spotfebice, dokud nebude zcela zasunuta.

. Zapojte spotfebi¢ do elef<tr|cke Sité.

. Zapnéte jej stisknutim O,

. Umistéte nadobu pod davkovaci trysku.

. Stisknéte # fna 1 sekundu, abyste pfipravili systém. Na
ovlddacim panelu se zobrazi CLE a symbol &isténi’ @ zatne
blikat.

8. Znowu stisknéte @& na 2 sekundy. Automaticky se spusti
pripravny cyklus se 100 ml vody pfi teploté 100°C. Po dokonéeni
odpojte spotfebic od elektrické sité a potkejte 10 sekund.

9. Spotfebi¢ znovu zapojte do elektrické sité. ReZim pfipravy
kojenecké Iahve bude k dispozici pfiblizné po 1 minuté.

10. Vodu vylijte. Spotfebit je nyni pipraven k pouZiti.

VAROVANI: Béhem tohoto kroku dosahuje voda teploty

100°C.

Priprava kojenecké lahve nebo horkého

napoje

1. Stisknutim a podrzenim ® a © po dobu 2 sekund miiZete
prepinat mezi ml a oz.

. Umistéte lahev nebo $alek pod davkovaci trysku.

. Vyberte rezim & nebo (.

. Pomoci ® a © nastavte objem vody.

. Stisknéte a podrzte tlacitko zvoleného reZimu po dobu 2
sekund, aby se spustilo davkovéni vody (pfiblizné 15 s pro
150 ml). Opétovnym stisknutim a podrZenim po dobu 2 sekund
davkovani zastavite.

6. Po dokonceni davkovani zacne svétlo trysky blikat.

VAROVANI
« Pfed krmenim vZdy zkontrolujte teplotu pfipravené kojenecké
lahve.

A A

Tento spotrebit davkuje horkou vodu o teploté 85°C, ktera

muZe zplsobit vazné popaleniny nebo opafeni.

¢ Béhem provozu vzdy udrZujte ruce a oblicej v dostatecné
vzddlenosti od davkovaci trysky.

* Nedovolte détem pouZivat spotfebit ani si hrat v jeho blizkosti.

 PouZivejte pouze Zaruvzdorné Salky nebo nadoby.

« Pred ddvkovanim vody se ujistéte, Ze je Sélek nebo ldhev spravné
umisténa.

« Nikdy se nedotykejte davkovaci trysky bezprostfedné po pouZiti.

* Bud'te opatrni, protoZe $alek nebo Idhev mohou byt horké.

 Po pouZiti rezimu horkych napojl nebo reZimu cisténi pockejte
pred pfipravou kojenecké ldhve alespori 1 minutu.

« K pripravé kojenecké lahve nepouZivejte rezim horkych napoj.

Nizka hladina vody

Pokud Q bliké, dopliite nadrzku, vylijte nadévkovanou vodu a znovu
spust'te cyklus.

Nocni svétlo
Stisknutim a podrzenim (1) po dobu 2 sekund zapnete/vypnete
svétlo trysky.

NoOuh~wnN
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Cisténi/0Odstrafiovani vodniho kamene

Pravidelné ciSténi

« Kazdy den pouZivejte Cerstvou vodu.

* Pokud spotfebit nebyl pouZivan déle neZ 24 hodin, vyprazdnéte
a oplachnéte nadrzku.

e Nadrzku a viko umyvejte kazdy tyden teplou vodou a jemnym
prostredkem na myti nadobi.

 Nadrzku ani viko nemyjte v my¢ce nadobi.

Odstraiiovani vodniho kamene

Kdyz @ bliké, odstrafite ze spotfebite vodni kdmen (pfiblizné

kazdych 5 tydn).

. Zapnéte spotfebit.

. Vyprazdnéte nadrzku.

. Napliite nddrzku smési 1 dilu bilého octa a 2 dilli vody.

. Umistéte nadobu pod trysku.

. Stisknéte @ na 1 sekundu. KdyZ se na displeji zobrazi CLE,
znovu stisknéte @ naz sekundy Automaticky se spusti cyklus
davkovani 100 ml vody pri teploté 100°C.

6. Po 10 minutdch se automaticky spusti zavérecny cyklus,
béhem kterého se vypusti zbyvajici voda z nadrzky. (Tento krok
nevynechdvejte, protoZe je nezbytny pro rozpusténi vodniho
kamene.)

7. Roztok vylijte.

8. Proces CiSténi zopakujte dvakrdt s pouZitim cerstvé vody,
abyste ze systému odstranili veSkeré zbytky octa.

VAROVANI: Béhem tohoto kroku dosahuje voda teploty

100°C.

Technické specifikace

Objem nadrzky: 1,1L

Rozsah davkovaného objemu: 60-360ml

Rozsah teplot: 37-39 °Ca ~ 80-85 °C (100 °C pro odvapnéni)
Model: BTPM-2026

Vstup: 230 V~, 50/60 Hz, 1600 W

Zaruka

DorelJuvenile Group vam bezplatné vyméni nebo opravi (dle na3eho
uvazeni) vas pristroj po uplynuti 24 mésicti od data zakoupeni,
pokud se u pristroje vyskytnou vady materidlu nebo zpracovani, a
to pii pouZiti za béZnych podminek a v souladu s nasim ndvodem
k pouziti. Do 24 mésicli od zakoupeni u autorizovaného prodejce
kontaktujte zakaznicky servis.

VAROVANI

Otevreni nebo manipulace s timto pristrojem rusi platnost zaruky
vyrobce.

Dispozice

Elektrickd a elektronicka zafizeni neodhazujte spolecné s
netfidénym komunalnim odpadem, ale sbirejte je oddélené. Odpadni
zafizeni zlikvidujte v souladu s mistnimi predpisy. Informujte se
v misté prodeje nebo se obratte na mistni Ufad o pfislusSnych
sbérnych mistech pro odpadni zafizeni.

Oddéleny sbér a recyklace vaSeho odpadniho zafizeni v dobé
likvidace pom(Ze Setfit pfirodni zdroje a zajisti, Ze bude recyklovano
zplisobem, ktery chrani lidské zdravi a Zivotni prosttedi.
UPOZORNENI

Nebezpetné materidly obsaZené v elektrickém/elektronickém
zafizeni mohou poskodit lidské zdravi a Zivotni prostredi, pokud neni
odpadni zafizeni fadné zlikvidovano.

ubhwnE

Maxi-Cosi | Instant Water Warmer | 55



®

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE INAINTE DE ASAMBLARE SI UTILIZARE.

PASTRATI
ULTERIOARA.

ACESTE

Prezentarea produsului

Sigurantd

- Asamblarea trebuie realizatd de un adult.
- Pdstrati piesele mici departe de copii.
- Cablurile prezintd un potential risc de strangulare. Pastrati
cablurile la distanta de copii (mai mult de 1 metru / 3,5 picioare).
AVERTISMENT
- Acest aparat este destinat utilizarii in gospodarii si in aplicatii
similare, precum:
© bucdtdrii pentru personal in magazine, birouri si alte medii de
lucry;

o utilizarea de cdtre clienti in hoteluri, moteluri si alte medii
rezidentiale;

o ferme;

o unitati de tip ,bed and breakfast”.

- Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si
peste, precum si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse ori cu lipsd de experienta si cunostinte, dacd au
fost supravegheate sau instruite privind utilizarea in sigurantd a
produsului si inteleg pericolele implicate.

- Curdtarea si intretinerea de cdtre utilizator nu trebuie efectuate
de copii fdra supraveghere.

- Inainte de a utiliza produsul, asigurati-vd cd tensiunea retelei
electrice corespunde celei indicate pe placuta de identificare a
produsului.

- Nuintroduceti si nu scoateti stecherul cu mdinile ude.

- Nu utilizati un cablu prelungitor.

- La utilizarea aparatelor electrice trebuie respectate ntotdeauna
masurile de sigurantd de bazd pentru a reduce riscul de incendiu,
electrocutare si ranire, inclusiv urmdtoarele:

- Utilizati aparatul numai conform descrierii din acest manual.
Orice alta utilizare nerecomandatd de producator poate provoca
incendii, electrocutari sau raniri. Utilizarea accesoriilor care
nu sunt recomandate sau vandute de producdtor poate fi
periculoasa.

- NU utilizati aparatul in exterior.

- Pastrati cablul departe de zonele cu trafic intens. Pentru a evita
riscul de incendiu, NU asezati NICIODATA cablul sub covoare sau
n apropierea surselor de caldura.

- NU utilizati aparatul dacd cablul sau stecherul sunt deteriorate,
dacd aparatul nu functioneazd corect sau dacd a fost scdpat ori
deteriorat in orice mod. Returnati aparatul producdtorului pentru
verificare, reglaj electric sau mecanic ori reparatie.

- NU incercati sd reparati sau sd reglati functiile electrice sau
mecanice ale acestui aparat. Acest lucru va anula garantia.
In interiorul aparatului nu exista piese care pot fi reparate de
utilizator. Toate operatiunile de service trebuie efectuate numai
de personal calificat.

- Deconectati produsul de la reteaua electricd atunci cand nu este
utilizat.

- NU amplasati produsul in apropierea surselor de cdldura, cum ar fi
aragazele, radiatoarele sau incalzitoarele.

- AMPLASATI produsul langd un perete interior, aproape de o prizd
electricd.
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INSTRUCTIUNI

PENTRU  CONSULTARE

Afisaj panou de control

- NICIODATA nu amplasati produsul intr-un loc accesibil copiilor.

- NICIODATA nu inclinati, nu mutati si nu incercati sd goliti aparatul
n timp ce esten functlune Opntl aparatul si deconectatl ldela
priza inainte de a scoate rezervorul de apd side amuta aparatul

- NU incercati sd reumpleti produsul cu rezervorul de apa montat
fard a deconecta mai Intdi aparatul de la priza. Nerespectarea
acestui avertisment poate provoca raniri.

- Deconectati intotdeauna aparatul tragand de stecher, nu de
cablu.

- Amplasati intotdeauna produsul pe o suprafatd solida, pland
si nivelata. Se recomanda utilizarea unui suport sau covoras
|mpermeab|| sub produs.

- NICIODATA nu amplasati produsul pe covoare, mochete sau pe
podele finisate care pot fi deteriorate de expunerea la apd sau
umiditate. Pentru a preveni deteriorarea suprafetelor,

- NU amplasati produsul sub suprafete suspendate.

- NICIODATA nu amplasati produsul sub jet de apa si nu fl scufundati
in lichide.

- NICIODATA nu atingeti si nu introduceti mana sub duza de
distribuire a apei - acest lucru poate provoca raniri sau arsuri.

- Acest produs necesitd intretinere regulatd pentru a functiona
corespunzator. Consultati procedurile de curdtare. Utilizati numai
metodele de curdtare recomandate de producator

- NICIODATA nu scapatl si nu introduceti obiecte Tn niciun orificiu.

ATENTIE

- Aceste produse nu sunt jucdrii. Nu permiteti copiilor sd se joace
cuele.

Informatii pentru consumatori

- Sursa de lumind din acest produs nu poate fiinlocuitd; atunci cand
sursa de lumind ajunge la sfarsitul duratei sale de viatd, intregul
produs trebuie inlocuit.



Ghid de pornire rapida

Pentru instructiuni complete, videoclip si informatii privind
depanarea, scanati codul QR sau vizitati site-ul web.

Pregatirea sistemului
. Spalati rezervorul de apd si capacul cu apd caldd si detergent de
vase delicat. Cldtiti bine.

. Umpleti rezervorul cu apa proaspatad.

. Glisati rezervorul in aparat pand cand este introdus complet.

. Conectati aparatul la priza

. Porniti aparatul apdsand

. Asezati un recipient sub duza de dozare.

. Apasati @ timp de 1 secund3 pentru a pregiti sistemul. Pe
panoul de control apare CLE, iar simbolul de curdtare Q clipeste.

. Apasati din nou & timp de 2 secunde. Un ciclu de pregitire de
100 ml la 100°C va porni automat. Dupd finalizare, deconectati
aparatul de la priza si asteptati 10 secunde.

9. Conectati din nou aparatul la priza. Modul pentru biberon devine

disponibil dupa aproximativ 1 minut.
10. Aruncati apa. Aparatul este acum gata de utilizare.
AVERTISMENT: Apa ajunge la 100°C in timpul acestei etape.

Pregatirea unui biberon sau a unei bauturi

calde

1. Apésati si mentineti apdsate ® si © timp de 2 secunde pentru
a comuta intre ml si oz.

. Asezatiun biberon sau 0 cand sub duza de dozare.

. Selectati modul & sau (o).

. Reglati volumul de ap3 folosind ®si ©.

. Apdsati si mentineti apdsat butonul modului selectat timp de 2
secunde pentru a doza apa (aprox. 15 s pentru 150 ml). Apdsati
si mentineti din nou apdsat timp de 2 secunde pentru a opri
dozarea.

6. Lumina duzei clipeste atunci cand dozarea este finalizatd.

AVERTISMENT
« Verificati intotdeauna temperatura biberonului preparat Tnainte
de a hrdni bebelusul.

A A

Acest aparat dozeaza apa fierbinte la 85°C, care poate

provoca arsuri grave sau oparire.

* In timpul functionarii, tineti intotdeauna mainile si fata departe
de duza de dozare.

* Nu permiteti copiilor sd utilizeze aparatul sau sa se joace in
apropierea acestuia.

« Utilizati numai cdni sau recipiente rezistente la caldura.

e Asigurati-va cd paharul sau biberonul este pozitionat corect
fnainte de dozarea apei.

 Nu atingeti niciodata duza de dozare imediat dupa utilizare.

 Aveti grijd, deoarece cana sau biberonul se pot incdlzi.

¢ Dupd utilizarea modului pentru bduturi calde sau a modului
de curdtare, asteptati cel putin 1 minut Tnainte de a pregdti un
biberon.

¢ Nu utilizati modul pentru bduturi calde pentru a pregdti un
biberon.

Nivel scazut al apei
Daci & clipeste, umpleti din nou rezervorul, aruncati apa dozat3 si
reporniti ciclul.

Lumina de noapte
Apisati si mentineti apasat (|) timp de 2 secunde pentru a aprinde/
stinge lumina duzei.

[e0) NoOuh~wnN

ubhwn

®

Curatare/Detartrare

Curatare regulata

. Utlllzatl apa proaspatad in fiecare zi.

« Dacj aparatul nu a fost utilizat timp de peste 24 de ore, goliti si
clatiti rezervorul.

« Spdlati saptamanal rezervorul si capacul cu apd calda si detergent
de vase delicat.

« Nu spalati rezervorul sau capacul in masina de spdlat vase.

Detartrare

Cand & clipeste, detartrati aparatul (aproximativ la fiecare 5

saptamani).

1. Porniti aparatul.

2. Goliti rezervorul.

3. Umpleti rezervorul cu un amestec de 1 parte otet alb si 2 parti
apa.

4. Asezati un recipient sub duzd.

5. Apdsati 6} timp de 1 secunda. Cand CLE apare pe ecran, apasati
din nou @ timp de 2 secunde. Un ciclu de dozare de 100 ml la
100°C va porni automat.

6. Dupd 10 minute, va porni automat un ciclu final pentru a doza
apa ramasa in rezervor. (Nu omiteti aceasta etapd, deoarece
este esentiald pentru dizolvarea depunerilor de calcar.)

7. Aruncati solutia.

8. Repetati procesul de curdtare de doua ori folosind apa proaspatd
pentru a indepdrta orice urmd de otet rdmasa in sistem.

AVERTISMENT: Apa ajunge la 100°C in timpul acestei etape.

Specificatii tehnice

Capacitatea rezervorului: 1,1 L

Interval volum de dozare: 60-360 ml

Interval de temperatura: 37-39 °C si aproximativ 80-85 °C
(100 °C pentru decalcifiere)

Model: BTPM-2026

Intrare: 230 V~, 50/60 Hz, 1600 W

Garantie

Dorel Juvenile Group va repara sau va inlocui (la alegerea
noastrd) dispozitivul dumneavoastré gratuit, timp de_ 24
defecte de fabricatie sau "de materiale, atunci cand este
utilizat in conditii normale si in conformitate cu manualul de
utilizare. Contactati Serviciul Clienti in termen de 24 de luni
de la achizitia de la un comerciant autorizat.

AVERTISMENT
Deschiderea sau interventia asupra acestui dispozitiv va
anula garantia producitorului.

Eliminare
Nu eliminati echipamentele electrice sau electronice

impreuna cu deseurile municipale nesortate, ci colectati-le

separat.

Eliminati _echipamentele uzate fn conformitate cu
reglementarlle locale. Informati-va la punctul de vdnzare
sau contactati autoritatile locale pentru puncte de colectare
adecvate.

Colectarea separata si reciclarea echipamentelor uzate la
momentul elimindrii contribuie la conservarea resurselor
naturale si asigurd reciclarea acestora intr-un mod care
protejeaza sanatatea umana si mediul.

ATENTIE

Materialele periculoase prezente in echipamentele electrice/
electronice pot dduna sandtatii umane si mediului dacd
echipamentele uzate nu sunt eliminate corespunzdtor.
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DOREL NETHERLANDS KORENDIJK 5 - 5704 RD Helmond NEDERLANDS

DOREL FRANCE S.AS. Z.I. - 9 bd du Poitou BP 905 49309 Cholet CedexFRANCE

DOREL UK Ltd. 2nd Floor, Building 4 Imperial Place Maxwell Road Borehamwood, Herts WD6 1JN UNITED KINGDOM
DOREL GERMANY Hugo-Eckener StraBe 20 - 50829 Cologne DEUTSCHLAND

DOREL ITALIA S.PA. Via Verdi, 14 24060 Telgate (BG) ITALIA

DOREL HISPANIA S.A.U. Edificio Barcelona Moda Centre Ronda Maiols, 1 Planta 3,

local 340 08192 Sant Quirze del Vallés ESPANA

DOREL PORTUGAL Rua Pedro Dias, 25 4480-614 Rio Mau n(VDC) PORTUGAL

DOREL JUVENILE SWITZERLAND S.A. Chemin de la Colice 4 1023 Crissier SWITZERLAND / SUISSE

DOREL POLSKA Sp. z 0.0. ul. Inwestycyjna 14 41-208 Sosnowiec POLAND

COMPANHIA DOREL BRASIL CNPJ 10.659.948/0001-07, Av. Nilo Pecanha 1516/1582 Campos dos Goytacazes
DJGM S.A DE C.V Gabriel Mancera N°1041 Col Del Valle, Benito Juarez Ciudad de México, México C.P 03100
DOREL JUVENILE CHILE S.A Av del Parque 4161, oficina 602 A, Huechuraba, Santiago - Chile

COMEXA COMERCIALIZADORA EXTRANJERA S.A SUCURSAL DEL PERU

Los Libertadores 455, San Isidro, Lima 27 Lima, Perti

A DEPOSER A DEPOSER
: EN MAGASIN  EN DECHETERIE
Cet appareil
se recycle ou
|

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

FR
Q] : =
& =F
MADE IN CHINA | FABRICADO NA CHINA

Model name: BTPM-2026
WWWw.Mmaxi-cosi.com il regolamento comunale

014368301

Per conferma, consulta




